
Digitaliseret af | Digitised by

Forfatter(e) | Author(s): Oehlenschläger, Adam.
Titel | Title: Adam Oehlenschlägers poetiske Skrifter.
Alternativ titel | Alternative title: Poetiske Skrifter.
Bindbetegnelse | Volume Statement: Vol. 1
Udgivet år og sted | Publication time and place: Kiøbenhavn : J. H. Schubothe, 1805
Fysiske størrelse | Physical extent: 2 bd.

DK

Materialet er fri af ophavsret. Du kan kopiere, ændre, distribuere eller
fremføre værket, også til kommercielle formål, uden at bede om tilladelse.
Husk altid at kreditere ophavsmanden.

UK

The work is free of copyright. You can copy, change, distribute or present the
work, even for commercial purposes, without asking for permission. Always
remember to credit the author.

https://soeg.kb.dk/discovery/fulldisplay?docid=alma99122053540105763&context=U&vid=45KBDK_KGL:KGL&lang=da
https://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/deed.da




v k l K0k16kl_I6k 6I6l_I0l'kK 
0 ^  1.-2.8 52 8°

1 1 5 2  0805651 4 ^

i

«







A d a m  O  e h l e n sch l a g  e r 6

Poetiske Skr i f ter .

F s r  s t e  D e e l .

Kisberchavn, 1 8 ^ 5 .
-

Forlagt af Hofboghandler I .  H. S c h u b o t h e ;
trykt bos n d r e a s S e r ^ e l r n .









( § t o l t  blomstred Danmarks' Land fra
Arilds T id ,

T il Syden lod dets dierve Kriger-
harder ;

D ets Kcrmper reiste sig til mandig
S tr id ,

Naar Kongen bod til V alhals raste
Glceder;

O g dobbelt elstovsfuld sin Arm , saa
hvid,

Om stoerken Beilers ,blodbestænkte Klce-
der

D en hulde Jomfru styngte sodt og
smilte,

Naar hiem i Elstovs Favn han atter
ilte.



Men ikke blot med Skiold og S ta n g
og Svoerd

Gik Leirekongens seiervante S ven 
d e ,

En elsket Skiald var ham bestandig
NEV,

Med I ld  i B arm , Guldharpen kiekt
i Hcrnde;

O g i den drabelige Helte-
fcerd

Han lod sin I ld  i Alles Hierter
brcende.

D a  funkled D iet med en stsrre
Lue,

D a  Skioldet klang, da maatte Fien-
den grue.



O g naar den store S tund  var svundet
hen,

Hvor Thor med Vellyst saae sin y n d 
ling vinde,

V ar Heltens Zdrcet dog ey svundet
end,

Den evig stod , den kunde ey for
svinde ;

Thi Skialden op den leve lod
ig ien ,

Z  et for Efterslægten helligt M in
de.

Naar lcrngst hensmulnet var de hvide
B e n e ,

S to d  Runen paa de stolte B auta
stene.



/

D g . Harpen var den rene Efter
klang

v A f alt hvad S to r t  der fkedte rundt,
saa v id e;

' ^ D en  raste Sanger hoit i Hallen
sang

For Koempen, naar  ̂ ham lysted ey at
stride;

D a  gvad han altid ey om Sv'ccrdets
K lang,

Men om den vene M ee, den Elstovs
blide!

Dm  Gubbens Viisdom , Ovindens mil
de Soeder,

Om Dannerkierlighed og Venstabs-
gloeder.



End blomstrer Danmarks skovindkrand-
ste S tra n d ,

Den faste B org endnu med Tryghed
kneiser.

End kruser kierligt sig det selvblaa
V an d ,

Naar danske S s g u t  reden V im pel
hejser;

Og rede staaer den gode danske
M a n d ;

Med Svcerd i Haand han sig fra Ar
nen reiser,

O g venter trygt paa den, som frcek
ter vove,

At kaste fjendtligt B lu s  i Herthas
Skove.



Thi Danmarks F r e d e r ik , skiont rig E
-paa Fred,  ̂ «

S ig  foler nordisk D r o t, som Folkets
Hyrde;

Forst sildig han ved Elskovs Arne
sted

Aflaster D agens tunge, svare B yr- ^
de;

>» l

Wee da den N iding! som med lumske
Fied

S ig  narmer, dyrekiobte R oe-at myr
de ;

D a  bluffer Blod af Skiold paa Hel
tens Kinder,

Og Fienden styrter hen med H yl og
- svinder. -



O D u !  som foler Danmarks gamle
Vcrrd,

S o m  atter opvakt har dens Kcempe-
hcere,

S o m  bod enhver af D i n e  Mcend, et
Svcerd

T il mandigt Forsvar ved sit Lend at
bcrre,

D i g  skulde B rag is S o n  ey vorde
kier,

S o m  lever ene for sit Danmarks
ALre?

Nei, F r e d r ik !  under D in e  Vingers
Skygge

Kan Harpens Sonner tye , og hvile
trygge.



En nysudsprungen Blomstergreen sig
hen,

Forvoven, om D i n  Hellebarde flyn-
ger;

8)?en D  u vil ikke vredes over
d en ,

Fordi til D i g  den sig med Tillid
klynger.

Ufficrrmet, kan den ey bestaae; thi
hen

5̂ S to v  sig, uden Lcre, dens Breger
tynger.

Lad da med store Krands den sig for
binde,

D g  ydmygt sig i D in e  Laurbcer
vinde!



F o r t a l e .

/

^lere  Venner, for hvilke Forfatteren havde lcest 

disse Digte, gave ham detNaad, at han i en For

tale fkulde gi^re fin Mening over eet eller andet 

mere forfiaaelig, give den rette Synspunkt at 

see dette eller hiint fra, o. s. v , saaledes som han
i

undertiden mundtlig havde giort det for for dem. 

Men i en Fortale troer han det ikke passende. 

Oisse Samlinger ere D i g t e ,  og skal ikke ind

blander med R e sl ep i o n e r. Ethvert nogenlunde 

dannet Blik gloedec sig ved at finde hver Ting 

reen for sig; og en saadan Fortale vilde nødven

dig udsvulme til en vidtlostig Afhandling. At



bringe stneIdeer det Rene om Kunsten og dens 

Doefen, maa voere afVigkighed for ethvert udviklet 

Menneske, som i den hoiere Betydning oil fortiene 

dette Rovn, meget mere for en Kunstner^ At fore«
i

loegge sineLandSmoend Resultaterne af st'ne Bestrce- 

belser i faa Henseende, var en Lcengfel, Forfatteren 

i Vinter havde vnsket at tilfredsstille, men fom af 

tilfældige Omstændigheder blev forhindret; at det
 ̂ F
imidlertid om nogen Tid, enten mundtligt eller 

skriftligt, skal skee, forstkkres herved. Man vil der. 

for her undskylde nsiere, detaillert Udvikling 

over det, som dog egentlig for det dannede, kunst- 

modne Menneske ikke vel kunde udvikles tydeli

gere, end i Digtene felv. Nogle faae Anmærknin

ger maa inn'dlertid kiene til en Indledning for diste 

tvendeVind.— Ganske at kunne tabe sig i sttObi'ekt 

og fremstille det sandt, tydeligt og betydningsfuldt, 

uden uvedkommende Indblanding, er udentvivl 

det, fon, characteriferer den virkelige Kunstner. 

DirkendePhantaste forenerstg her, paa en forun

derlig Maade, søsterlig med den koldeste Abstrac-



XV

tionSevne. Fundamentet for den sande Kunst er 

drrfor Harmonien og Ligevagten af Sielekroef- 

terne; mangler en Kunstner denne, kan han vel 

vise Talent, men bliver altid m a n e c e r e t og 

- e e n st d i g ; det kan aldrig loenger blive den hele 

Verden, der bevoeger stg i hans Deerk, men kun 

enkelte Dele; og selv disse kun bornert betragtede, 

da han mangler den Circumspection, der feer dem, 

som Lemmer as det Hele. — Giennemtroengt af 

en levendeFalelse herom, harForf., som man vil 

see, strcebt at behandle ganske forskiellige Gren

stande, og dersom det ikke overalt er lykkedes 

med Held, maa man ikke tilskrive det M a n 

gel paa Interesse og Kierlighed derfor, men mere 

Mangel paa Evne, eller Avesse deri. Han har 

indseet hvor nodvendig en vis Oeconomie er for 

den sande Digter, faa at ikke alting styrter ud i 

ungdommelig Uorden af Phantastens Overstadig- 

Heds-Horn, men at Blomsterne blive ordnede 

med Kunstnerbestndighed, og med Gratie bundne 

(il henstgtsmoesstge Krandse. Derfor vil man



-et'forste Stykke: F r e y a s  A l t a r ,  hvori han 

blot har sogt at muntre Sindet med et overgi

vent Sp i l ,  ssaaledes, som det kunde yttre sig 

giennem vor dagligdagse Nutid ) ligesaalidt sinde 

stoerke Caracterer, sand Alvor, eller store Begiven

heder, som man i et ganske modsat Digt, (Jesus) 

vil sinde Spor af sangvinisk Spog eller Mun- 

kerhed; nogle comiske Personer og et Par  For

elskede lober hele Stykket igiennem, med tilsyne

ladende Uvilkaarlighed, omkring en gammelSteen 

i en Skov, og naar man har lcest Digtet ud, 

vil man dog see, at de ikke vel, efter Forfatterens 

Plan, kunde lobe anderledes. Som den lettest 

fordoieligeSpise har han ladet det begynde S a m 

lingen, uden derfor at frygte, det skulde asskroekke 

Fleerheden af hans Laksere fra at gaae videre. 

Thi han kan umulig forestille sig Smagen i detHele 

taget, som paa enkelte Tunger, hvor ingen Net 

smager, uden den focst er blandet med er Pac 

Knivsodder K i o k k e n s a l t ,  og soc hvilke altsaa 

enhver uskyldig Frugt niaa voere en slau Spise,



inden den har overstaaet M  d d ikeg i oeri n g en. 

Meget mindre kunde han toenke sig de Kunstersarne, 

som Patienter, der, oergerlige over alt B e v i n 

get ,  slaaer ester enhver Sangfugl med.Fordom

mens Fluesmoekke, i den Tanke at kunne drcebe 

den, fordi de kan droebe— Fluer.

Om de lyr i ske Di g t e  og L a n g e l a  n dS- 

Rei sen veed Fors. intet videre at st'ge, end hvad 

der alt i Digtene selv er sagt. Hvad derimod det 

nysnoevnte r e l i g i øs e  D i g t  angaaer. som slut

ter forste Deel, troer han det nodvendigt at tale 

et Par  Ord. Ikke som om han for den ncervoe- 

rende Frivolitets Domstol vilde giore en Und

skyldning, fordi han havde behandlet dette hellige 

2Emne. Denne sorgeligeJndisserentiSmus, hvori 

Menneskene, blot med det stove Die hoeftet pan 

den daglige Nodtorst, forskandser sig med den 

endelige Forstands malmlose Floskler, som man 

forskandser Lastdyret med O re  k l a p p e r ,  at de 

jo ikke skulle skotte til Siden, og forstyrres as 

alle de Scersyn, som rundt omringe dem, og vcek-

r.



ker Ideer om det Evige, Trang til Religion —
« *

denne sorgelige ' Jndist'erentiSmuS sortiener vel 

inderlig Medlidenhed, men kan aldrig giore 

Fordring paa Agtelse. For de Menneskers Skyld 

derimod, som ere bestelede af en god Dillie, og 

begavede med et fromt, ril Neligion trcengende 

Gemyt, uden derfor maastee just af dette Digt at 

ville uddrage den rette Mening, maa han anmoer- 

ke, at de vilde fare saare vild, hvis de troede det 

her havde vceret hans Hensigt, at reducere ChristuS 

til en MythuS af den aarlige Natur, da han tverts 

imod bestandig har sagt at vise Naruren, som en 

varlig gientaget Mythus as denne guddommelige 

Forloser. Denne Mythus vilde i ingen Henseen

de have nogen Detydning, dersom han ikke troe

de paa det hellige EulminationS-PunktS Guddom- 

melighed i felve Historien. Det bliver derfor nod- 

vendigt, det hele Digt igiennem, at have Chri- 

stuS i Tiden, i Naturen og i Hjertet, for Dine paa 

eengang, da de uafladeligen, ineer eller mindre, 

blande sigmiellem hverandre giennem det heleOigt.



Z l l D a u l u n d u r  og Al a d d i n g i e n n  em de

res individuelle Billeder stulle fremstille store S i 

tuationer afLivetS og Naturens forunderligeTang, 

vil et opmoerkfomt ^ ie  vel ogjaa letteligen kunne 

moecke. Til Grund for den Forste ligger et lidet 

dunkelt Fragment i Scemunds Edda, for den an

den et Eventyr i Tusind og een Nat. Bestræbelsen 

ester at give diste Digte en ganske forstiellig Eolo- 

rit, haabes ogsaa at voere kicndelig; saa at 

de nordiske Figurer bevcege stg langsomt og al

vorligt med deres brede Skygger, medens alting 

broget, med hyppige Lyspartier, tumler stg i Alad- 

din , i det vstlige Solskin, hvis Varme udklækker 

saa lnangfoldigeProdurtioner. Der vil udentvivl 

sindes Dem, som bebreide Fors., at han oste i dette 

Digt har syndet imod det saakaldte Kos t ume .  

Han lader nemlig Astaterne stge I  til hverandre 

istedet for D u, de comiske Scener (mellem Aladdin 

og hans Moder f. Ex.) ere, som de kunde voere 

gangne for sig i Kiobenhavn ; han har indblandet 

adskillige franske, latinste Ord o. s. v. Diste

b s



maa han svare, ak det er g,'ork med vel be»

r aad ' Hu og godt Overlaeg; og det af tvende

Grunde. Fsrst: fordi hvad han egentlig v i l de ,

var poetist.at udhoeve og udmale det gain l e D i  l-

led,  fom" det laae for ham i Tus i nd  og een

N a t .  Dette var Themaet til hans Musik, Testen

til hans Prcediken, hvilken han vel kunde gaae iid

fra,  udvide og forklare, men ikke ganske forlade

vg give en anden Karakteer. For det Andet'vac

det ikke hans Hensigt, al give et statistisk kroe Vil-

led af Statsforfatningen, og Tonen i Persien,

men at skrive et Di gt ,  som ikke br^d sig om Osten

af anden Grund.-end fordi den var øst l ig,  det

vil sige: fuld as Munterhed, - I l d , Lidenstab,

Phantasie og Religion. Alt hvad der altsaa, som

Orientalsk, havde i hans Dine p o e t i sk Dcerdie,

har han stroebt at beholde. Adskilligt, som han

ret godt vidste var-anderledes, har han dog brugt,

fordi det giorde godt i hans Arbeide, og fordi han,
*

i et Digt, syntes at maatte voere glad ved at kunne 

tuske en prosaist Sandhed bort, for en poetisk



Skionhed. Af O l e a r i i ,  M a n d e l s l o S  og

Fleres Reiser, kan man faae ek Begreb om
/

Levemaaden, Kloededragten og Regieringsformen
i

i Dflerland; af Lo k ma n S ,  S a d i S ,  Fe r d u  fis 

og Fleces Dcerker, ek Begreb om deres Poesic og 

Philosophie;-af M  u h a m e d s Alkoran, om deres 

Religion; men hvordan en Moder converserer sin 

S o n , har Forfatteren aldrig hort uden i D an

mark, kunde altsaa ikke udtrykke det anderledes. 

Stykket har overalt i saa Henseende den Fcil, 

at det er skrevet paa Dansk, da Scenen dog 

unoegtelig foregaaer i Persien. Alle de andre Feil

mod Ku'fiumet, i saa Henseende, maa alt>aa ud-
,

ledes som Conseqventser as denne primitive. 

Saaledes sindes der vift i det persifte Sprog,  

i daglig -OmgangStale, mange Or d , som 

blive comifte, eller humoristisk- udtryksfulde, for

di de ere fremmede — chinesiske, for Exempel 

men da nu Persisk og Ehinejisk hverken er, eller 

her kunde veere Forfatterens Sag, faa har han iste- 

det for persiske brugt danske, iftedet for chinesi'ske,

»



f r anske  Ord;  o. s. v . — Meer behoves der vel 

ikke ar tales om denne Feil, som visselig de 

Forj'landige vil indsee ingen Feil at voere, rnen 

en Digter - Nodvendighod , som Shakespeare al

tid saa frit og meslerligen brugte, og som man 

saa enfoldigt har bebreidet ham.

Hvad S  p r o g et i disse Digte angaaer, haabcr 

Forf. ikke heller Nogen vil tykkes ilde om at han 

paa sine Steder heller har beholdt et kraftigt 

kldtryk, en passende Vending, end opofret begge, 

for en corrert Sransion. Enhver, som er treengt 

ind i et af de levende Sprogs Genius, veed, at 

Versets Fuldkommenhed i et Saadant ikke be- 

slaaer i Stavelsernes Ovantitet, men i de vel

klingende Nimlinier og deres Sprophe - Forbin

delser- ^Oet vilde vcere umuligt at skrive et Digt 

(forudsat at det skulde vcere iderigt og begei^ret) 

uden at j^ode mod denne saakaldte Eorrerthed. Det 

rnaatte da enten blive mavert Pedanterie, eller 

barnagtig Rangleklang. J a  denne Eorrerthed 

vilde egentlig blive ^en sand Urorrekthed, thi



x x i r i

co'rrect kan dog vel en Digters Udtryk ikke kaldes, 

uden vaar det med Sikkerhed og Reenhed bevæger 

stg i stt Sprogs Natur, hvilket denne plastiske 

M  ar  mo r -  P c o s a d i e  ikke er , saalidet som de 

Gamles Digte beveegede sig veplende og fvoevende 

med den romantiskeahnelsesfulde F a r v e g l a n d s ,  

eller forsvandt med det musikalske Ni m.  

Hvad derimod de met r i ske  S t y k k e r  an- 

gaaer, har Forf. naturligviis holdt stg faa noie 

til hiint, son! det stod i hans Magt, da det skul

de voere Efterligninger deraf. Man bebrejde ham 

-ikke, at han med ovenstaaende Troesbekiendelse 

om sit .Sprog, dog har skrevet metriske Digte, 

" man kalde det ikke Inconseqvenz. Enhver Kunst

ner mag det fornsie, meer eller mindre, at kunne 

tvinge det haarde, ubeqvemme Stof til at foie 

stg efter hans Villie, til at danne sig efter hans 

Idee; Sproget, saavelfom Digteren, vinder ved 

at beveege sig i alle Former. Ligcsaamegen Vis

hed Forf. har om at vort Sprog hidindtil kun li

det er dyrket og uddannet, ligesaa vis er han og-



saa paa, at det kan blive det, saavel som det Tyd- 

ske. At ogsaa han har bidraget sin Ski'erv-hertil, 

smigrer han sig med at den Kunstsorstandige vil 

lndsee, og paa Grund heras menneskelig tilgive 

ham sine Mangler og Feil.

Dette maa nu voere nok. Dersom man for

resten finder at disse Samlinger indeholde noget 

o p r i n d e l i g t  E g e t ,  F o r f a t t e r e n  selv t i l 

h o r  e n d e, vil det gloede ham. I  enhver Kunst-Pe- 

riode, hvor den eneKunstner troeder i den Andens 

Fodspor, er det ligesaa naturligt, at detForegaaen- 

de maa have virket paa ham og ar der restccterec 

sig fra ham, som at han, hvis han er en virkelig 

Kunstner, amalgamerer det Givne med sin egen I n 

dividualitet, og paa denncJNaade frembringer no

get hidtil Useet. Oa man spurgte Maleren Lud

vig E a r c a r c i  hvilken lHIalec han satte meest 

PriiS paa? sagde han:  Den, som sorstaacc at giore 

sig detBedste egent af deVedste. Det samme kunde 

man vel sige om enhver Kunstner, naar han tillæg

ger det og sorener det med stn egen Aabenbaring.
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F e r s r e  A k t .

En Lund; i Midten' et stort stirkantet Altar af 
mosbegroede Kampestens,

G u i l i e l m o
kommer ind med Tornister paa Nyggen og Guitsrrre i

Haanden-

H e r  er kioligt og godt! Her kan jeg hvile mig lidt. 
En deilig Bsgelund. Den nordiffe Genius hvisler 
i Bladene og fortæller gamle Eventyr. Hvad seer 
jeg ! E t crrvcerdigt Offersted. H ar Skiebnen samlet 
saa mange kiere T ing paa eet S ted , for a t faae mig 

' t i l  a t glemme I ta l ie n ?  Jeg  vil scrtte mig lidt paa 
denne gamle S teen . — Hvor sodt den grsnne Hvæl
ving flutter sig heromkring, hvor fortrvelig! Ret, et
Aktar for Kierlighedcn. Tager sin Tornister nf og fcet- 

ter den ved sin Fod Hvad tk dkt svM kaNgler? ,

Meisel! E t Minde om min Billedhugger-Duelighed.
- A 2



J a ,  var det ikke lykkedes Hyperbvrceeren bedre a t blive 
Iiiprovisatvr eud Billedhugger,, saa havde jeg kun flet
vcrret i I ta lie n . Tager Mcisclrn frem og betragter Sen

Kan jeg imidlertid ikke blive Billedhugger, saa kan 
jeg blive S tcenhugger, det er dog altid noget, og 
foder sin Mand bedre. Freya! Jeg  vil udhugge dit 
N avn i denne gamle S te e n , som sikkert skyl
der din Guddom sin Tilværelse, og naar jeg har 
giort det, saa vil jeg bortkaste min Meisel-

Eynger og hugger.

I  Kierligheds Lund
Hugger jeg her, o 'du Elsttes Gudinde!
2  trofaste Grund
D it hellige N a v n ; det skal Blomster omvinde. -  
Guldlokkede F reya, salig og stisn!
Her hilser dig atter din S o n .

En grusom Moe 
S aared  hans Hierte,
Foragted hans kierlige S m e rte ,

^ D a  stormed han vild over Hav, over S o e ,
For a t glemme sin Moe 
Eller doe.

Ak G uitarren  stemmes og bliver forstemt,
Men Pigen, man elskers blier aldrig glemt. —

! ,



Ei Europas Riger
S e lv  ey I ta lie n s  blussende Piger
B rag te  den Lcrngsel til a t  dse,
D er var tcrndt af en nordiss smægtende.Mee.

O El,rovs Gudinde!
Bessyt din S o n , lad ham atter finde 
S i t  Hiertes Veninde.
Boy hendes B arm  til Elssovs Lyst,
Boy hendes Are til G uitarrcns T ene;
D a ssal han her med sin Moe ved sit Bryst 
D it A ltar med Noser bekrone.

D er ffaaer d e t ! F.R-E-V.A. N u lidt Jord  i Ud
hugningen a t det kan seebrav gam m eltud. — Dette 
Muld mine gode Bogstaver ssal satte Eder en atten, 
nitten hundrede Aar tilbage i Tiden. See saa! hvor 
crrveerdigt det ikke staaer der. Og nu Meisclen bort. 
Knstcr den D ette N avn var dit ssicnneste Vcrrk, 
og det er en herlig Ting naar en Kunstner forstaacr- 
den Kunst, a t holde op i Tide.

B e a t e
kommer med en stor Pclpirscrste under Armen.

G u i l i e lmi o.
Hvad er det? En P ige! En smuk Pige !

B e a t e .
Hvilken underlig Fyr er ikke det! .Hvor besynder

lig han seer u d ..

4



G u i l i e l m o .
God Middag, mit smukke B a r n !

B e a t e .
Tienerinde! VNgaac

G u i l i e lm o .
Aa — tillad a t jeg opholder Dem et Vjeblik. 

D a  jeg nylig er kommen i Erfarenhed om a t dette er 
Kierlighedens Lund, og da jeg seer Dem gaae her 
igiennem saa ganske huusvandt, saa risikerer jeg 
intet ved a t antage Dem for hendes Sendebud!, 
Hendes lille Nymphe.

B e a t e  l.dc sisdc.
De tager Feil. min H erre! Jeg er ingen Nymphe.

Gui l i e l mo .
Freya. se lv  a ltsaa?  Desbedre. H il vcere D ig

fkionne F reya! Wl omfavne hende
B e a t e

Jeg  er heller ikke Freya. DMer sig i»g
Gui l i e lmo.

Heller ikke Freya? I h  men hvem er du da? Ah! 
nu kommer jeg paa S p o r. Disse sorte H aar og 
brune Aine vidne heller ikke om nogen nordisk Gud
dom. Udentvivl er du Venus selv, eller en Lharite, 
eller Najade, som har forvildet sig i ,  disse nordlige 
Enemarker.

B e a t e .
Forvildet mig ? Nei jeg har saamcrn flet ikke



forvildet mig. Denne Skov tilhorer Hr. Oberst 
Hielm , min Festens Fader, vg jeg kommer fra  n y 
ste Kiobsted, med S t a d s , som han vil forcere hende 
paa hendes Fodselsdag i Morgen.

G u i l ie lm o -
I h  det trceffer sig jo excellent; det er jo der jeg 

stal op og spille og synge.
B e a t e  neier.

Guitarresvilleren Herr G uilielm o, a ltsaa!
G u i l i e lm o .

D er tre Aar har opholdt sig i I ta l ie n ,  for a t  
lcere a t spille vg synge for smukke P iger, og som til 
den Ende nu drager hele det musikalske Sielland' 
igiennem, for a t enflamere det, ved sit T alen t.

B e a t e .
EnAamere S ie lla n d ? Gud bevares!

G u i l i e lm o .
N u, n u ! Jeg  mener det ikke saa slemt, du lille 

Eucharis hos den mig endnu ubekiendte Kalypso.
B e a t e .

M in Herre! jeg forstaaer ikke Italiensk.
G u i l i e l m o .

M it B a rn  du forstaaer et S p rog , som man har 
lag t sig efter allevegne, vg meest i I ta lie n .

B e a t e .
E r det Kragem aalet.



G u i l i e lm o .  ' .
. J a ,  mit B a rn . Kragemaalet med Oinene.

 ̂ B e a t e .
N u maa jeg rigtig gaae.

G u i l i e l m o .
- '  B ie  dog og viis forst en stakkels forvildet I t a 
liener paa rette M i .  Gaaer jeg den Dei op til 
B a ro n  Rosenssivlds?

B e a t e .
S k a l De derop og synge?

G u i l i  e l  m o.
Nei-, jeg ssal op og /pise til Middag hos ham, 

fordi jeg giorde hans Bekiendtlkab sidst, ved a t synge 
lidt for hans smukke Kone.

B  e a t e.
For hans smukke Kone?

G u  i l i e l m o .
J a .  Jeg  synger aldrig uden for smukke Folk, 

vg saa maa det endda vcrre Fruentimmer til. E t 
P ar Rynker og et gustent Ansigt faaer mig strax t i l  
a t hyle som en Porthund. D et er en N aturfcil jeg 
h a r ,  kiere B eate!
' V B e a t e .

Jeg  har ikke lamger Tid a.t bie- V il De fslge 
mig hen til Bakken, saa ssal jeg vise Dem hvad 
Dei De i Morgen gaaer til Oberstens.



G  u i l i e l m v.
Jeg  fskger Dig lige hiem.

B e a t e .  ,
Nei, kun til Bakken.

G u i l i e l m o.
N u vel da. M en—fsr.end vi kommer ud af denne 

svale E ensvm hed- : Kiere Pige! du har et P a rR o - 
senlLber, som besidder en forfærdelig A ttractionA 
kraft. Hvad . hedder D u ?

B e a t e .
B eate!

G u i l i e l m o .
B eate! E t meget lykkeligt N avn.

Smukke B eate et Kys mig giv.
B e a t e .

O ^

Hvor kan De dog stigt begicre. ,
G u i l i e l M o  favner hende

O  hvor du har et smekkert Liv.
B e a t e .

Herr Spillemand lad mig vcrre.
G u i l i e l mo .

Hvilken Arm!
B e a t e .

Gaae Deres V e i !
Gui l i e lmo.

§)vilkeu B a rm ! . >
B e a t e .

S lip  siger jeg !



r o
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G Ul l i  e l m  o kvsser hende

Herligt smager i Elssovs Lund 
E t Kys paa en blussende Rosenmund.

B e a t e  r r̂rer Munden

Harsligt smager paa Alfarvey 
E t Kys som kun tages, men gives ey.

G u i l i e l m o .- i
O  det vilde ikke smagt halv saa sodt, om 

du havde givet mig det g a n s k e  frivillig. See saa 
nu gaaer vi d a , og i Aften kommer jeg og synger 
cil smuk Serenade uden for dine Vinduer. .

B e a t e .
D et skal De smukt lade vcrre. D et er ikke B ru g ' 

her til Lands.
G u i l i e l m o .

Hvad der ikke er, kan blive. D et er B rug  i 
I t a l ie n ,  og i Musikken maa I  S iellandsfarere 
smukt lade Eder sige af os Ita lienere .

De gane.

S k o l e h o l d e r e n  kommer med en Flok S k o  le d o r n
oc; et Tirkeriis j Haanden.

i

S k o l e h o l d e r e n .
Forstyrrer mig ikke i mine B etragtninger ved 

Eders Sniksnak, .forstyrrer Eder ikke selv, B s rn !  
Barrer Eder ad som gamle Folk, der have staaet til  
Constrmativn, og ryster B srnene .ud af Skrmerne.



Il

Choret. som har mig til F o rfa tte r, »g som ssylder 
den naadige Frokens Eeburtsdags Celeberation sin 
Tilvcerelse er endnu ikke rigtig indstuderet. I  have 
Gehorets M angel, og rober ikke de mustkalisse In d 
sigters Forraad. Im idlertid  skal det dog nok gaae, 
haabcr jeg ; thi den gode Villie er dog i alle fkionne 
Kunster det Fornemste. — Men hvad seer jeg! 
Her er jo en Plads i Lunden, hvis Beqvemmelighe- 
er endnu storre, til Festens Holdclse, end den vi nylig 
vare paa. Besynderligt! Rem arcabelt! Her har 
jeg aldrig vceret for, i dette Liv. Hvad seer jeg ? En 
S teen . En stor S teen  med et N avn paa. S etter
Nriller paa Olcrscn og la'scr snorkende F .R .E .D - A .

Heureka, B o rn ! Deed I  hvad B s r n ?  D ette er et 
gammelt A lta r, som jeg  har opdaget- I  seer selv 
allesammen, a t jeg har opdaget det.

D o r n e n e  raabe

J a  det see vi allesammen.
S k o l e h v l d e r e n .

Derved vil Hosernes Gronhcd opnaaes, hos den 
naadige Herre. Han er en stor Ven af gamle an- 
tiqvitetiske Oldsager, og soger ncrsten altid fvrgie- 
ves. — Folder nu Eders Hcrnder smukt, B s rn !  saa 
skal Eders Kundskabers Formerelse udvides, ved For
kyndelsen om denne S te e n , og dens Hensigt. Dor.> 
ncnc solde Hrrnderne S eer I  nu vel, B arn lille! ^  
gamle Dage — Hm — 2  Christian den S ie tte s  T id - -



-m  — og for, B srn , for! — For den Oldenborgiike 
S tam m es Tid — var her — i Norden — efter den 
T ids brugelig M aade — og O vertroe— en Gudinde, 
som — hm — J a ! — He — D et sommer sig nok ikke, 
a t  jeg siger Eder det B orn . T h i, I  er B s rn ,  
B o rn ! Og cr — med B orn maa man ikke tale 
vm saadanne T i n g . . . . .  A ltsaa, B orn — hm —
vil vi bie, til I  blive S t o r e ,  B orn ! Forstaaer I  
m ig, B s rn ?

B o r n e n e  l Munden pna hinanden.
J o »».»» 0 !

S k o l e h o l d e r e n .
N u ,  saa veed I  da min M ening, B srn . Og 

paa den Maade kom vi ud af det. S a a  vil vi da 
nu gaae videre, B orn . — Men — jeg faaer et Ind« 
fa ld ! Inden vi gaae videre saa lader os engang forst 
probere hvorledes Geburtsdagscarm'enet klinger her. 
Begynder B o rn , saa over I  Eder ogsaa med det 
samme. Jeg ffal fore Eder a n . '

D s r n e n e  spage, Skoleholdcren farer dem an og 
slaaer Takt med Nisct,

Den N aadige,
' Den E raad ige ,

P aa hele Sognets Hyldest,
Med Flittighcd 
Og Vittighed
G isr hver en Fordring fyldest.
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Hun takker saa 
O g snakker saa
Med hver en M and paa G aden;
O  gid i Aar
Alt Gvdt hun faaer
Af Drikken og af Maden.

Hun smidsser ey 
Og hvidsser ei,
Men gloeder sine Giester,
Hun er vs kier.
D et onsses her 
Af ByenS Skolemester.

S k o l e h o l d e r e n .
B rav u m ! B s rn . Disen tager flg godt ud L 

det Gronne. BarestenS I  kunde holde Takt. O g 
saa er der ogsaa Nogle iblandt Eder, som er saa 
ufornuftig, og synger "Af B yens Skole h o l d  e r ."  3  
m aasynge: "A fB yens S k o lem este r,"  B s rn ;  essers 
rim er det sig jo ikke paa "men glader sine Giester," 
B s rn . H ar I  ikke mere Hre for Prvsadien i Poe
sien? N a a ,n u  kan I  da gaae hiem for idag ; men 
kives ikke paa Deien.

Le o ane.



/

E n D o  u d e s t u e .

H e r r  v o n  B i l  bo
gammeldags Bragt med Allongeparyk.

D et er ingen Under! Jeg  bander ellers aldrig, men 
det er Fanden bygge Reder i min syndige S ie l in
gen Under. Hvor man dog kan vcrre dum, enfoldig, 
et Bcrst, om jeg maa tale saa grovt. Piger er P i
ger, og ungerlke S tsv le r er ungersse S tsv le r. Kier
lighed er Kierlighed og Parykker a la  L a ra ca lla , 

vg L la  Lruius staaer ligefrem over Allongeparyk- 
ker; ligcsaa hoit som Borgermestrene i Rom node 
vver Bvrgermesterne i Raadstuen. Jeg  har aldrig 
vidst hvori det egentlig stak: Jeg er en riig M and, 
jeg er en moralsk rigtig M and, jeg er en Adels
m and, jeg er en Mand i mine bedste Aar. Men. 
som sagt: Skovler er S tsv le r og A renhaar er Hren- 
haar. Kort Vest, lange Buxer. Nu omstunder har 
Cavalererne i Benene hvad de for havde i B ryste t; 
man maa have Hiertet i Buxerne naar man nu vil 
vcrre Damerne tilpas. Hei Henrik! Henrik! Kan 
ben K arl ikke hsre? mig synes, jeg broler hoit 
nok. Henrik! D et er for Gud tungt for en gam
mel Cavaleer a t have en Domestiqve som er dov paa 
Horelsen. Henrik da!

»

A t 11 k l § kommer ind med en Bylt Klceder



B i l b o .
Jeg  trakter dig Femtedelen af din Lsn, Esel! for 

-en defekte S an d s. Lad mig see, 5 i 30, det kan 
jea ikke, saa laaner jeg een som er ro. Hm — det 
er forbandet med Regnekunsten a t man altid ikal huffe 
hvad man har i»  m erits. Hvad har du der?

Henrik.
Klcrder Herre som nylig er kommen fra Skræd

deren.
B i l b o .

F ra  Skrædderen?
Henrik.

Jeg  lod ham ingen Roe have, H erre! fsrend 
han skyndte fig.

B i l  b o .
Henrik! du er dog en Fandens K art, en Dievels 

K arl, ret hvad man saadan kalder en Allerhelvedes 
K arl i god Bemærkelse, Henrik. E r de der a l t?  
Og det har du saadan faaet Skrædderen til a t  skyn
de 'sig m ed; den langsomste af alle Insekter paa 
Guds brolagte Jord . Henrik, du er min V e n ! M in 
Alderdoms S tottestav. S ee r du , nu er jeg god 
iglen Henrik. . '

H e n r i k .  ;
Herren er lidt opfarende, men forresten den 

bedste M and S ie l  kan ligge.i.. Herren er en Engel



t Dievlessikkelse, .om jeg ellers maa betiene mig af 
denne noget dristige M etaphor.'

B i l d o .
M a tad o r, vil du sige, M atador. Havde du la r t  

noget, som du har Hoved til. V ar du ikke saa gam
mel som du er, saa skulde jeg sende' dig til Pistolot- 
siS In stitu t i Snebbendal, sar da du ikke godt kan 
hore, Henrik!

H e n r i k .
D et m aatte da vare paa et af de S teder hvor 

man ingen Prygl faaer, men bliver straffet med For
nuftsgrunde. — Men stal vi nu ikke klade Herren
paa.

B  i l b o.
J o  min Den.

Henr ik .
, Her er alting , Buxer har ,'cg ingen nye bestilt 

af, thi mig syntes Herrens gamle vare vide nok.
B i l d  o.

Dclgiort. D u est en D annem and, Henrik! 
D u est en Dannemand.

H e n r i k .
N u fsrst S tovterne paa.

. - ' . B i l b o .
-Gierne, Henrik! gierne.

Henr ik /
A a ! hvor nu Herren strax fik Lagge. -



B  i r b o.
D et ncrfie P ar S tsv le r maa du lade Skoemage- 

ren scrtte nogle forlorne Smalbcen i , thi du veed 
a t jeg er noget tyk af N aturen over Anklerne.
' Henrik.

S k al ikke mankere. — Manschetffiorten er vgsaa 
god. nok. N u Parykken.

B i l b o .
2 a  det er Hovedsagen. E r den a la  L sraea lla  

eller s  la  L ru ru s?

Henrik.
^  la  Lrvtus, Herre.

B i l b o .
- G o t, jeg har aldrig kunnet lide Caracalla siden 

han giorde mig det Opror, mod Eiessene paa Capi« 
tulatium  i Rom. '

Henrik.
J a  det maa have svedet forbandet til M ortens- 

vg Mikkelsaften. V ar ellers ikke hanS Dobenavn 
C atilina , Herre?

B i l b o .
Nok mueligt. At han ikke fik sit Forfart udfort, 

derfor maa vi da-takke den Guds Mand Cicero.
H e n r i k .

Herren vil nok sige Kikero. , .
B



B i l b o .
Nei jeg vil sige Cicero, .Henrik, med T ilnavn -e 

Officiis. Hielp mig nu Parykken paa.
H e n r i k  hiclper ham.

»

S aad an  er det a t have havt en god Opdragelse. 
Hvad man i Ungdommen ncommer, man ej i Alder
dommen glem m er.. Jeg Stakkel sik ey engang Tid 
til a t lede Latinssolen heelt igiennem.

. B i l b o .
Hvordan klceder Parykken m ig, Henrik?

Henrik.
Aimabelt! Herren seer saa brutal, ud, som om 

han strar vilde hen og stikke Ccrsar ihicl.
. . B i l b o .
N u det er mig hiertelig kiert.

' N u  jeg haaber a t den Skionne 
Dog engang vil stryge S e i l ,  
Diste Klcrder er saa kionne 
At det det aldrig kan flaae seil. 
Hendes pene Iomfruenykker 
N u vil komme smukt tilkort; 
Ved a t see den S la g s  Parykker 
Flygter hver en Nykke bort. 
N aar det Ddre man behovler 
S tig e r Venus-venligt ned- 
Skovlerne som sagt er Skovler, 
Kierlighed- er Kierlighed. .

,

t



H e n r i k .
Jeg  veed ikke hvem Herren ligner mecst, enten 

den atticansse D apol , eller den. vedicaisse M enus.
Bi lbo .

Den atticanske Vapol ? Ham husser jeg ikke langer 
hvad det var for en Karl.

He n r i k .
Han kaldtes ogsaa Vapol fra Bellevue, og var saa 

smuk, a t der kom toS langer op afHavet og qvalte ham 
af Misundelse. -

B i l b o .
D u har Ret, Bellevue ligger t a t  ved Havet- D u ess 

en Dannemand Henkkk, det er mig kiert a t have en Tie
ner, som dog intet reent Kiodhoved er. Farvel, nu iler 
jeg paa Kierlighedens V inger; jeg tager Lars med
Mlg. Farvel. Gaaer. . <

H e n r i k .
Lars er en undersåtlig K a rl, han maa ikke

^ »

vare god a t fore tilv e irs , paa Kjerlighedens V in 
ger. N aa — nu ssulde vi da til a t revidere de 
gamle K lader, med hvad derudi befindes, thi 
dem tanker han da ikke mere paa. Rager > Lom
merne. Fire Rixdaler og nogle Sm aapenge? Hm! 
Krummer er Brod. Mange Bakke smaae gior en 
stor Aae. M in Herre husser ikke got hvad han har 
in m ente, derfor laaner han tit  E e n  a f mig som 
er T  i. D u est en Dannemand Henrik, du est en
Dannemand. Putter Pengene i Lommen og gnaer

B  r



Vær e l s e  hos  O b e r s t ens .

O b e r s t e n .  C l a u s t n e  kommer m-.

O b e r s t e n -
Ey mit B a rn , min egen Claustne, der har du 

saaet dig en smuk Krands af Violer. Den klcrder 
dig varhaftig godt om dine brune Lokker.

Cl aus  ine.
Jeg  fik den ude i H aven, af en Gartnerpige.

Obers t en .
N u , er Haven ikke ret kommen i O rden? 

E r den ikke bleven ret net ?
C la  u s in e .

Overmande n e t, kiere Fader!
O b e r s t e n .

Alt dette har jeg ladet gisre, for a t  hen kan see 
en S m ule maneerlig ud, paa din Geburtsdag i 
Morgen.

C l a u s i n e .
Fader er saa god.

O b e r s t e n  venlig.
Hsr, Claustne! V « r  du nu o g s a a  god! Ikke 

sandt? D u tager B ilbo, du gifter dig med ham for 
min S kyld , du gior mig den G efall? Ikke sandt?



C l a u s i n e -
Men hvor kan dog nu min gode Fader tale videre 

om den Ting. Have vi ikke vidtlsftig nok afhand» 
let den hele S a g , og har De ikke givet mig R e t ?

Obersten.
J o ,  m it B a rn !  Fuldkommen Ret. D u — 

handler efter Grunde! du er cvnseqvent! Og det kan . 
jeg lide. D er er ingen Ting i V erden , som jeg 
har mere Agtelse for end Karakteer og' Fasthed. 
M m  — jeg tankte kun saa — — O m  du- maaffee 
ikke skulde have faact andre Tanker siden i G a a r ? 
God gammel D en! — Lidt gammeldags! — R orig  
M and — start af fin Alder — Eh b ien! D u vil ikke, 
du handler cvnseqvent; men jeg vilde kun giore dig 
vpmarksom paa, a t man finder ikke flige M and paa 
G aden, Clausine! de voxer ikke paa T ra e r .

C l a u s i n e .
P aa  T ra e r  voxe de rigtig nok ikke, men paa 

Gaden kunde man dog vel finde dem, om man sogte 
lidt- Jeg  beder, kiere Fader! T a! ikke mere derom. 
Herr von B ilbo er gammel og s a r , jeg er ung og 
munter, og lige B orn  lege bedst.

Obers t en .
B ra v o , B a rn !  D u taler som en Cicero. Kong 

S alom ons Ordsprog er ikke kldger?, end det du der 
sagde. Lad den gamle N ar lsbe. D et ffader ham ikke. 
Hvad vilde min Son- paa den G alle i?  - Jeg  adnii-



rerer -in  Absigt. Men -  jeg tcrnkte kun saa -  brav 
Mand — gammel V en! — M an vilde gierne gisre 
Alle det tilpas — D et kommer altsammen an paa 
dig. D et er dig som skal have ham, og ikke mig. 
V a r det m i g, jeg siger dig det reent ud, Clausine, 
jeg tog ham med Kyshaand.

Clausine.
Men da det nu er mig —

O b e r s t e n .  -
S a a  taer jeg ham ikke. Ikke meer om den 

Ling. Han kommer ellers herhen i Eftermiddag. 
Han er her snart, maaskee strax. — Jeg vil gaae 
bort, thi jeg skammer mig som en Hund-over a t jeg
skal sige ham Ney. Jeg  lader Eder verre allene. 
D u  gior hvad du vil! Punktum.

Claus ine .
D e l, m in. Fader!

O b e r s t e n
gaaer, mcn kommer tilbage igiea.

D u gisr hvad du vil!
C l a u s i n e .

J a ,  min Fader!*

O b e r s t e n  venligt overtalende.

O g hvad je g  v i l ?
C l a u s i n e . i

Efter hvad der er ta le t, stemme vi jo vvereens.



O b e r s t e n  hurtig.
D u tager ham aitsaa —

C l a U s  i N e  falder bestemt in-.

Ikke.
' O b e r s t e n  langsom.

' D u tager ham altsaa i kke !  R ig tig , saadan 
var det, saadan bor det vcrre. Cvnseqvent! Con- 
seqvent ! Afsides i det ban gaaer N aar hun seer 
ham selv, saa bliver hun nok bevceget. — Godt 
tzierte! Men lidt egensindig! paastaaende! Hun 
tager ham nok, tcrnker jeg. Eaa-r

C l a u s i n e .
N aar Hiertet hoit for en Angling flaaer,

Med funklende K ine, og sortbrune H aar,
D a  er der kun lidet tilovers for den,
S o m  gammel, og graae 
Kan neppe g aa e ,
O m  end han var Faderens kiereste V en!
Ak skal jeg da errig sukke!
Evig kun grcrde og klage?
K an du dit Hre tillukke!
Kommer du aldrig tilbage?
O  hvis med D i g ,  mig Skiebnen forrente! 
Havde jeg Vilhelm dig i min Favn —

B i l b o ,
som  er kommen ind og  har h^rL de Lo sidste Linier,



fliewer af GlEde, sniger sig bag paa hende 
, omfavner hende.

Her er jeg! P a r  det ey m ig  du meente?
C l a u s  i n e .

forvirret, i det^hnn gior s ig H .
N e i . « . . !

B i l b o .
Og Vilhelm er dog mit N avn!

C l a u s  i nd .
Herr B ilb o , min Gud!
Hvordan seer De ud? .

' B i l b o .
S ee hvad Kierlighed formaaer!
Nye Klcrder, nye H aar!
Solen smelter B iergets S n e e ,-  
Blomsten er igicn at see.
Sode Clausine! Vcer nu mild.
Elssov gior J is  til I ld !
Elskov gior ung as gammel.

C l a u s i n e .
Elssov gior Elssov vam m el!

B i l b o .
Haabets Blomst af Elssov voxer.

C l a u s i n e .
Og paa hver-en Alsar P ei.

B i l  bo.
Kom dog ei med Paradoxer.



C l a u s i n e.
Kom med Elstov heller ey!

Bi l bo .
Lad min brændende Bon Dem rs re ,
Rynk dog ikke de stionne B ryn .

C l au  sine.
Hav Medlidenhed med mit V re ,
HNv Medlidenhed med nnt S y n .

afsides.

Jeg  seer nok a t jeg paa ingen anden Maade 
stiller mig ved den gamle N a r ,  end ved a t  satte i 
Vcerk hvad jeg har besluttet.

B  i l b o.
Tank paa mine tre Herregaarde, kiereste S ine- 

moer! paa mine gode Egenstaber, og min Paryk a la  
L ru w s; paa a t jeg som en troe Hyrde har opholdt 
mig fiorten Dage her ude paa Landet, for a t have 
Dem i N arheden , for Comoditetens Skyld. Jeg

t

bander ellers aldrig, sar om Hverdagen, men Fanden 
rafle Effen eller Ueffen med mig om en Flaste syden
de Beg, om jeg ikke er saa forliebt — . .

C l a u  s i ne  undseelig.

Herr von B ilb o , siden De da tranger ind paa . 
mig med saa megen ungdommelig Heftighed, sag. 
nodes jeg til a t giore Dem en Tilstnaelse.

» -  ^



B i l b o .
Ret saa, kiereste Clausine! Ret saa.

C l a u  s ine.
Men da min Undseelse —

B i l b o .
Aa hvad! lad Undseelsen ryge ad Helvede til. 

D et er en Fordom, en Levning af den barbariske 
Middelalder.

C l a u s i n e .
De onsker en endelig Erklaring, Herr von B ilbo, 

vg jeg har lange varet betankt paa a t give Dem 
den; men — da Laben nagter mig sin Tieneste, saa 
maa et Tegn erstatte, hvad Ordet ikke fvrmaaer.

B i l  bo afsides.

Hun vil give mig et T eg n ? D et er et godt 
Tegn. Hsit Kom med T egnet, B a rn ;  kom med 
Tegnet.

C l a u s i n e .
De erindrer a t vi en Aften, i smukt Maaneskin, 

gik igienncm Skoven sammen.
B i l  b o.

Ak j a ! D et var en deilig Aften. Dengang var 
jeg endnu gammeldags kladt. M aanen blandte sit 
hvide Skin med Pudderet paa min Paryk og straalede 
saa svarmeriss ned, giennem de tykke Lov, paa mine 
velborstede S s lv »Skoespander.



. C l a u s i n e .
V i kom til en Plads i Skoven, hvor der laae 

nogle store Kampestene oven paa hinanden.
B  i l b o.

D er sank jeg paa mine Kncre, og giorde Dem 
en formelig Kierligheds - Erklæring.

C l a u s i n e.
Men blev forhindret midt i Talen —

B i l b o .
D a  mine sorte Emses Buxer i det samme brast 

for Knorerne, saa a t Uldstrsmpen soer ud, som den 
blege M aane giennem Skyens R ift paa Himlen. O  
jeg erindrer det altsammen.

C l a u s i n e .
N uvel, Herr von Dildo! Ved dette gamle A ltar, 

som De selv kaldte Kierlighedens, er der en stor tyk 
Busk. 'Dersom De vil umage Dem derhen, saa 
vil De bag denne Busk finde en G ave, som vil sige 
Dem mit Hiertes endelige Mening. M in barba
riske Undseelse tillader m ig , som sagt, ikke a t sige 
Dem den selv. Lev vel saalornge kiere Herr von B ilbo!

Nejer og gnaer.

V  t l h o fuld af Slcrde.

S sde Clausine! Forst et Ord. — Hun er a lt  
stoiten«. Begejstret H un.forsvandt, som Icegcrens 
Hund, paa M aanens Horn, i N attens Blcrst—som 
Klopstok siger i sin Oschade. Lyksalige B ilb o ! Hvad

»



kan det v a re ? E t brændende H rerte! § t  P ar Duer 
som nebbes. En Vergitzmeinnicht! P o re  Navne i 
D rak, i T ra k , vilde jeg sige. Amor ridende skravS 
over en T -ndc! Nei det er sandt det er Bachus, Gud . . 
fvr Viinhandelen. Jeg iler, trods min Podagra, trods 
mit S tin g  i S id e n , trods mine Ligtorne. Kierlig- 
hed overvinder a lt! Den udretter a lt!  Dcn har giort 
Markerne stade og S teilerne bakkede, hvad vilde jeg 
sige, Bakkerne stellede. Den brolcr giennem N atte r
galens Stemme og piber igiennem Ukrudtet paa 
Marken. Jeg  iler efter Tegnet. Jeg  iler.

, O b e r s t e n .  E n  T i e n e r .
De komme hurtig ind af den anden D§r.

O b e r s t e n .
S a a e  den fremmede G artner m ig ?

T i e n e r e n .
N e i, Hcrr Oberst !

. O b e r s t e n .
Du lader dem ogsaa altid rende lige ind, kan du 

ikke paffe p a a ? Havde han seet mig, saa havde han 
ikke fluppet mig fsr jeg havde taget ham i Tieneste; 
det er jeg vis paa. Lad ham gaae, flig jeg er ikke 
hienune. Jeg  har arvet nogle Penge, det er sandt, 
men Rigdom kan fase E nde, og om det saa var den 
hovedrige Mand A tapaliba, saa kunde han dog ikke 
fylde S a le n  med G uld , ffiont det gieldte. hans Liv.



T i e n e r e n .
Han bad mig flye Obersten sit Skudsm aal.

O b e r s t e n - ,
N aar  jeg ingen G artner bruger, saa bruger

-

jeg heller ikke hans Skudsm aal. Kan du ikke be
gribe det, K arl?  Tieneren vil gaae Hvor lkal du
h e n ?

Tieneren.
2eg vilde bringe ham det tilbage.

O b e r s t e n .
B ie l id t— Jeg kan dog sagtens kikke deri, for 

Loiers Skyld. Flye mig det. L-rser Hm! Gode 
Skudsm aal. Tilfreds E t G enie! G isr nye An- 
lcrg. Der Teufel!— I  en anden Tone Hm! Projektma
ger! N ar! Tydff Dindbeutel! Lad ham rende. 
Tieneren vil gaae Hei Kaspar! D u er ogsaa saa forban
det gesvindt. Lad ham komme ind. — S ee paa ham 
kan jeg dog uden Penge. Tieneren ganer. Nei, nei,
nei! K aspar!

T i e n e r e n .  '
H erre! .

O b e r s t e n .
Lad ham komme in d , E a sp a r! Tieneren gaaev

E r dog kurios for a t see den K arl.

G a r t n e r e n
kommer ind med en stor Havescrx onder 2lrm?rr og 

mange Camplimenter.
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Unterthanigster, D iener, min Hr. Obrist!

O b e r s t e n .
S e rv ito r! Han soger Tieneste hos m i g ?

G a r t n e r e n .
Eetroffcn, gnadiger H err! getrvffen.

O b e r s t e n .
' Hvad duer han egentlig t i l?

/

G a r t n e r e n .
T il alting, Herr Obrist.

Af min Skudsm aal De tiender mich schon. 
G artner bin ich von Profession,
Hcrkker jeg planter i krumme G ange, 
Graber Kanalen u t som en Schlange, 
Krandser den rundt mit B lum elein; 
kacheln so lieblich in Sonnenscheint 
ZErinder kan jeg til Byen gaae;
Tiden med Indfald Dem forschlaa;
Um zu stellen mein Hunger und Durst 
Spiller jeg Dem en god Hans W urst, 
Klipper med S ax en , singer med M unden, 
Drikker paa Oberstens Sundhed und Liv 
Gierne Pokalen ud til Bunden.
Alles zu Nutzen und Tidsfordriv!



O b e r s t e n .
J a  det er altsammen ganske godt, min kiere 

Ven ! Men jeg har ikke R aad til a t holde saa mange 
8olk»

G a r t n e r e n .
Po Lsnnen ansees ikke Herr Oberst, men kun 

paa en honet Omgang.
O b e r s t e n .

Kan han klippe Historier ud i Hcrkker, G artner?
G a r t n e r e n .

J a  grausam , Herr Oberst. Jeg  har een S ted  
- faaet en Brcrmie, hvor jeg udklippede Je.rikos Be«

leirmg, mit Maurenes Jnstirtelse, und Basunernes 
Lid.

O b e r s t e n .
D er Tausend. D et var store T ing. Thi scet 

ogsaa a t det er en Helvedes Lsgn, hvorom jeg ikke 
tvivler, saa er allene Lognen Pengene vcrrd. — N u  
det er mig kiert. Jeg trcrnger just til en K arl som 
kunde klippe mig godt Gestalter ud i'Hakker. Jeg  
har mange af dem i min Have, og enskede gierne a t  
gaae noget en gros i denne Kunst.

/

G a r t n e r e n .  .
' D arin  thuen S ie  sehr w ohl, hochzuverehren«
der H e rr! At handle en gros er for neervcrrende
Did den Kunst af alle Kunster, som feder Kn M and 
bedst.



O b e r s t e n .
Disse Kanaler og Dievelskaber kan jeg ikke lide, 

derimod en smuk Buxbomfugl i en net, teet, og vel
reven Hcekkegang — det giver en Hauge et vist ser- 
vcrrdigt Udseende.

G a r t n e r e n .
Richtig Herr Oberst, 01N saadan en Hauge kan 

man sige, dat det er en Hauge som baade har Neb 
und Kleer.

O b e r s t e n .
Hor nu G a rtn e r! Jeg har en stor Hcrkke henne 

ved Parken, der har jeg tcrnkt paa a t faae Histo
rien udklippet om Laban og Jakob, og Faarene, og
Vandet med Kieppene. Jeg  har en Kakkelvvnspla- »
de derinde, som han gierne kan tag-: til Monster, da 
Let er Somm er og vi ingen S tuevarm e behove i 
denne Tid.

G a r t n e r e n .
Herr Obersten vilde also have den Stikke in 

BaSrelief?
O b e r s t e n .

J a !
G a r t n e r e n .

H a! ha! ha! N n veed jeg hvad Obersten vil 
prsve.

O b e r s t e n .
Nu  da?
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> G a r t n e r e n .
Obersten vil prove om jeg er en Vindbeutel.

O b e r s t e n .  " ,
E r han dog saa klog?

G a r t n e r e n .
Men i saadan en S n a re  kunde jeg ikke falde, 

uden jeg hafde en Haarbeutel. Nein, Herr O berst! 
Egyptische Obelisker, Pyram ider, und andre solche 
Kleinichkeiten, D am er mitPoscher p aa , Fugle und 
andre stivbenede D lir, so vidt stracker sig min Kunst, 
Herr O berst! Aber weiter nicht!

O b e r s t e n .
D er har han da Fæstepenge; og gaae saa ned 

i Kiokkenet, og fgae sig Noget a t bide paa. H ar jeg 
saa mange Folk, kan jeg sagtens have ham med.

G a r t n e r e n .
Ergebenster Knecht , Herr O berst! Ergebenstee 

Knecht. W ill ihnen ein sehr nutzlicher und unei- 
gennutziger Diener sein. Aber, um nicht das eine 
ins andre zu reden — Hvor er Veien til Kikkenet?

O b e r s t e n .
D er!

G a r t n e r e n .
AllerunterthanichsterDiener, 2hro G naden! W ill 

sogleich meinen Dienst anfangen. Gaaeo
O b e r s t e n .

D et er en Uglspil! V ittig  C anaille! — D u  gode
C



G u d ! B are  det nu ikke er en Spitsbube.— D et var en 
dum S treg  af mig. Jeg lader a ltid  mit gode Hierte 
trcekke af med mig. N u! — D et faacr a t komme 
derpaa an.

Skole holde ren og Jakob;
den sidste med en stor Ecek pcra Ilakken.

S k o le h o ld e r e n .
T ilg iv , bevaagne Herr Oberst, a t jeg kommer 

uden a t lade mig anmcelde. Tieneren var ikke t i l '  
stcrde. — B liv  tilbage Jakob, siger jeg !

J a k o b .
B liv  selv tilbage, siger jeg ; og lad mig komme 

frem med min Pose.
S  k o l e h o l d e r e n.

Jeg  har T ing af Vigtighed a t  forebringe.
J a k o b .

J a  jeg ikke destomindre. Dersom han kunde see 
igiennem Scrkkelcerred, saa vilde han forundre sig.

O b e r s t e n -
Jakob , er du gal?. Har du ikke mere Respekt?

S k o l e h o l d  er  en.
Skylder du mig ikke din intellektuelle og mo- 

raltke Dannelse, Kricrgt?
J a k o b .

H ar I  ikke faaet stir Skilling ugentlig, i rette



T id ? S a a  veed jeg baade den nitergtuelle og bore- 
alffe Dannelse er betalt. Ak naadige H erre! Lad 
Skolemesteren gaae a t  jeg kan faae Audients.

' O b e r s t e n .
Jak o b ! D u veed a t  du er et Fcre.

J a k o b .
J a ,  naadige Herre, det veed jeg.

O b e r s t e n .
Jeg  kan ikke bruge dig til nogenting, og sender 

dig derfor af Medlidenhed ud, a t  opgrave mig Urner 
og Stecnknive, og saadan noget Skrabsammen, t i l  
m it Naturaliekabinet.

J a k o b .
J a ,  naadige H erre! D er er ikke et Ord Logn i 

hvad han endnu har sagt.
O b e r s t e n .

Og har du ikke selv tilstaaetm ig, a t  du ikke due
de ttl a t opdage det B itterste?

J a k o b .
J o ,  men nu tager jeg mine Ord i mig ig ien , 

thi det er Lsgn i min H als.
O b e r s t e n .

Hvad har du da der i din Pose?
J a k o b .

En Kiempe, Husbond.
O b e r s t e n .  '

Hvad for noget?
C -
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J a k o b .
En Kiempe, siger jeg. Heel og holden som han 

, er kommen af Moders Liv. Af Veien, Skolemester! 
a t  jeg kan lcrsse ham af. Han er tung som en. 
Ulykke, efter sin Dod-

O b e r s t e n .
En Kiempe?

J a k o b .
J a ,  ja !  En Kiempe, en J e t te ,  en Rise, som 

her vrimlede af i gamle D ag e , indtil Syndsioden 
kom og druknede de Hunde allesammen.

O b e r s t e n .
Jeg  kan ikke blive klog paa den Snak.

J a k o b .
J a  saadan er det at see sig om i Verden. Hav

de jeg nu aldrig vceret i Husbonds Neutraliekabinet, 
og seet a lt det Dievelssab, saa havde jeg ikke for- 
staaet mig paa'et. D et er Magen til den dode K arl, 
-er har kostet Husbond saa mange Penge, og som 
er faldet ned fra M aan en ; hvorfor han ogsaa hed
der M aaneden, eller hvad det er.

O b e r s t e n .
M um ien?

J a k o b .
J a  rigtig. Den, Husbond han har givet tusind 

D ale r for. Men min koster ingenting, og dersom det
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nu er en Han og en Hun — men det er da endelig 
sandt, de ere dsde!

O b e r s t e n .
En M um ie! Men saa stig dog —

J a k o b .
Jeg grov, som Husbond befalede mig, nede t 

Hsien ved Ellemosen. O er er forskrækkelig megen 
Jord  i saadanne gamle hedenske Gravhsie. Endelig 
fandt jeg denne K arl/ som jeg nok trver skal vcrre 
cegte, saa a t Husbond kan have LEre af ham, i sit 
Neutraliekadinet.

S k o l e h o l d e r e n .
O  lad os see, Jakob.

2  ak o  b.
J a  det trver jeg nok, nu vil han see, fsr var 

han saa stor paa d e t, og lod mig hsre jeg havde 
Dannelse.

O b e r s t e n .
N a a , ingen Sliddersladder! Luk op.

J a k o b
aabner Ecekken og tager en gammel trsfket Port- 

stolpe ud, med en Knap for Enden.

- Sikken en K arl! D et var anderledes Folk end 
nu omstunder.

O b e r s t e n .
D it Bcest! D et er jo Enden af en gammel 

Portstolpe.



"  J a k o b .
Af en Portstolpe? J a  saa vil jeg alle mine liv- 

fodte Dage gielde for en Porthund. Lad sig sige, 
Husbond, af Folk der har bedre Forstand. D et er en 
M um ie! Kan han ikke see, der sidder Hovedet io 
endnu.

S k o l e h o l d e r e n .
Ha ha ha ha!

J a k o b .
G rin af S a ta n , Skoleholder! og ikke af den sa- 

lig S ie l. Han har kanikee vcrret en bedre Christen 
end I .

O b e r s t e n .
'D e t  er en Pvrtstolpe, siger jeg dig K arl!

.

J a k o b .
I o  nu skal man nok see a t man gior Portstol

perne den SEre og begraver dem i gamle hedensse 
Gravhsie. See, naadig Herre! Karlen har vcrret 
sine fulde tre Alen lang.

O b e r s t e n .
E aae, D osm er! Jeg  kan ikke bruge dig til no

gen T ing.
J a k o b  grcedende.

Kan Husbond heller ikke bruge Mumien i Neu- 
traliekammeret?
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O b e r s t e n .

Gaae, siger jeg. PaaOieblikket ud afVcerelset 
med det S n a v S ..

J a k o b
I  det han stopper Stolpen i Posen og kommer den 

paa Ryggen, ved sig selv.

D et kan gierne vccre, at det er Kong Pharao i 
Egypten, som ,druknede i det rode Hav. Men saa- 
dan gaser det: "N aa r Doren er lu-kt og Lyset er 
flukt, da er den glemt som ude er lukt." D et er 
ikke vcrrd a t node Godt i Ondt. Lad os gase De«
res keiserlige Majestcet. — Jak»b gaser. Obersten 
gaaer fortrydelig frem og tilbage.

S k o l e h o l d e r e n .
Jeg  beder Herr Obersten ikke a t  teenke lernger 

paa den O a a re ; men a t rcckke et naadigt A re til . 
mine Ord. Begge Hcrndernes Fuldffab, i Anledning 
af den kiere Frskens Geburtsdags Celeberation, ere 
noksom bekiendte, og trcrnger ikke til nogen noiere 
Analyse. Jeg  har flcrbt som et Bcrst.

O b e r s t e n .
Jeg  veed, min gode M and, a t han gisr sig me

gen Umage for min Skyld. Den unge Spillem and 
kommer dog?

S k o l e h o l d e r e n .
Loftets Gwelse fremavlede et sikkert Haab. M en 

Caracterens Besynderlighed hos den unge Apvllo



er stelden. Han spiller ikke for Penges, men SEres 
Erhvervelse. Ikke for Mandfolks Fornoielse, men 
Fruentim m ers; ikke for stygge Fruentimmers For
noielse, men Smukkes.

O b e r s t e n .
Kiere M an d , baresten han vilde vcrnne sig af 

med den forunderlige S t i l l .  ,
S k o l e h o l d e r e n .

. Hielpevrdenes Fyldekalk, i de levende S prog , ss- 
ger jeg saa meget som mueligt a t d råbe, naadige 
Herre. Ordenes Ciceroniansse Kraftcompacthed. —

O b e r s t e n .
N u godt! Han vil flaae Sproget ihiel. — S a a  

altsaa Spillemanden er saa loierlig?
S k o l e h o l d e r e n .

Men komme gior han;  thi han sagde— jeg taler 
hans Ord og ikke mine: Om end Festenen var saa hcrs- 
lig, som den sovende Venus i et Voxkabinet, sagde 
han, saa stulde han dog komme, da Kammerjomfruens, 
B ea tes , Skionhed var befunden tilfredsstillende.

O b e r s t e n .
Sagde han d e t? -

S k o l e h o l d e r e n .
Ord til andet; undtagen a t jeg fatter det i no

get bedre S t i i l ;  thi ved I ta lie n s  Giennemrefse har 
Modersmaalcts Forglemmelse havt en bestandig 
Formerelse.
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O b e r s t e n .
Gid Fanden havde ham med alle hans Elser.

S k o l e h o l d e r e n  r»re.
B and ikke Elsenavnet, naadige Herre! D et 

var Min salig Hustru es. Ironien k roxrium .
O b e r s t e n .  ^

D et er altsaa en crgteskabelig Kierlighed, han 
bcrr til alle Sprogets hyppige Elser? .

S  k o l e h o  ld e r en.
D et er jo en uskyldig Fornsielse.

- O b e r  s t en.
Fornsi han Else uskyldigt lcenge nok.

S k o l e h o l d e r c n .
Men nu kommer Forkyndelsens Bedsthed: S om  

jeg gaser igicnnem Skoven i D ag, med m ineSkole- 
born. som havde indstuderet det af mig forfattede 
C arm en, i Anledning af den hoie Fodselsdag, og 
som jeg kommer paa en Plads, falder mine Hines 
Direktion pludselig paa nogle Kampestens, hvis 
Storrelse ere af en usædvanlig S to rh e d ; og ved den 
end ydermere nojere Beskuelse, finder jeg N avnet 
F r e y a s  Udhuggelse derpaa, med store latinske 
Bogstaver; hvoraf jeg gier den S lu tn in g , a t  man i 
gamle Dage har benyttet stg af delte A ltars B ru g , 
til den gamle Forelskelsesgudindes Tilbedelse. '
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O b e r s t e n .

Hvad siger h an , Skvleholder! E t A ltar med 
Freyas. N avn p a a ?

S k o l e h v l d e r e n .
S om  ester Udseendet a t domme i det mindste er 

hugget et Par. tusind Aar for Verdens Skabelse.
O b e r s t e n .

Den stal i N aturaliekabinettet.
S k o l e h o l d e r e n .

Jeg  er forvisset om, a t Menighedens ikke ube
tydelige Antal Heste vilde giore et frugteslsst For- 
ssg paa dens Bvrttrcrkkelse. Men jeg har en an« 
den P lan , naadige Herre! Hvad om Hsjtiden i 
Morgen blev bestemt til a t  holdes der?

O b e r s t e n .
Fortræffeligt! Byen jeg stal samle;

Unge Folk og Gamle.
D er er Rum til et S pringom ,
Deldcridom! og Deideridom!
D er med Lyst- og S a n g  og B rag
I  hccdre hendes Fsdselsdag.

S k o l e h o l d e r e n .
Og hun ikal staae ,
Med Blomsterkrandser og Bielder p a a ;
ttdklcrdt som Forliebelsens Gudinde,'



Og alle de Karle og Piger forbinde,
S o m  Obersten har bestemt t i l  Forening 
P aa  denne D a g , efter min Formening.

O b e r s t e n .
E r han g a l?

S k o l e h v l d e r e n .
Gud bevare! 

O b e r s t e n .
E r han fu ld ?

S k o l e h o l d e r e n .
. Ikke hester. 

O b e r s t e n .
M in D a tte r med B ie ld er?

S k o l e h v l d e r e n .
N aa  dem kan man jo spare.
Naadigste Herre, bliv ikke vred,
Hvis jeg' har ta lt i Enfoldighed.
Jeg  vil ej forncrrme Respekten,
Men ikkun formere Effekten,
T il Hoitidens bedre Opnaaelse.
S ee  det er min Sandheds Tilstaaelse!

O b e r s t e n .
Alt godt min Den.

S k o l e h o l d e r r n ,
S a a  m aa vi da tcrnke om ig ien ,
P aa  noget, kom Frskenen mere kan hcrdre 
O g som kl«'er hende bedre!



O b e r s t e n -
G isr det, saa stal jeg hans Vusdvm skatte.

S k o l e h o l d e r e n  spekulerende.

Havde vi bare to dygtige Katte.
Dog de maa vel findes i hele vort S ogn .

O b e r s t e n .
Hvad stal de?

S k v l e h o l d e r e n .
De stal trarkke Frokenens Vogn.

O b e r s t e n .
M m crrlige M and!
Tilst'dst han det m ager,
At jeg maa troe hans Did og Forstand 
M aa findes blandt bortkomne S ag er.

S k v l e h o l d e r e n .
E y a ! kiere Herr Oberst, E y a !
Frokenen stal jo agere Freya.
Og Mythologien siger forsand:
Hun havde af Katte et kosteligt S pand .

O b e r s t e n .
M in D atte r stal ei vcere Gudinde!

S k v l e h o l d e r e n .
Ikke det? J a  pyt!
S a a  faaer vi a t  taenke paa noget N yt. — 
Hvad siger Herr Oberst om : Freyas Præstinde!



45
O b e r s t e n .

Præstinde,? det er mere devot.
D et Indfald  er kosteligt S chw erenoth!

S k o l e h o l d e r e n .
Af hvad der er sseet 
Herr Oberst har seet,
Herr Oberst maa mcerke:
Opdagelse
Opdragelse
Og Pligtens Iagttagelse 
Hos mig er Uge stcerke.

O b e r s t e n .
i

N u er jeg ham bevaagen 
D et Indfald  var ey flet.

S k o l e h o l d e r e n -  
Men kommer Ler ey nogen?

O b e r s t e n .
Fslg i m it Kabinet.

/
S k o l e h o l d e r e n -  

N u  er m it Hierte let.
He gaae.
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L u n d e n  o m  F r e y a s  A l t a r .

H e r r  von  D i l b o ,  en T i e n e r .

B i l b o  ved Indgangen-

D u bliver staaende der, Lars!
L a r s .

J a  H erre!
§8 l l b  0 kommer lcrnger frem.

D ine Fsdder ere ikke vårdige til a t bctrcrde dette 
hellige S ted . — Hadet  bankeri mit Hierte, som i en 
Smeddeesse. — D et er Dulkanus fom banker mit 
H ierte, fordi jeg er forliebt i hans Kone. Jeg  har 
altid for holdet Kierlighedens W c  Besvimmelsec for 
Indbildning, og noget som kun fandt S ted  i den 
justiniansse Lorxus jurir, og den Altonaer Merkur og 
andre saadanne Rester af en glodende og overspcendt 
Phantafre; men vu marker jeg det er noget sgansse 
andet. — S a lig  Giertrud tog jeg for Pengenes Skyld; 
derfor kom vgsaa Himmelens S t r a f  over mig med 
den forbandede Dreng, der lob bort. — Her er S tenen . 
Ak Len vil velte en tungere S teen  fra mit tzierte, end. 
den er selv.—Hvad er det? D er staaer noget skrevetder- 
paa, med latinsse Bogstaver ? For forste Gang j mitLiv 
fortryder jeg, a t jeg ikke har lcert Latin? Lad mig see: 
Een, To, Tre, Fire, Fem. B ,  I ,  L, B , — B o !  
D et er m it N a v n , det -ander ^ p a a .  Men det



ene B  er ikke ganske som det andet. Og jeg har jo 
to B 'er i mit N avn. Lad see: B , det er strar eet 
B ; I ,  det er en Vokal, L, det er ogsaa en Vokal, 
og B  er nok et B ,  og O  er en Consonant— Ak 
det er sandt, jeg har jo en Tiener med. O e tO o s- 
merbcrst kan sige mig hvad der staaer. Hey LarS! 
Kom hid og lers hvad her staaer. Jeg  kan ikke see 
uden Briller.

L a r s .
-D er staaer Freya, H erre!

B i l b o .  -
Freya! Hvad er det? E r det noget man kan 

spise?
. L a r s .

D et var en Afgud for Kierligheden i Mexico 
eller Algier, jeg kan ikke huske det. D et er lcrnge 
siden je g  lceste Hubners bibelske Historie.

B i l b o .
Ha h a ! N u husker jeg det. D et var ham, som 

blev brcrndt af Capitain Kok,  da han opdagede 
Amerika. D et har jeg lerst i Campes R vbinsvn, 
forend Lu blev fvdt. Gaae du kun hen paa din 
Plads igien. Tienerrr, gaaer. F reya! Kierlighedsaf- 
guden i A lgier! O  du lykkelige B ilbo. D et har 
hun selv udhugget, den lille Stakkel, for a t  overraske 
mig. Hurtig nu til Busken. D er skimter noget 
guu lt.. D et er. G aven. D en er i en stor Kurv.
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Hey Lars! kom og hiekp mig denne Kurv ud a fB u -
sken. Lars kommer og hiclper. Der (k den. Ditto«
ria . øriger begicrlig deri Hvad n u ! D er er jo in
genting deri.

L a r s .
Ikke andet end et lille B rev.

B i l b o .
Ct lille B rev ?  E t lille B rev ?  Flye mig det.

VM det er nok saa lille. Lars flyer ham det S a lv o
T itulo Herr von B ilbo ! S a lv o  T itu lo ! D et er
M ig. Brcrkkcr og lcrser

Den torre Green indfletter sine Arme 
Fast om sin Naboes Liv, forbrændt af heden S o e l-
P aa Elssov uden K raft og uden Varme 
C t paffeligt Symbol.
T ag denne Kurv, og lad dig Knrven sige 
At Lige favner Lige!

.  ̂ BLlbo vender sig om og siaaer Lars paa Snudens

L a r s .
Au! hvorfor siaaer Herren m ig?

B i l b o .«
K ister! Sporger du om hvorfor jeg siaaer 

dig? E r d e t  Forceringer a t byde Folk?
L a r s .

Jeg  har jv aldrig forceret Herren det Bitterste.



B  i l b o.
Hvem siger a t  du har forceret mig N oget, dit 

Bcest? Frokenen har forceret mig N oget, det er 
vcrrre. Ha for S a t a n ! Efter lang troe O pvartning 
vg nye Klcrder! M ig ! Men Fanden giore mig til  
en S pringgaas, om du ikke ffal faae det betalt M am- 
sel. At give mig Kurven! Kurven! Griber L ars» 
Braget. Hor K arl! Hvad vil det sige a t  give en.crrlig 
M and Kurven?

L a r s .
Herren er altid saa urimelig naar han er hidsig.

B  i l b o.
Har jeg ikke Aarsag til a t blive urimelig over saa- 

danne R u m ?  Men det er et dum t, tosset, miserabelt 
Indfald . En Klcrdekurv ! som fornuftige Folk bringer 
Toi ud paa Blegdammen i — a t gksre den til et 
S y m b o l !  — D u havde fortient din SEsel a t  jeg 
fkulde hugge Hovedet i Stykker paa dig.

H e n r i k  kammer lsbende.

Ak Herre! Jeg  har giort en stor Opdagelse.
B i l b o .

Jeg  vgsaa.
H e n r i k .

Jeg  har seet Herrens Herr S o n ! Den unge 
Junker Vilhelm.

D
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B i l  bo.

Den Landstryger! S om  jeg i tre Aarakke har 
h s r t det Mindste t i l ?

H e n r i k .
Han gaaer herude omkring/ og agerer G u ita r

spiller.
, B i l  bo .

Nei det har ieg endnu ei oplevet!
Jeg  er ncesten qvalt.
D et gaaer over S k rev e t!
Nei det er for galt.

»

Synker fortvivlet ned i Kurven,

T i e n e r n e .> * -
Kiere Herre reis sig dog.

B  i l b o.
Lad mig ligge, dumme Drog.

- T i e n e r n e .
Ak vi hore nogen gaae.

B i l b o .
B arr mig hen da i en V raa .

' T i e n e r n e .
Wil ei Herren g a a e  den V ei?

B i l b o .
N e i! N e i!  N e i! Nei!



T i e n e r n e .
D u min Gud, hvad vil det sige?
Han har faaet et Fandens- Stsd^

B i l b o . ,
Nedrig S s n  og utro P ig e !
Ha det blier min visse Dod. -

Tienerne bcere hnm ud uf Skuepladsen i KIcede 
kurven.



s

i

A n d e n A k t .

! . Doerelse.

C  l a u s i n e  spiller pan sin Harpe »8 shnger. B e a t e
>. spLler omkring. .

C l a u s  i ne .
Ak Elskov! du fryder det unge Bryst.

Hvo kan vel lagge paa Hiertet S k iu l?
Hvad Lyst er salig som Elskovs Lyst?

K Men Elskov du ligner en Som m erfugl.
l D u  sidder saa n a r , paa de Lillier n a r ,

Men sidder der kun saa kort, saa kort.
D in  Vinge blaaner i Purpurskier;
Men griber jeg til — o da flyer du bort.

Ak smut kun igicnnem de spade Lsv;
De purpurne flagrende V inger h av ;
T hi fanger jeg dig — da gaaer af dit S t s v ,  
O g du blier graae som en Spindelvav.

B e a t e .
i D et er dog rigtig S k ad e , kiere Froken, a t man

ikke kan fange Elskov, forend Farven strax stal gaae 
U  af ham.
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C l a u s i n e .

J a  vist er det Skade.
B e a t e .

D et kan dog aldrig vcrre den sande Elskov. D et 
m a a  vcrre saadanne Elskover, som de ungeHerrer a l
tid have nok af. S o m  n u , for Exempel, denne Herr 
Guilielmo.

C l a u s i n e.
J a ,  der har.du jo giort en Erobring.

' B e a t e  <rngsteilg.
Ak, kiere Froken! - Han sagde a t han vilde komme 

og synge en Iliade, eller en Henriade, uden for mine 
Vinduer i N a t, som det er B rug  i Ita lien - Hvad 
stal der blive af, kiere Froken?

C l a u s i n e .
I h  nu In te t  videre end a t du horer paa ham, 

takker ham , og gaaer til Sengs.
B e a t e .

J a , men det kan jo give Opsigt. Og hvad 
vil Folk tcrnke?

C l a u s i n e .
De vil tcrnke, at Guitarspilleren er lidt forelsket 

i dig , og a t du ikke grcrmmer dig tildsde derover.
B e a t e .

N e i , kiere Froken! D et m aa Folk for Guds 
Skyld ikke tsenke.

O



C l a u s  i n e .
. I h  men hvad Ondt er der da i det ?  D u har jo 

ingen Elsser, hvis Ialousie du kan opvcrkke —
B e a t e .

' Ak, kiere Frsken — Men De maa for Himme
lens Skyld ikke fladdre af Skole.

C l a u s  i n e
N ei, det lover jeg dig.

B  e a t e mei> nedslagne Aine.

Ak jo ! Jeg  har en Elsser.
C la  u s ine.

Og  det er?
B e a t e .

D et er den nye tydsse G artner, med den store 
S a x !

C la  u s i ne .
B ea te ! E r du fra Forstanden? Den D aare- 

kistelem!
B e a t e .

Daarekistelem? J a  gid Daarekisten var fuld af 
saadanne Medlemmer. S eer De, kiere Froken, jeg 
m aa fortcrssc Dem den hele S a g . D et er en ung 
smuk G artner, fra Naboegvdset, som leende har 
havt et godt Aie til mig. D a han nu vidste a t  
Deres Herr Fader var en munter og spogefuld 
M and, saa kisbte han sig den store S a x ,  for sine 
Spareboffepcnge, og gav sig til a t  agere saadan



en K arl, for a t komme i Oberstens Tieneste; thi 
almindelige G artnere havde han nok a f , og vilde 
ikke have fleer.

C l a u s i n e .
E r det sandt hvad du siger? -

B e a t e .
Kiere Froken, hvert Ord er desvcerre a lt for 

sandt. Thi hvad vil Folgen blive? Deres Herr Lader 
bliver fortornet og jager ham bort, og jeg tager 
min Dod derover; saa har han det saa godt.

C l a u s i n e .
N e i, du kiere gode Pige! D et skal aldrig ssee. 

Han spiller altsaa denne Rolle af Kierlighed til dig?
B e a t e .

J a  det maa jeg rigtig nok sige til hans Und
skyldning. D et er af den rene pure Kierlighed til mig.

Han elsker varm t og uden S krom t,
Han er saa smuk og rast tillige- 
Han favner mig saa omt, saa omt,
O g kalder mig sin sode Pige.

Fsrst var jeg lidt m u t,
Forst var jeg lidt but,
M an m aatte sig vel til lidt Kulde tbinge. 
D a , tcrnk! D a  trued den raske G u t ,
A t ud i Kieret han vilde springe.,

O



' Han elsser varm t og uden Skrom t,
. Han er saa smuk og rass tillige. 

Han favner mig saa omt, saa omt, 
O g kalder mig sin sode Pige.

N u  vidste vel jeg.
At Kieret just ey
S a a  dybt var, a t rigtig han drukne kunde 

- Men a t han for min Skyld blev vaad ? O  n e i! 
Nei det tillod jeg ham ingenlunde.

Han elsser varm t og uden Skrom t 
Han er saa smuk og rass tillige.
Han favner mig saa sm t, saa omt,
Og kalder mig sin sode Pige.

C l a u si n e.
M in gode B eate! S iden det hcenger saaledes 

sammen, saa lover jeg dig, a t du ssal blive lykkelig. 
D u  ssal faae din G artner, og han et Levebrod paa 
min Faders Gods. D et er en B on, som han ikke 
vil ncegte mig, paa min Fsdselsdag, i Morgen.

B e a t e .
Kiere, kiere Frsken! Hvor De gisr mig lykkelig! 

Hvor De gior mig usigelig lykkelig.
C l a u s i n e.

D in  Lykke glsdex.m ig , som -e t var mm egen.



B e a t e  bekymret.

O  kiere Frsken! Gid jeg ogsaa kunde glKde mig 
over Deres Lykke.

C l a u s i n e.
S la a e  ikke paa den S treng . D a du nu elster, 

saa veed du hvad det vil sige a t have mistet sin E l
stede, iscer naar man selv har bvrtstsdt ham.

B e a t e .
Arme Frsken! .  ^

C l a u  s i ne .
Beklag mig ikke! og tael ikke mere derom. — 

S ee sa a ! N aar jeg saaledes et Hieblck har vare t 
tungsindig, saa bliver jeg let om Hiertet igien/ Jeg  
gisr mig al Umage for a t  neddysse min daarlige 
Kierlighed. Thi han har dog aldrig kunnet elste 
mig oprigtig, ellers kunde han ikke blive borte for 
bestandig. Maastee han er dsd.> Dog nei, det er 
han ikke. S a a  havde det sikkert ahnet mig. D er
t i l  var han ogsaa a lt for sund, og ung, og stcerk. 
Kom B eate! Mandene ere haarde imod v s , vi bsr 
vare det samme imod dem. Jeg folger med dig paa 
dit Kammer, for a t hsre den fremmede Gin'tarspil- 
ler. N aar han har siungen dig noget forelsket 
Toierie for, saa stal du svare ham igien, og jeg 
stal selv akkompagnere dig. ved min H arpe..



B e a t e .
Nei, kiere Frsken! s v a r e  ham kan jeg nu flet

ikke!
C l a u s i n e . ,

S a a  stal jeg giore det for dig.
B e a t e .

Men min G artn e r?  kiere Frsken.
C l a u s i n e .

Han sover. Og kommer han og lurer, og ho
rer det, saa er det lige godt. Piin ham kun lidt. 
D et siger flet in te ts

B e a t e .
. M e n . . .  kiere Frsken. . . .

' C l a u s i n e .
Kom. — Fsrfl til vore Sm aasyslerier.

Le gaae.

En Ende af Skoven, hvortil Sidebygningen af 
Herregaarden, paa den ene Side, vender ud. 
N a t , men maanelyfk.

^ N t l i e l m 0  kommer med sin Guitarer. §  tt

g a m m e l  B o n d e  biser ham Vei. 

G u i l r e l m v .  -
J a  her m aa det v a re ! Tager jeg ikke feil saa

* .



er det ganske rigtig her. Eller — skulde det vcere 
omme paa den anden Floy ? Jeg vil conferere efter den 
Beskrivelse, som den lille, nydelige B eate har givet 
mig. B ie lidt, Landsmand! saa skal du faae Drikke
penge naar jeg kommer tilbage. Ganer om Hinnek.

B i l b o ,
som er den forklædte 25onde, bryder ud:

N aa jeg bander a ld rig ! Men Fanden forvandle 
mig til salig Keiser Gale Frederik, hsilovlig Hukom
melse, om nogen Fader er lsben saaledes gal efter 
sin S o n , siden Methusalems Tider. Forbarmede 
S a ta n s  Dreng! Er det ikke nok a t jeg i tre Aar 
har m aattct sende dig Penge, uden a t  du har tak
ket mig derfor een eneste G ang? Og da han nu 
endelig er kommen fra I t a l i e n , hvor han har t i l 
bragt tre Aar af fin bedste Ungdom, for at levre a t 
digte og spisse paa Lire, f o r a t  blive Kunstner, som 
han kalder det, det Afskum! O duO gleunge! Havde 
jeg kunder scet paa dig,  mens du var lille, a t du 
vilde blevet Kunstner , jeg skulde vredet Halsen om 
paa dig, med koldt Blod, som en god Fader, der for- 
udsaae han havde sat en Vanskabning i V erden .— 
Men da han nu kommer hiem, og da jeg tcrnker: - 
N u gaaer han i sig selv, som den rige M a n d , som 
den forlorne S o n , vilde jeg sige, og crder med S v i
nene , og beder om Naade — saa maa jeg midt i

I

min ulykkelige Kierlighed hore, a t han lober herude

*



fom en Landstryger, og synger for Folk. Og da jeg 
mr endelig klaver mig ud som en gemeen Bonde, og 
skover efter ham , for a t komme efter hans skiulte 
D eye, saa trasser det sig saadan af den S a ta n s  
Skiebne, a t han moder m ig , og beder mig vise sig 
Vey til sinKiselinke. Og jeg maa gisre det, da jeg 
endnu ikke vil vare bekiendt, og da jeg vil vide hvor-' 
dan det spander a f , og da jeg let kunde blive opda
get af min gamle V en , Oberst Hielm , for hvem 
jeg dog ikke kan vcere bekiendt a t rende omkring i 
Bondekofte, som en N ar. Han har lovet a t bessge 
mig i mit Skvvhuus. N aar jeg har ham der, saa vil 
jeg give mig tilkien.de, saa er Knagten i B uret. — 
Jeg  h a r , for dog a t havne mig lidt, fort den SEsel 
giennem de dybeste Moser og skarpests Hakker af 
Skoven; men det hialp ikke mere, end man siaaee 
V and paa en G a as , og jeg har selv varst af det. 
Gaber. D aad er j e g , og kold er N a tte n , og sov- 
mg er jeg — Jeg  troer jeg gaaer hen og. lig g e r  
mig.

G U l l l e l M  0 kommer tilbage.

J o  her er det rigtig nok. 2  dette Vindue er 
det. N u min gode cerlige Landsmand! N u skal du 
saamand ogsaa have dig en god Drikkeskilling, for 
din Uleilighed.

B i l b v .
Jeg  siger tusind Tak, gunstige H erre!



G u i l i e l m o .
D u seer mig saa betænkelig ud. D u auseer det 

vel for en stor Synd, a t jeg synger og spiller lidt 
uden for denne smukke Piges V indue?

- B i l  bo.
H m —- hvorfor det? N aar der dog s ta l  spilles, 

'vg synges, saa synes mig det er bedre a t  giore det 
udenfor Vinduerne end indenfor. Men — med 
Forlov, gode Herre! Han er jo en Spillem and af 
sin Profession?

G u i l i e l m o .
2 a , min D en ! -

B i l d  o.
D et maa bringe en god Skilling ind , mellem 

Aar og D ag.
G u i l i e l m o .

Ikke synderlig, imidlertid dog nok til a t  be
tale dig anstændigt med, for din Umage. S ee her 
har du en Krone. D en fik jeg sidst ved et Bsnder- 
bryllup.

B i l b o
med nevpe undertvungen Harme. ,

Ved et B snderbryllup? Seer poa Kronen, afsides.

D et er Kronedsd Logn. Jeg  kieuder Kronen. D en 
var i den Pung hele Penge, som jeg sendte ham i 
Ar v ,  efter sin salig G rantante. Hs,t D et m aa 
vare et Herrelevnet, a t  fortiene saadanne ra^e



Penge. Men gode Herre seer mig saa velholden ud. 
Tager jtg> ikke feil, saa har han nok gode Forcrldre, 
der spcrde lidt til, mellem Aar og O ag.

. .  ̂ G u i l i e l m o -
D et kunde nok hcrnde sig.

B i l b o  sukker.

Ak j a , naar man har B orn, som stikker sig vel, 
saa maa det vare en Hiertens Glade a t hielpe dem 
frem.

G u i l i e l m o .
D et troer jeg. M in Fader glader sig ogsaa ret 

a f Hiertet over mig.
B I l b  0  sukker dybe.

J a  det er vel ingen Under.
G u i l i e l m o .

Hvorfor sukker du, Landsmand?
B i l b o .

Ak,  gode Herre! Fordi jeg tanker paa m in  
S o n . D et er en 2Esel, en D agdriver, et B ast! 
som fa tter mig graae H aar i Hovedet. Han staver 
omkring og fortarer mine Penge, og siger mig knap 
saameget som Tak engang.

G u i l i e l m o .
Fy den K nag t burde straffes.

B  i l b o.
Ak jeg arme M and, jeg arme M an d ! J a  vist 

hurde han straffes« Ak! Ak! Han vrider flnr Hcrnder
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kommer ved Armbevægelserne til nt flane Guilielmo paa

Srct. Ak gunstige Herre! Tilgiv mig min Forseelse. 
D et skede af D anvare.

G u i l i e l m o .  '
Alt tilgivet. Men veed du hvad, gamle F aer?  

N u stal du gaae hiem og lcrgge dig; thi min Tid 
er knap.

> B i l  bo.
Glem da ikke a t komme til mig i Morgen, som 

han har lovet.
G u i l i e l m o .

Jeg  kommer vist.
B  i l b o.

God N at d a , gode Herre! God N at.
, G u i l i e l m o .

God N at, sov vel!
B i l h  0 i han gaaer.

Ak! Ak! D in vanartige liderlige Skielm .
G u i l i e l  m'o.

J a  det maa du sige to Gange. Den Gamle qaaer. 

D et maa virkelig ogsaa vcrre tungt for en stak
kels gammel Mand a t have saadan en snavs 
Dreng til S o n . Men nu er her ikke Tid til Med« 
lidenhed. Moy hun ikke skulde vcrre kommen paa 
sit Kammer endnu? Jeg  seer rigt.g nok intet Lys. 

- Midlertid vil, jeg dog stemme min G uitarre og synge



lid t, for a t lade mig hore. Sode V a a rn a t!  2  din 
Favn maa jeg sagtens kunne improvisere. Synger.

S a a  dugbesprcengte staae de Roser her.
»De lukte Urner huldt i Skyggen smile,
M ens Solverm aanens kolde S tra a le r  ile 
Og blande sig med deres Purpurstier.-

D e dufter under styggefulde Trceer,
2  dem fvrgifter Eros sine Pile.
D e nyde blussende en venlig Hvile,
2  Sovne selv, fortrylle de enhver.

Og dog i Lundens lykkelige B o lig ,
Her under disse stille, svale Tage 
En Rose blusser endnu mere stion.

S o v , sode Rosenknop! sov sodt og ro lig ! . .
O  m aatte mit Sovvel et Kys ledsage
D a  . var jeg N attens lykkeligste S o n .

.

T y s!  D er rsrer sig noget mellem Bustene. D et 
rrcrrmer sig hid. Skulde det vcere hende?

2  a k o b  '
kommer med sin Scek pcra Ryggen. .

Ha h a ! S aav id t kom vi om ikke lcrnger. Frist 
Mod, Jakob er halv Fortæring. D en kommer vgsaa



frem, som kiorer med Stude. V il ikke de S y g e , 
saa vil de Sunde. Hvad der falder fra Ncrsen til  
Munden, er ikke spildt.

G u i l i e l m o .
Hvad Dievlen er de t ? Jeg troer Sancho Pansa 

gaaer heromkring, i Skoven, og spoger efter sin D sd.
J a k o b .

- T y s ! D et raslede! Her skulde dog vel aldrig 
vcrre Rovere i denne Skov?

G u i l i e l m o .
Hvad vil den K arl ? Han lader til a t vcere mcrg- 

tig dum, og taler om Rovere. Ham skal jeg snart 
kyse bort. Mcd hsy og buus Rost. Hvem de r ?

J a k o b .  . >
Ak du milde Fader! jeg er om en Hals. Hvad

skal jeg sige? Aa gid nu Kicmpen var levende, saa 
kunde han forsvare mig.

G u i l i e l m o .
Hvem der?

J a k o b .
Jom m eni! Jom m eni! Jeg  fattige K arl! Je g  

fattige K a r l! Hvad skal jeg hitte p a a ?
G u i l i e l m o  rned tordnende Rost,

Hvem der— !
J a k o b  fortvivlet.

R u n ....... d! '

- C



G u i l i e l m s .
Rund forbi!

J a k o b .
2 a gierne. Vil rende bork, men gi>r s §orirr«klel.. 

sen et Svingom , hvorved han kommer til at rende, med

Hovedet, lige imod Gnilielmo. AE VM gHkk-

underdanigste Herr R over!
G n i l i e l m o  som f»r.

Jeg  er ingen Rover!
J a k o b .

Ak hvem er han da?
G u i l i c l m o .

Cartouche!
I  a k o bi

Ak ! Folder sine H<rndcr.
G u i l i e l m o.

M an d rin !-
J a k o b .

Jeg  er om en H als! D et er en chinesisk M andarin.-
G u i l i e l m o .

Rinaldo R inaldini!
J a k o b .

Aa der lettede det lidt igien.
G u i l i e l m o  stg-rkere.

Peer Mikkelsen !
J a k o b  pan Knoee.

> Ak jeg er a lt dsd. Han behsver ikke a t flaae mig. 
ibiel.
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G u i l i e l m o
paa eengang med en mild Skemme.

D u tag e r 'F e il min Ven. Tager Jakob undcr 

Hagen. Jeg  er Robert, oder der M ann wie er sein 
sollte!

J a k o b .
Ak, Herr Mand hvi er sein sollte! S p a r  m it 

Liv.
- G u i l i e l m o .

S t a t  op min S o n ! D er stal dig intet O ndt 
vederfares.

J a k o b .
Ak Herr Lirendreier! Er det ham ?

. G u i l i e l m o .
Kiender du m ig ?

J a k o b .
I h  ja vist. Jeg  var jo sidst oppe med Kantsf- 

ler, til B aron  Rosenskiolds, La han spillede der; kan 
han ikke huske det? Jeg  giorde endda saadan et Spek- 
takkel, a t han ikke kunde synge. -

G u l l  i e l m  o.
J o ,  det er sandt! Nu husker jeg det. Men 

hvad er det du har i din S cek? .D et er vel a tter 
K artofler? .

J a k o b
ganske ligegyldig, i det han lcetter Posen hsiere op 

' . paa Ryggen.

Nei det er en Kiempe, gode Herre!
E  2



G u i l >' e l m o.
E irK iem pe?

J a k o b .
J a !  j a ! En Ki'empe. E r det saa forunderligt? 

Har han aldrig seet Folk med Kiemper paa Ryggen, 
forend i Dag, og har dog nu vcrret saa vidt omkring? 
D et er mit Levebrod, stal jeg sige ham. Jeg lever 
af a t grave Kiemper op, til den naadige Herre, i 
gamle Gravhsie, til hans Neutraliekabinet. I  Dag 
fandt jeg denne M um ie, og jeg tor svcere paa den 
er cegtt. Men saa vrager den naadige Herre M u
mien, og siger det er en gammel Vortstolpe, hvorvel 
jeg tor svcrrge paa a t den er ligesaa god, som dem, 
der komme ude fra Egypten. — Men hvad der er 
indenlandff, det duer nu aldrig. Ligesom vi ikke kunde 
have M um ier, ligesaa godt som andre Potentater!

G u i l i e l in o-
M en hvad vil du da nu med den her?

J a k o b .
J a  see det vil jeg r,iok sige ham , dersom han 

kan tie.

O  ja.
G u i l i e l m o .

J a k o b /
Jeg  vil forcere Len til Beate.

G u i l i e l m o .  
Hvilken B ea te?



J a k o b .
I h  den naadige Frokens P ig e ! E t grumme 

deiligt Moebarn, der nitter uns gesagt, som S v e n 
sken siger, har et godt Horn i S iden til mig. 
Og rigtig nok er jeg kun cn fattig Bondekarl, men 
saa gaaer jeg hver Sondag i Kirken, og horer P ru 
sten prerke om at Fsdsclcn adler F o rtien d e r, og a t 
Hytten paaM arken er akkurat ligesaa god, svmHyr- 
den ved Tronens Fod — og saa har jeg faaet Hierte 
i Livet! Og da nu den naadige Herre ikke vilde 
have M um ien, saa tcrnkte jeg: Hvad der falder fra 
Nersen til Munden er ikke spildt; og saa fik jeg isinde 
a t  forcere Iom srue B eat'en i Ferfiensgave, inden 
hun lergger sig.

E u i l i e l m o  med en comifk ^roni.
H sr min gode Jakob! Du lader.til a t verre et 

smukt skikkeligt Menneske, ret hvad man saadan kal
der en haabefuld D ngling! M en, tillad a t jeg siger 
dig det, du har ingen Menneskekundskab.

J a  ko b.
S e e !

G u i l i e l m o-
Mennessekundskab mangler dig, troe mit O rd ; 

hvilket er Aarsag i, a t du overlader dig lidt for me- 
Zet til din brerndende Phantasie, som bringer dig til 
a t  soge Idealer i den virkelige Verden.
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J a k o b  hurtig.

En D a le r?
G u i l i e l m o .

S e e !  Atter Phantasiespil! I d e a l e r  siger ieg. 
Troe du mine O rd , jeg tiender Menneskene, og 
iblandt dem iscrr Pigerne, og veed med Vished a t af 
alting i Verden hade de intet mere under S o le n , 
end M um ier!

J a k o b
E r det ogsaa sandt?

G u i l i e l m o .
D er har du en Tomark. For -en kan du kisbe 

dm S ie ls  Elskede en bedre Fcrstensgave. Men gaae 
nu  hen og lcrg dig med samt din Kiempe; thi som 
sagt, den gisr ingen tykke.

J a k o b
Tusind Tak, velbaarne Herr Lirendreier! N u 

saa vil jeg da ogsaa heller det. God N a t saalecnge.
G u i l i e l m o .

God N a t !
J a k o b  ganer, men kommer tilbage.

*

God N a t!  Herr Lirendreier.
G u i l i e l m o .

God N a t!  God N a t!  Jakob gaacr. S a a !  Dark med 
dig. I  S eng  med dig, du varme Elsker. D er er ikke 
Lys endnu! Hun ffulde dog vel aldrig klcrde sig af i



M aanssin? Jeg  m aa lade mig hore lidt igien.
puu Mku guubsoo ĝ cip. Atter 9^o-

gen? Jeg  troer Fanden har sit S p il  i N a t.
/

c

S k o l  e h o l de r e n
kommer snigende ind, med en Scekkepi.be under Armen.

Tavsheden hersser! Folkemængden er, paa mig 
ncer, ubetydelig. M aanen mankerer ikke a t  straale 
Hypvkvndrie ned, igiennem Bussencs Tykkelse, og 
Bcrkkens Rislen kildrer det lyttende Hre. E t saa- 
dant Hieblik risikerer man vel intet ved a t  kalde 
Kierlighedens! -  O  Beate-' Beatissime! Dine V i
nes Salam ander-Ellement har foraarsaget saadan 
et Toeveir, i m it Enkemandshiertes Nordkap, a t det 
nu ligner en T vnditoriis, der har staaet saalamge 
i Koppen, a t den har mere Forvandtssab med Delling 
end J is .  — Derfor har jeg ogsaa expectvreret mig, 
for a t tale poetice, og digtet dig en O de, hvis 
Godhed ligner din Godhed, kiereffe B e a t e I  en 
Collvqvium, med den unge Herr G uilielm o, i M id
dagslavet, betroede han mig a t man i I ta lie n , for
hen Rom kaldet, pleier a t ampligere Serenaders 
S a n g , med Akkompagnementets Ledsagelse. D a  nu 
min Nemhed er dievels stor, (Gud forlade mig jeg 
burde ikke tale saa) saa har jeg, da jeg gierne pro- 
»er en T in g , faciet isindc a t  probere, om vel en 
saadan Serenade kunde ilaae an , i vort nordligs



/

Clima. Har derfor medtaget ncervcrrende Scrkke- 
pibe, for a t akkompagnere mig selv. Syng«.

B eate, Beatissime!
Jeg  elsser dig til Doden.

Blceser i ^EcrkkepLHen.

D et ssal du snart tilvisse see.
- Hor mine Suk  i Noden!

> >
- Blaser stcrrke i Ecekkepiben.

Hor mine Suk,
Hor mine Kluk,
kig N attergalens Klukke.

«

- Blceser.
S ee  mine Buk,
D u smukke D ukk '!
D it Hierte ey du lukke.

, Bukker, og l>lce,'er en lang sorgeli'g Tone i Scrk- 
kepiben,

D et er forbandet med de blassende Instrum enter, a t 
man ssal bruge Munden til dem, og saa har man 
i det Hieblik intet tilovers a t  synge med. M an 
kan ikke vcvre mere end eet S ted , ad Gangen. E t 
Menneske har kun to Hcrnder, og halv saa mange 
Munde. D et er et indskrænket Bassen! I,n id ler-
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tid er det saamcrnd gaaet ret smuktl Hendes Gien- 
elstov drages ikke i T v iv l; men Skielmsmesterstcn 
fliuler Tilkendegivelsen. 2  Morgen vil jeg aabne 
mig for hende, og jeg haaber a t Aabningen stal 
have de fordelagtigste Folger; ths som sagt: Hen
des rosenla:bed Munds S m iil har forvandlet mit 
Enkemandshiertes Nordkap, til Kapo de bone Expe-
riance! Gaaer bort; bla-scndc lidet paa Dcien udi S«k- 
kepiben.

G u i l i e l m o  kommer frem.

Hele Gaardens Besætning troer jeg, Gud for
lade mig min S y n d , er forliebt i Kammerpigen. 
Jeg  vilde onste de svrige S tude og Heste vilde styn- 
de sig a t komme, inden hun kommer. — Hvad n u ?  
Jeg hsrcr nogen gaaer S a a  gid da ogsaa Fanden 
havde d ig ! Hvem er det d a ? Ah det er jo den nar
agtige tydste G artn e r, jeg talede med i D ag . 
Hvad vil den Vindbeutel her? D og, ham behover 
jeg da ikke at frygte for. fra den Kant. Han elster 
kun Projekter og ingen Kam m erpiger! Men seer han 
mig. saa flipper ieg ham ikke i den forste Time. Jeg  
vil stiule mig i denne T ust, til han er gaaet bort.
Kryber ind i Busten.

G a r t n e r e n
kommer med sin store Sax og synger.

Endelig fik jeg min Lykke fat,
Jeg  er i Nærheden af min Pige,

T



V iet er mildt og Panden er glat,
Rynkerne vige.
Lumr og kiolig er denne N a t.
Skien uden Li ge!
S a g te  med mig giennem Bulk og K rat

'S k a l  hun sig snige.
S u g  mi g , hvo eyer saa stor en S k a t,
Jeg  er den Rigeste blandt de Rige.
Endelig fik jeg min Lykke fat,

 ̂ *

Havde jeg nu kun fat min P ig e !

J a  Gud give jeg havde! Ulykken er a t hun ven
te r  mig ikkeJ Aften, thi jeg skulde forst komme i 
Morgen Aften. Men den Elsker som kunde bie til 
i Morgen Aften, fortiente a t Hauge i Morgen tid
lig , inden S o lens Opgang. Hvad hielper det nu 
a t jeg gisr det aftalte T egn , med at klippe med Saxen 
i een af Bussene? Hun horer Let ikke, thi hun er 
der ikke; eller ogsaa hun sover. Men prove det kan 
jeg dog sagtens. Jeg  vil af al M agt klippe i denne 
Hcck. Gud give det maatte giore sin foronsste Dirk-
HlNH- Gaaer hen og klipper af alle Krcrfter i Hakken hvor 
Guilielrno staaer-

G u r l l e l m o .  raaber og springer frem.

Au, for S a t a n ' G a rtn e r ' E r han g a l? Rider 
Fanden ham ?



G a r t n e r e n  oestyrtsek.
Ach — hvH — hochedelgeborner Herr Guilielmo ̂

G u i l i e l m o .
Hvad Fanden skal det betyde? Gmdcr sin Arm,

G a r t n e r e n .
Hab ich der Herr blessirt?

G u i l i e l m o .
Hvorfor klipper han i Hcckkcn?

G a r t n e r e n .
Hvorfor — staaer Herr Guilielmo i Hrkken?

G u i l i e l m o .
Jeg  gaaer omkring og — botaniserer.

G a r t n e r e n .
I  M srke? '

G u i l i e l m o .
Jeg  leder efter S t .  Hans Orm e, og dem kan 

man ikke see ved Lys. Men hvad gisr han h e r?
G a r t n e r e n .

Ach jeg gaapr ochsaa svdan omkring, paa Kon- 
stens Vegne, und everm ig i a t klippe lidt, efter das 
blvtze Handelav.

G u i l i e l m o .
Formodentlig engageret her, siden jeg seer ham 

saa silde i disse Enemcerker?
G a r t n e r e n .

J a ! Und Herr Guilielmo vgsaa ? '



G u i l i e l m  0.
Nei, min V e n ! Jeg drager fra det ene S ted  t it  

det andet, og kan for min Dod ikke lide, a t man 
holder sig lange op paa een P let.

G a r t n e r e n .
N un das ist mir sehr lied. Angenehmer Reise, 

Herr Euilielm o!
G u i l i e l m  0.

Hvad vil han sige med det?
G a r t n e r e n .

D er Herr sagte, dat han ikke holdt sig lange 
op paa een B lå t ,  und so dachte jeg dat han vchsaa 
vilde denne B lå t  snart forlade.

G u i l i e l m o-
Hvorfor d e t? E r det ham om a t g isrc?

G a r t n e r e n .
O  behrite G ott! Ich dachte nur so.

G u i l i e l m  0.
Hor min V e n ! Dersom det ikke er ubessedent a t 

spsrge, saa siig m ig: Hvad er egentlig hans2E rin- 
de h e r?

G a r t n e r e n .
M in ZErinde? ........ Ich hads ja der Herr

Sesagt.
G u  i l  i e lm  o siver.

N u min V en! Dersom det ikke er andet, saa 
glor han mig den Tieneste a t gaae hen og klippe et



andet S te d / thi sandt a t  sige: Han generer mig 
her.

G a r t n e r e n .  ,
Ich genierc S ie ?  Suchen S ie  S t .  H an sW u r- 

lner in Gottes N ahm ei.i -kaffen S ie  sich nicht ge- 
nieren.

G u i l i e l m o.
De S t .  Hans, Orme jeg ssger, taale ligesaa 

lidet tredie Mand som Dagen- Reent ud sagt min 
gode D en , jeg har en lille Amourette fo r, en Ren
dezvous!

G a r t n e r e n  «rngstcr,g.
En Rendezvous!

G u i l i e l m o.
N u ja! E r det saa forfærdeligt? S eer han det 

er Frskenens Kammerpige, den lille B eate. Hun 
holder af m ig, mellem vs sagt. Eet Kys har jeg 
allerede faaet, men det er kun en Mundsmag, jeg 
venter mere. Jeg  har lovet a t komme og spille 
lidt uden for hendes Vinduer i N a t ; for intet kan 
hun naturligviis ikke forlange saadanne Artigheder; 
jeg venter en passende D ouceur; og altsaa seer han
selv, min kiere G artner, a t hans N arvarelse m aa 
genere.

G a r t n e r e n  paa danfk.
2 a  det seer jeg.
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G u i l i e l m o .
N u ja , er det da saa besynderligt? S o m  sagt, 

hvis han kiendte Pigen vilde han ikke forundre sig.
G a r t n e r e n  opbragt.

Just fordi jeg tiender Pigen undrer det m ig , 
min H erre! .

G u i l i e l m o .
Hvad Dievlen! N u taler han jo reent dansk.

G a r t n e r e n .
H erre! D et er min B ru d !

Pak sig derfor af Lunden ud.
G u i l i e l m o .

C r det saaledes f a t ? Ha h a !
Men seer han — Jeg gaaer ey endda ..

G a r t n e r e n .
Ey ?

G u i l i e l m o .
N e i!

G a r t n e r e n .
Herre! D et koster hans yierteblod.
Pigen er m in , det koster ham Livet.

G u i l i e l m o .
T il a t  spille hun Lov mig har givet,
Altsaa flytter jeg ikke en Fod.

G a r t n e r e n .  '
S n a r t  jeg hans Mod skal kncekke,
Hsrer jeg endnu et Muk.



G u i l i e l m o .
Kugle fra Kirsebær kan du skrukke,
Men ey mig fra en Moe som er smuk.

G a r t n e r e n .
S la a  han sin S tren g  og pak han sig- -

G u i l i e l m o.
P raler du meer, flaaer jeg dig-

G a r t n e r e n  kaster Saxen.

K om an! ^
G u i l i e l m o.

V elan! - .
Men forsi et O rd :
Den som flaaer den anden til Jord ,
Ham skal Pladsen tilhore.
Den som faldt ned,
G aaer bort i Fred,
O g kloer sig bag sit O re . '

G a r t n e r e n .
D et la 'er jeg gielde-

G u i l i e l m o .
D in H aand! S ee  der.

D er er min.
G a r t n e r e n .

Og min er her.
Musikken bliver ved. Under Musikken baxes de sav- 

lsnge til Gartneren falder, som rejser sig, stirrer 
op til Wnduet, og gaaer Lort i Torbittrrlse^



G u i l i e l m o .
S aad an  flap jeg den Vindbeutel. Hvad Diev- 

le„ er dog a lt dette for O ptoier? Skulde B eate 
virkelig — Dog den N a r ! Hvem kan troe ham. 
S tille ! D er er Lys! Der er Lys! L^ggcr Haanden 
paa Hjertet. B rand! B rand! N aa flaae mig nu bl 
E rato ! Euterpe! Terpsichore! Og alle I  Muser, 
hvad I  hedder, for Hlusik og. S an g . Og du, Skieb« 
ne ! S kal jeg ikke tabe de gode Tanker, jeg har om 
din Godltdenhed, saa lad mig nu vcrre i Roe, for
Atkt A ptSiev! Han præluderer, vinduet bliver oplukket. 
Guilielmo synger.

O  bcever ssdt', I  Toner!' »
Igiennem  N attens Lunde;
0  bcever ssdt, og smelter i min Stem m e.
Hen giennem Skovens Kroner
1  flrsmme fra den Vunde,
E t S m iil mig gav, som jeg kan aldrig glemme. 
Lad ingen Larm dig hemme,
Forelikte S a n g !  som stiger;
Ton ssdt den sode Sm erte,
D er giennemfoer mit Hierte,
Ved S y net af den ffisnneste blandt Piger.
D et S a a r  hun mig har givet,
Skiont dodeligt, er mere kiert end Livet.
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E t Svcrrd kan ikke saare,
Og ey en hcrrdet Landse,
Og ingen G ift saa ffiult og langsomt drceber, 
S om  en Hyrdindes Taare 
Og S m iil i Gleedens Dandse,
Og som et Kys af hendes Rosenlcrber.
M in S an g  forgieves strcrber 
At tolke dig den Lue,
D er sodt mig giennembcrved,
D a  mig forbi du svervcd,
Ved dig saa huld a t stue.
D it Kys, den sode Gave,
G isr Frieheds Dubling til  en evig S lav e .

C l a u s  i n e
spiller paa Harpe og synger fra Vinduet,

Gak bort, du kielne Hyrde!
S o m  ikkun arme Pigers Roe vil myrde.
S o m  taler sodt om Kieder,

, Og er dog vist en tsilelos Forrader.
En Bie, som Honning krcrver
Af hvert et Blomst, og bort med B y tte t svcever. 
Jeg  lukker kold m it H re ;
D in  fledske S m iger kan mig ikke rsre.

G u i l i e l m o.
Hun spiller? D ig te r?  S y n g e r?  Uforligneligt '

8



O  Jm provisatrice!
Hvi kan jeg kun med S an g  mm Hyldest vise? 
D in  Did nu skyder Pile,
S o m  for dit sode Kys og dine Sm ile.
O  lad mig her dig skue!
Foreen din Vcclde i en samlet Lue.
Lad Vid og S an g  og Kysse 
2  salig R uus den glade S an g er dysse!

C l a u s i n e.
Kys er en farlig G ave;

En Kundskabsfrugt i Edens fkionne Have.
M in S a n g  du d e r  kan h o r e ;
M in Vid vil ikke kildre i dit O re.
M in Did mig sindrigt siger:
D it Hierte er en Sam lingsplads for Piger. 
S to r t  Selskab jeg forsager,
Og derfor fligt et Hiem mig ey behager.

G u i l i e l m o.
Ak! 2eg tilstaaer med Sm erte ,

At jeg er uforsigtig med mit Hierte;
Je g  kan det ey forsvare,
For S m iil og S uk  og Kys det staaer i Fare.

* .

Dog siden sidst i Lunden,' i
E r alle der, kun ikke du forsvunden.
Hor mine kielne Sukke!
O g kun for dig det stal sig aldrig lukke.

-



C l a u s  ine.
Jeg  leer ad dine Sukke,

D il gaae tilsengs, og vil mit Vindue lukke.
Vinduet bliver lukt.

G u i l i e l m o
skåner et Ar'eblik mnallSS,

Forbandede G a r tn e r ' Jeg  gior min Eed paa,. 
a t  det dog er hans Skyld, isnncr.

Lunden om FceyaS Altar.

J a k o b
med sin Pose pnn Ryggen, famlende.

Hvor blev M aanen af?  Jeg  troer den er ikke 
rigtig i Hovedet. E r det a t lyse? M ig synes naar 
man ikke har andet a t giore, end a t ffinne fra M o r- ' 
gen til Aften, saa kunde man gierne paffe sit Em 
bede. Her er saa morkt som i en Snustobaksdaase, 
naar Laaget er lukket. Disse storsnudede Trceer ls- 
ber Een paa Armen i et Vcek. Hvad vgsaa disse 
Skyer skal t i l?  De duer nu ikke til andet, end til a t  
gisre N atten  sort, og Folk vaade med! J o d e t  er en 
Rcgiering vi h a r!— Jom m eni! Jsm m eni! Jeg  fa t
tige K a rll Jeg  er faret vild. Jeg  kommer aldrig 
mere hiem i dette Liv, jeg kommer ikke i S eng  hele

S -



N atten . T y s ! Hvad er det som brum m er? Nu skal 
vi Have T a k ! — Ak det er Klokken c-ppe i Kirke- 
taarnet- blokken finner tolv: sfakvb t«ller ringene.
Ak det er ude med m ig , Klokken flaaer tolv. Hu! 
hu! hu! Jeg er saa bange for a t Mumien skal be
gynde a t spvge paa min Ryg. Foler frygtsom med Honn.- 
den tilbnge pnn Posen. Nei, han ligger ganske stille
han er nok falden i Sovn . Gud vcrre lovet, det er 
endda en Trsst.

S k o l e  h o l d e r e n
kummer med sin Scrkkepibe.

Elskov pleier a t giore blind, siger Ordsproget! 
D et er sandt! M it S y n  har flaact mig .feil hele 
N atten . S iden jeg forlod min Herskerindes Vindue 
er det gaaet mig ligesom Ulysses von Don Q uixo te! 
Eller hvad han heed den gamle Mand,som foer vild, og 
blev forvandlet til et S v iin  paa sine gamle Oage. Jeg  
er ofte for gaaet denne Vei, uden Vanskelighed, men 
i N a t— Jeg veed ikke hvad det kan vcrre.— Jeg vil el
lers kalde alle mineSkolebsrn tilD idne paa, om de no- 
Hentid har seet mig vcrre bange paa Skolen , men t 
denne morkc sorte Skov faaer man en Ahnelse, en 
Beklemmelse! D et er en Fordom, man har inddrukket 
med Modermelkcn, a t man altid bar Respekt for 
disse gamle, alvorlige Bogetrcrer, der dog i Grunden 
er lu tter »fornuftige Dcrsner. Gid jeg havde mig et 
C vm pas, a t jeg kunde lede mig ud, a t jeg ved et

»



Bestik lykkelige« kunde faae a t vide disse Egnes syd
lige eller nordlige Bredde.

J a k o b .
T ys! Mig syntes jeg hsrte en menneskelig 

S tem m e.— Her vrimler af Rsvere i denne S k o v , 
som af Fluer i Ju leaftens Grod. D et er en Rover/ 
det gi'er jeg min H als paa/ — det kan jeg mcerke 
vaa min Forskrækkelse — Ak hvorfor hcenger man 
dog ikke flige Karle op. Jeg vil lade ligesom jeg 
brod mig om ingenting; jeg vil synge/ for a t sartte
Mod i mig selv. Synger ganfle sligte.

Munken gaser i Enge 
Den lange Sommerdag /
Hvad gisr han der saa lcrnge?
O  ja! O  ja! O  ja!
Han plukker af de Roser/
Han plukker af de Bark/
D ertil de Krusemynter —

Bryder a f ;  men kontinuerer dog i en syir« 
gende cengstelig Tone.

Jeg  tor ikke blive h e r!

S k o l e  h o l d e r e n .
S ilen tium ! Hvad er det? M it Blod koger i 

m it Liv. Jeg  horte noget g ryn te! S om  et V ild 
svin , som et M arsv in / som en B io rn ! Hvis det



var et glubende D y r, som agtede a t fortcrre mig. 
Ak hvad hielper mig nu alle mine Capaciteter! Gid jeg 
havde mig en L y g t e — S t i l le ! Jeg faaer et I n d ' 
fald! Jeg  har hort a t flige Dvr skal imponeres ved 
flcerke Jnflrum enters Lyd. Llcefer i S-rkkepiben.

J a k o b .
. O  vee! O vee! Dethvarser! Drthvcrser! Det er 

ikke engang en Rover. D et er sikkert en G iengan' 
ger! Eller en K at! Eller en Bussetrold! Hval) stal 
jeg nu gisre? S kal jeg flygte bort eller blive her?
S k a l jeg g a a e ? Steder sig mod Frcyao Altar. Ney
jeg skal iraae.

S k o l e h o l d e r e n .
Buskens Raslen bliver ved! Ak jeg ffaaer paa

i

Gravens Bredde. S kal noget redde mit Liv saa er
det en hurtig Retirade. Han tager Flugten ben mod 

Altaret, og omfavner Jakob. HflU tzp dkt Udt Mkd M ig!
J a k o b .

J a  med mig vgsaa!
»  S k v l e h o l d e r e n .

Iakok! Ja k o b ! Er det d ig ?
J a k o b .

Skolemester ! E r det ikke andre end h a m?  Je g  
'meente det var en Rover, eller i det mindste en G ien ' 
ganger.

S k o l e h o l d e r e n .
S iig  mig Jakobus, Hvad vil du h e r?



J a k o b -
Her? Her vil jeg fku ingenting! Kunde jeg 

bare flippe bort.
S k o l e h o l d e r e n .

G aaer du da omkring i T aaget?
J a k o b .

Ncestendecls. Men hvad vil Magisteren h er? —
Ak der rasler det jo igien-

S k o l e h o l d e r e n .
M it Hierte isner i mit Liv.

J a k o b .
Ak M agister!

S k o l e h o l d e r e n .
Ak min D e n !

- De staae forstenede i hinandens. Arme.

G a r t n e r e n  komm-r.
Fordomte N a t ! S om  saa lumskelig har berovet 

mig a l min G lad e , gjort mig til en N a r , til et 
ulykkeligt Menneske! Leder du mig nu vgsaa vild? 
H a ! Leed mig kun v ild , langt bort h erfra , fra den 
tro lsse. falsse S la n g e ! -  O  men hvis hun dog 
elsste mig alligevel? Hvis denne Kncrgt kun vilde 
narre m ig , fordi jeg forstyrrede ham i hans Lirum- 
la rum ? Men — tager jeg ikke feil, saa horer jeg 
noget rore'sig henne mellem Stenene. D et e r 'e t  
gammelt Offersted, hvor man maassee for nogle hun
drede Aar siden har berovet mange Mennesker Livek.



H u k -J e g  g y s e r D e t  rorer stg igien ? D et er Menue
ner. Frisk-Mod! Jeg maa vide hvem det er. Frijk'Mod!
Han stsder mod Stenene og omfavner Jakob og Skolehold.
Ha for Dievlen! Hvem er der?

S k o l e h o l d e r e n -
Ak naadige Herr R over, spar r.u't L i v J e g  sid

der med Kone og mange smaae uforssrgede B orn, 
som ikke engang have Raad til a t frabede sig a l 
Condolence i Aviserne, hvis jeg ved Doden afgaaer.

J a k o b .
Ak naadrge Herr Rover spar ogsaa mit Liv, jeg 

M e r  ogsaa med smaa B orn , ligesom Skolemesteren.
G a r t n e r e n  afndes.

D et er Skolemesteren og Jakob. Hvis de nu 
skulde kiende m ig? Jeg gidder ikke ta lt  tydss, og er 
flet ikke stemt til a t spille min Rolle.

J a k o b  pcgrnde paa Skolcholderrn.

Jeg  skulde ikke rose min Prosepter i hans S in e ,
men han har Aere Penge i sin lille F inger, end 
jeg i min hele Krop.

S k o l e h o l d e r e n .
Ak kiere Herr R over! Meerker han ikke nok, a t 

Kncrgten er bange for den Pose, han har paa Nakken ?
G a r t n e r e n .

Kiere V srn  ! Jeg  er ingen T yv , eller Rover. 
Lad de Griller fare.



»

S k o l e h o l d e r e n .
Ak saa rced os da fra Tyve og Rovere 

er flere endnu! S ee  deri Ae gaae stille.

G u i l i e l m o
kommer med en lille Seddel i Haanden.

Sode, nydelige Pige!
M sa a  er jeg dog dig kicer.
Denne lille Seddel her 
Larrer sodt m it Hierte stige.
Jeg  af Glcrde neppe veed 
Hvor jeg Foden hen har flyttet,
T il mm S an g  hun sodt har lyttet. 
Hun har hort min Kjerlighed.
Men hvis jeg kan troe mit Blik,
E r jeg i den samme L und,'  .
Hvor af rosenrode Mund 
Forste sode Kys jeg fik.
Her hvor jeg i Morges sukked, 
Medens Freyas ssionne Navn
I  min.elsste Fsdestavn 
Jeg  paa disse S tene hugged.
Endnu, Elskte! ey for dig 
Mine glade Hine tindre,
O  men for min S o rg  a t lindre 
Troste stal B eate mig.



Sjunken for dit A ltar hen?
' F rey a , i din skionne Have,

Tak. da for den fsrste Gave,
S o m  du ffienkte huld din D en!

Han ganer hen for Alteret , breder sine Arme ud,. 
, og omfavner alle de andre Tre. En Skye gaaer 

fra Maanen og han bliver dem vaer«

S k o l e h o l d e r e n .
E r det ham ^H err Spillem and?

J a k o b .
Ex det ham Herr Lirendreier?

G a r t n e r e n .
C r det ham, Herr Lurendreier?

- G u i l i e l m v .
H a! ha! ha! Kun lee jeg kan.

L»n FreyaS Alter I  alle staae,
I  arme K rabater!
O g anklager Skiebnen, som skabte saa faae^ 
B eater.
Hvi var hun dog ogsaa saa scer?
Hvi gav hun ei Een til hver?

J a k o b .
Den Mcrr!

G u i l i e l m v .
Net fkield! S a a  kommer hun straxen,



Men synk ey paa Kncrerne hen,
I  vcerdige Riddcrsmcrnd
Af Kiempen, a f  Sækkepiben, vg S a x e n ! ^

S k o l e h o l d e r e n .  . - .
D i taaler ey a t vor 2Ere lcrderes.

G u i l i e l m o.
Lcrderes den, n aa r I  noblisereS?

J a k o b .  ^
D i vil ikke blesseres! »

G u i l i e l m o .  .
V elan da, jeg gaaer,
Og medens I  staser 
Om  Kierligheds Alter 
Og sukker og doc!^
Jeg  synger min Psalter 
O g favner min Moe.

Gaaer.

S k o l e h v l d e r e n  vg J a k o b .
Ak vi arme forelskede Mcrnd.

G a r t n e r e n .
. >

G aae du er hende vcrrd.
S k o l e h o l d e r e n  og J a k o b .

Hvad skal vi g ivre? Hvor flyer vi hen?
G a r t n e r e n .

B ie kun! Hcevnen er ncrr!
. Al l e  T r e .

Hcrvnen er ncrr.



G a r t n e r e n .
Ha ! Hen fordømte Kncegt! Herr M agister! 

Jeg  faaer strar et Indfald om hvordan vi for det
forste kan hcevne vs. D il de rarkke Haand dertil?

. . » 
S k o l e h o l d e r e n .

Med Fornoielse! Jeg gior gierne mine Uvenner 
a l den optænkelige Skade der staaer t  min M agt.

J a k o b .
Jeg  vgsaa. D et var jo Synd andet!

G a r t n e r n.
Han kommer i Morgen til den naadige Herre, 

for a t forstisnne Festen med sit Syngerads, som det 
hedder. Men istedet for a t blive den Musikanter
svend han e r , saa har han altid for Skik a t regne 
sig med, som et Lem af den herstabelige Familie. 
Denne Im pertinente maa gisres indlysende, hos den 
naadige Herre, a t han modtager ham koldt og til- 
bagestodende. Jeg  er vis paa atKncrgten, ved den 
Leilighed, selv render sig en Kniv i Livet.

S k o l e h o l d e r e n .  -
L en s , min bedste Den. Og jeg tager mig selv 

paa, a t stemme den naadige Herr Oberst mod G ui
tarspilleren.

G a r t n e r e n .
S a a  vil alting gaae godt.
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. S k o l e h v l d e r e n .

Men siig mig hvordan De paa eengang e.r ble
ven det dansse S prog  saamcegtig, min V en! T h i 
Vansselighedens S uperlativ ite t, for en Fremmed, -er 
bekiendt nok-

G a r t n e r e n .
En anden G an g , Herr Magister! En anden 

Gang. N u ville vi kun tLnke paa vor fcrlleSHcvn.
Hatt rcekker dem hver ŝ n HaanS, derpaa synge de

A l l e  T r e .
Haand i Haand

Ved Havnens B aand 
Forenede vi ffaae.
Hcevn vi vil, .
Den maa Ler til 
Hvordan det end vil gase.
Enten hcevne ' -
Eller revne 
Ville vi af Harm.
Alle T re ,
2  Del og Vee,
Trofast Arm i Arm.

De gaeie bork̂



Doerelse.

O b e r s t e n -  S k  o 1 eh o l d e r e »i
K a s p a r .

,

O b e r s t e n .

A lt nok, min gode Skolemester!
Vcrr han forflkkret a t  jeg veed 
P aa  hvilken M aade, med hvad Beskeed 
M an stal modtage flige Giester;
Forst et P ar O rd, en buldrende S tem m e, 
Derncest et B lik, hvoraf han seer 
At man er en M and med en fast Carakteer. 
T ro  kun mig, jeg ffal intet, glemme.

Til Tieneren Lad Monsieur Guilielmo vente lidt 
endnu« D et er m i- ikke belejligt. Tieneren, gaser.



S k o l e h o l d e r e n .
Jeg  haaber Herr Oberst, a t denne Advarsel 

tilgives m ig , som stedte af Frygt for Im pertinen- 
cens Dtt^else.

O b e r s t e n .
S m a l S a g ! S m a l S a g , Skvleholder. G aae

kun ind i Kabinettet saalamge. Skoleholdrrcn ganer.

N u gielder det a t holde Arene stive! 2eg er saa 
god, jeg lader mig strax formilde. — Hvilke forban
dede Optoier horer jeg ikke han har havt med B eate! 
Hvem stulde sagt det om den-Prge? N u siaaer han 
derude og crrgrer sig over a t han maa vente. — 
Lad ham kun vente. — E r dog nysgierrig f o r a t  see 
ham-—Men han maa vente lidt endnu. S -ttc r sig nev. 
Han kan gierne taale a t vente. Springer op. M en 
Ulykken er, jeg  kan ikke taale det! Hei K aspar!
Tieneren kommer. Lad haM  kvMMe ind- Tieneren ganer. 
Obersten scrtter.sig.

T U l l i e l l N V  kommer.

ZErbsdige T iener, Herr Oberst!
O b e r s t e n .

S e rv its r !  Hvad vil h an ?
G u i l  i e l m o  vender sig om.

Hvem? T ieneren? Han er allerede gaaet, Herr 
Oberst.

O b e r s t e n  hidsig.
T roer ban ikke jeg har Aine i Hovedet a t  see med?



G u i l i e l m o .
D et er altsaa mig De mener?

O b e r s t e n .
Hvem skulde jeg ellers mene?

G u i l i e l m o .
M in Herre! — Dog, jeg erindrede ikke a t det er 

B ru g  hos enkelte gamle Folk a t betiene sig af den 
trcdie Person.

- O b e r s t e n .
Person mig hid og Person mig did. Jeg  veed 

nok hvad Person jeg stal bruge. Jeg  kiender nok 
Personen. Altsaa, hvem er han?

G u i l i e l m o .
Jeg  er den S anger, som nylig er kommen fra 

I ta lie n  , som De har sendt Bud efter, og som nu 
kommer for a t more Deres smukke D atte r lidt, med 
sin S an g , paa hendes Fsdselsdag.

O b e r s t e n .
M in smukke D a tte r ? Han betiener sig af nogle 

egne Udtryk, min K iere!
G u i l i e l m o .

E r hun ikke smuk, beder jeg om Forladelse. 
Mig er sagt a t  hun var smuk, ellers var jeg ikke 
kommen.

O b e r s t e n  hurtig.
J o  gu er hun smuk, jo ! — M en man tilta ler



i Almindelighed ikke fornemme Folk stråledes s  in  
kon compLAnon, min kiere Spillem and!

G u i l i e l m o.
Er jeg Dem virkelig kier, Herr Oberst, saa gior 

mig den Tieneste a t tiltale mig lidt blidere. Jeg  er 
vant til a t omgaaes Folk 6n Kon ion, og det stod'cr 
m it musikalske Hre a t hore uharmoniffe Akkorder.

O b e r  s^en.
Folk 6u Kon io n ? Folk 6u kon io n ? E r jeg 

ingen Mand 6u don ton?

G u  i l  i e l mo.
Den ton, De betiener Dem af, imod mig, er i 

det mindste ikke Kon, Herr Oberst '
O b e r s t e n .

Kort og g o t: Han er Spillem anden?
G u i l i e l m o -

Jeg  forstaaer a t spille paa G uitarre. . ^
O b e r s t e n .

A ltsaa: Han spiller! Han synger -' Han vraaler 
af fuld H a ls ! Han gisr saamange Trim ulanter og 
Rullader som han v i l ; han saaer sin B e ta lin g ! 
Men ingen Jnpertinencer! D et siger jeg ham. O g 
ingen Passiar eller Raisonnering. Han spiser med 
de andre Tienestefolk. Og ingen Familiarisering. 
Horer ban? Jeg  vred nok a t B aron  Rvsenskjold

G



har vceret saadan en N a r ,  men hos mig gaaer det 
anderledes til. N aar  man er Hund, m aa man tage  
tiltakke med at gnave B e e n '

G u i l i e l m o.
Hvad S a ta n  er det for en S n a k ? Veed D e vel 

min Herre, at hvis D e endnu et Vieblik bliver ved, 
som D e har begyndt, saa kna-kker jeg D eres H a ls?

O b e r s t e n .
D ren g ! S p illem a n d ! L nion !

G U i l i e l M V  forbittret.

D reng? Eujon? ....... Springer hen i en Krog hvor Ser
htrnger en E a b e l , griber den og kommer tilbage.

v il komme an derpaa, hvem af os to der fortienee 
C u jon sn avn et!

O b e r s t e n .
. D u  vil flaaes med m ig?

G u i l i e l m o .
H vis D eres SEre tillader D em  at flaaes med en 

flet og ret K unstner; hvis ikke, binder jeg D em  et Tor« 
klcede fer M unden, da jeg ikke vil hore flere Grovheder, 
og /ortirller hele Verden hvad D e  er for en K arf.

O b e r s t e n  <r»erer.
D u  modlose Praler,

M in  S a b e l  er hvas.



G u i l i e l m o ^  trlrkksr.

Herr Oberst, nu taler
D e  forst mig tilpas: »

O b e r s t e n  stiller sig e s  xsrste.
Vist In g en  meer henter 
Med Liren dig hen. .

G u i l i e l m o  gier det samme.

P aa  fleer Instrum enter 
Jeg  spiller end dem.

O b e r s t e n .
S a a  kom kun NU da.  Falder ud.

Ha !
G u i l i e l m o . '

. , '
Ha !

O b e r s t e n .
/  ' H a !

G u i l i e l m o .
H a '

O b e r s t e n .
D u  stal fole min Harm .

, G u i l i e l m o .
J e g  har saaret Der' A rm i

' .
O b e r s t e n .

D e t er L ogn!
G u i l i e l m o

slaaer ham Sabelen "af HaanderL.

D e t rr sandt.
G  »

>
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O b e r s t e n .
J e g  tabte.

G u i l i  e l m  o.
Jeg  vandt!

Setter Kaarden hen.

J eg  haaber, Herr Oberst! at de ,kke oftere kalder 
m ig C u jon , hvis jeg flere G ange ffulde have den 
Fornoielse at træffe D em  i mit Liv. For ncervcr- 
rende Tid rekommanderer jeg m ig, i D eres B evaa-
getthed. Bukker og gnuer.

O b e r s t e n .
Ha for S a ta n !  D en  Knoegt hugger godt. Holger

sig om Armen og kalder Hm ! Hm ! Er der da in g en ? "  
Skolem ester!

S k o l e h o l d e r e n  kommer.
Herr O — ! Ak forbarmende Gud, Herr Oberst! 

Hvordan er D e  tilred ct?
O b e r s t e n .

Hold sin M und og ffaf mig et B ind:
S k o l e h o l d s  r e n .

Ak det har Spillem anden givrt. Hey G evalt! 
H iclp !

O b e r s t e n  siaacr ham paa Året.

Hold K ieft.Prcrceptor! Prostituer mig ikke, med 
sin Dumhed. S k a f  mig noget a t binde om Armen.



ror

S k o l e h o l d e r e n .
Ak, Herr Oberst! V ar  det ikke bedst a t Armen 

blev sat af, inden der gaaer Koldfyr i hele Kroppen ?
O b e r  s t e n .

Er han da reent ravrussende g a l?  S s g  mig  
N oget op, siger jeg ? Folg m ig. <s-,aer.

S k v l e h v l d e r c N  ude af sig selv.

S s g  mig noget o p F o l g  m ig ! Hvordan kan 
jeg fslge ham, naar jeg ssal soge ham N oget op? Ak 
S tu e n  dreier sig rundt, for mine H ine. S a a  fuld 
har jeg endnu aldrig vieret, uden i Forvejen ar have 
drukket Brcrndeviin. O er ligger en Stovlem anscheti 
N ci den er for god! — Ak den forbandede G artner! 
D et er en S la n g e , Obersten har faact i sin H ave, 
som derover hans trve Tienere Uskyldighedens dyre« 
Hare Klenodie. —  D er ligger et skident Visseklcrde! 
N ei det er ikke godt nok. Standse- midt paa s»lvet.
Her ligger B lod  ! Claaer Hcendcrne sammen. N a a ,
nu har jeg D ievlen  forlade mig min flemme S y n d  
aldrig seet M age. D e t m aa have vcrret h er , 
S la g e t  stod! —  J o  det var en net s m a l  S a g !  —  
D er ligger en B om uldsstrom pe, som Frokenen har 
begyndt a t strikke paa. D en  er god. River Pindene »d. 

- N e i den duer dog nok ikke! — D en  hidser! J o  det var 
en net K niv, Spillem anden rendte sig selv i L ivet.—  
Ak du ulyksalige K ierlighed! D u  fordærvelige P ro
fession ! Passion vilde jeg sige. Obersten ranber inden.



fo r: "Skolemester!" J eg  —7 v il bsade tage S to v le -
m anschetten,— og Visseklcedet, — og Bom uldsstrsm -
pen med- saa kan den naadige Herr Oberst selv 
veelge.

Gaaer.

Lunden om Freya.s Altar,

C l a u s  i n e
> DeateS Klaeder, med en Jiosenkrands og etSl§r'om Hat

ten ; kommer urolig ind.

D et-frygtsom m e D y r  ,
A f.Icegeren jages ;

I

T il  Skoven det flyer/
For ei cu opdages..
N u  staaer det i Lcre/

, B a g  Mulende. Trcee,
Hvor Grenene hvcelvek/
O g  ryster og M elver 
Med vaklende K ncre!

' ^
Hvor m it Hierte siaaer! J eg  saae et G lim t af ham  
henne i Skovem  -— J eg  tvivler ikke lamger. D et er 
ham ' D et er V ilh e lm — som m in.barnagtige S tv lt»  
hed forffiod —  som nu er kmnmen tilbage. O  gid
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han aldrig var kommen. DeN Letsindige! H ans 
N arvarelse  har . oprevet det h a lv lagte  S a a r ,  og 
finder jeg ham tro e lo s , saa er jeg ulykkelig for 
evig. O  B e a te !  B e a te !  Hun sa-tter sig pnn Al°
tarsiencn, flaaer Elsret vvcr Linene og ststter Hovedet til 
sin Hannd.

G U i l i S l M 0 kommer.

D er sidder hun a lt!  Paa sit A l t a r F r e y a ,  paa 
sit A ltar! O  du kiere, sodePige! Lad m ign u  sige dig 
et omt Farvel.

C l a u s i n e.
E t omt F a r v e l?

G u i l i e l m o.
J a !  Jeg  reiser i dette Vieblik bort, T ilfa ld et  

forbyder mig a t blive her langer, som jeg forst hav
de befluttet. D u  faaer mig altsaa formodentlig a l
drig mere at see. 2^8 er reisefardig, og tranger ikke 
t il nogen anden Hjertestyrkning paa V eien , end et 
K ys af en smuk Pige. D e t gisr mig munter og 
vpromt, i den meest taagede S lu d ,  hvormeget mere
i dette smukke Foraarsveir.

L l a u s i a e .
Herr G uilielm o, jeg har stevnet D em  hid, for 

at bede D em  holde inde, med D eres Opmarksomhed . 
for m ig. Jeg m aa sige D em . a t jeg har en Kiere
ste, og a t jeg elsker ham for hoit, t il a t blive ham  
utroe.



G u i l i e l m o .
Altsaa har du dog en Kiereste ? M en er du ham 

da utro, fordi du giver mig det lille Ky s ?  Kiere 
B ea te .' D en ene Fortrolighed er den anden varrd, 
jeg vil tilstaae dig, at der lever en P ige etsteds i 
Verden, somjegkonssee elsser ligesaahoit, som du el
sker din Kiereste, og dog beternker jeg mig ikkeetK ie- 
blik paa a t kysse dig.

C l a u si n e.
D eres Opmærksomhed for m ig, rober just ikke 

megen V arm e, for den anden stakkels P ige. Hvad 
mener D e  hun vilde sige, hvis hun var her?

G u  i l i e l m  o.
Hun vilde tilgive m ig. Kiere B e a t e T a g  nu 

dit S lo e r  fra Ansigtet.
C l a u s i n e.

Nei!
G u  i l  i e lm  o.

J eg  vil eudogsaa tilstaae dig, Aarsagen hvorfor 
jeg holder saamegct af dig, er a t du i a lting virkelig 
er hende meget lu g . Jeg  drager hele Landet om 
for at finde hende. Jeg  elsser hende h o it, kan du 
troe. Undertiden naar jeg gaaer gienuem Skoven , 
vm N atten , lober jeg hen og favner et Trcre, i den 
Tanke, a t det er hende. Hvor meget kierere m aa  
det nu altsaa vare m ig, a t favne dig ? V i l  du -a  
nLgte mig det eneste K y s , inden vi skilles a d ?
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C l a u s i n e
F ort«! mig D eres Kierligheds Historie.

G u i l i e l m o .
V i l  du saa. kysse mig.?

C l a u s i n e .
H vis D e  fortiener det.

G u i l i e l m o .
Ak den Historie er snart forta lt. E t Menneske kan

lcrnge vcere om at opleve det, som lader sig sige i tv
Ord- S e e r  du, det var en deilig Pige i K icl, som —̂̂
jeg lcrrte a t kiende, mens jeg laae der, ved Universi
tetet- Jeg  elskede hende, saasnart jeg saae hende, 
kroede vgsaa a t hun elskede m ig , men tog feis.

C la u s in e .
D et var tu n g t !

G u i l i e lm o .
At jeg fortvivlede kan du sagtens begribe. -Jeg 

besluttede at reise udenlands, for a t glemme hende, 
reiste vgsaa.i tre A ar, kom tilb a g e , og har endnu 
ikke glem t hende. D u  leer mig vist ud, kiere B e a te !

C l a u s i n e .
Skulde jeg lee ad det?

G u i l i e l m o .
At hun nu var i Kisbenhavn, seer du, detahne- 

de m i g ; thi T anten  hun havde vcrret hos, i K iel, 
var dod. In g en  kiendte hende, thi hun levede me» 
get afsvndret.. Hos sin Fader, som boede i Kioben-
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havn , m aatte hun vcere. M en jeg vidste kuap Han- 
N avn . Hvad han var vidste.jeg ikke. D et var aldrig  
faldet mig ind a t tcenke paa Faderen; thi ieg-tcrnkte 
kun paa D atteren . D u  anseer mig vist for en Phan- 
tast, kiere B e a t e ! ,

C l a u s i n e .
I h  men hvad for Tanker har D e  da ogsaa om 

m i g , Herr G uilie lm o?
G u i l i e l m o.

D a  jeg nu hele V interen havde opholdt m ig  
in coZ n iw  i B y e n ,  for ikke at falde min Fader i 
Hcrnderne, der vilde koble mig sammen med en rig  
Enke, og endnu ikke fandt hende, saa begyndte jeg 
at blive bedrsvet. M en du veed nok hvordan det 

. gaaer, naar Foraaret kommer, naar Blomsterne titte  
frem , og Fuglene synge, saa faaer man Mod, enten 
man vil eller ey. En Ahnelse sagde mi g,  at jeg 
skulde trcrffc hende herude, paa Landet et S ted . O g  
derfor spiller jeg egentlig denne S a n g e r - R o l le ,  
som skaffer mig Adgang i ethvert H uns.

C la u s in e .  <
O g D eres Letsindighed? .

G u i l i e l m o .
Vedligeholder m it Liv. I  Forskningen smæg

tede jeg hen, lod Glerden gaae mig forbi, og svandt 
ind som en Skygge. N u  er jeg munter, nyden den, 
og trives. Hvad mener -u. hun bifalder meest?
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Cl  a u  s i n e .
. Og Dere5 Elssovshandler? - -

G u i l i e l m o .
O  du med dine Elssovshandeler! Enhver smuk. 

Pige er mig det samme som en Blom st. Jeg  eisser. 
Eder a lle! Husvaler mig i Eders D u f t ,  qvcrgermig 
i Eders S k ie r !  Enhver smuk Pige. opfrisser mere 
eller mindre B illedet, i min Phantasie, om min Llau^  
sine. Hende treer jeg a t favne eg kysse, naar jeg. 
favner og kysser jer andre. — S e e  sa a , min lille  
Skriftem ver. Trvcr du nu at du, uden at vorre din 
Kiereste utroe, kan give. mig. et Kys ?

C l a u s i n e .
J a  ! N u  troer jeg det. 'Hun flaner Elsret- tilbag«

og kaster sig i hans Arme.

G u i l i e l m o .
Gode Gud i Himlen ' C lausine! Clausine! Er 

det —  er det d i g ! Er det dig se lv ?
C l a u s i n e .

> » ' - ^

J a  det er m i g ! O g jeg har i tre Aar begrcrdt
min Letsindighed,' min. daarlige S to lth e d , thi jeg 
elsser dig. Jeg  elsser r>ig! -

G u i l i e l m o
, stirrer pga hende, i hoiestc Henrykkelse. .

J a  det. er hende!. J a  det er hende!
.. C l a u s i n e .

D et er m ig . . . .



G u i l i e l m o .
 ̂ N a a r  — hvordan —  paa hvad M aade —  S v a r  

mig —  O  ney, svar mig ikke. — Lad mig synke t il  
dit B ryst; lad mit Hierte, som saalcrnge har stormet 
ene og forladt, hvile ved dit skisi,ne Bn>st. M en  
ikke her! — For Freyas A ltar! Hvor jeg i M orges 
huggede dit N a v n ! yendes N a v n ! O g bcsvocr hende 
—  og hun har hort min B o n  — tre Skrid t der
fra O  kom Clausine! G iv mig din Rosenkrands.
Han tager Krandfen af hendes Hat og lcegger den paa Al- 
tarct. synke begge ned derfor.

B e g g e .
Freya i det H sye!

Lad dit lyse A ic  
S m ile  t il os ned.
For dit A ltar vi os b sye ,
K ier lig h ed !

C l a u s i n e
Ri v  ham aldrig fra min B arm '

*

G u i l i e l m o
Hegn om Elskov, huld og varm !

B e g g e .
O  da skal vi hver en V a a r , ^
N a a r  M ark og S k ov  i Blom ster staser,
Af Lillier og a f Epheu g ro n ,
Af N a r jis  og Tusindffion, .
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Negliker, V io ler  blaae,
Roser og Aurikler sm aae,
S ly n g e  her dit elskte N a v n !
Synke begge Favn mob F avn!
Takke dig Bryst imod B ryst,
For din sode, sode Lyst.

G u i l i e l m o.
E lffte , velsignede P ige! M en siig mig n u —  !*

forklar mig nu —
C l a u s  i n e  pludselig angest.

Ak G u d ! D et falder paa mit Hiertc som B ly e !
Ulyksalige Overgivenhed. V ilh elm ! V ilh elm ! D u  
bliver aldrig m in. D in  Fader giver aldrig sit S a m 
tykke.

G  u i l i e l  m o.
H vorfor? Hvi bliver du saa angst, kiere P ig e !

C l  a u  s i n e -
Han er her! Han har friet t il m ig, og jeg har 

givet ham Kurven, paa en M aade, som har opbragt 
ham til  Raserie.

G u i l i e l m o .
M in  Fader her ? O g friet til dig ? Besynderlig- > ̂ i

hed paa B esynderlighed! O  men hvad bryder jeg 
mig om hans Sam tykke, naar du kun elsker m ig.

. C l a u s i n e .
Kiereste V ilh e lm ! '



> G u  i l i e l  m o.
M en stig mig dog,  hvordan kommer du her? 

Hvor er d in  Fader? Er han her i Besog hos Oberst 
H ielm ?

C l a u s i n e.
Oberst Hielm er io min Fader!

G u i l i e l m o.
H ielm ? D m  Fader hedder jo R ingborg.

C la  u s i n e .
Deed du ikke endnu at han m aatte forandre fit 

N a v n , efter den rige Onkel han arvede.
G u i l i e l M V  forfoerdec.

Ak,  nu falder det paa m i t Hierte som Blye«
C l a u s i n e .

H vorfor?
G  u i l i e l m o.

" J eg  har nyelig duelleret med din Fader, og stuk
ket ham i Armen.

C l a u s i n e .
JesuS!

G  u i l i e l m o.
S a a r e t  er ligesaa ubetydeligt for h a m , som 

farlig t for mig'.
C l a u s i n e .

Gode Gud hvordan —
G u i l i e l m o .

J eg  kiente ham ikke, og han fornærmede m ig.
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C l a u s i n e
stayer HcenSerne sammen.

H vad.stal v i.g iore!
G u i l i e l m o .  '

D i l  du atter stilles fra mig paa nye, og for 
stedse?

C l a u s i n e .
O  n ei, nei !  D et har jeg svoret ved Freyas 

A ltar.
G u i l i e l m o .

S a a  m aa vi flye. > ,
C l a u s i n e .

Hvorhen?
G u i l i e ! m o.

For det forste til en gammel B onde, her i Ncrr« 
heden, paa hiin S id e  S k oven ; han stal stiule o s.

C l a u s i n e
;

M en min arme Fader! H ans 2Cngstelse! O s  
paa min Fodselsdag.

G  u i l i e l m o.
D in  Fsdselsdag! S od e Pige, hvor forunderligt dog

a ltin g  trcrffer sammen. Omfavner hende. Vcrr ro-
lig . P a s  paa a t der ingen kommer og vverrumpler vs.
Clausine passer paa, Guilielmo tager et Stykke Pergament
ud af stn tegnebog, skriver nogle Linier derpaa, spalter en

^  '

(Areen, stikker Pergamentet i Spalten oa planter Grenen

v.d Frepas Altar. S e e  saa! D enne Budstikke stal 
betage ham a l AEngstelse.
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C l a u s i n e e
Gud, der kommer min Fader!  ̂ '

G u i l i e l m o.
slynger sin Arm om hendes ?iv',

Afsted! Afsted! D i have vffret til Freya. 5)uu 
ledsager v s ! Dc flyr.

O b e r s t e n .   ̂ S k o l e h o l d e r e n .

-  ̂ S k o l e h  o l d c r e n .
Ak 5)crre Gud!

D u  milde Fader!
> O b e r s t e n .

. T il  Pladsen u d !
M ig  intet skader. .
S to n  ei som en Hest. '

S k  o le  h o l d  er en.
D ueller seg hader 
S o m  SEdder og Pest.

O b e r s t e n .
En gam m el S o ld a t ,
En frygtsom Krabat,
Knn lidt S ym p ath ie .
> S  ko le  h o l d e  ren.

N a a r  D aabnene ssralder,
D a  strax-jcg forfalder 

> T il  M elancholic.



O b e r s t e n .
D en  M and jeg ei kan have kier.
S o m  ei er dristig og forvoven.

i

S k o l e h v l d e r  en-  
Omg'aaes forsigtig med Geva?r,
Fornuften byder v s ,  og Loven-

B e g g e .
Hver folger sin N atu r,
2  M odgang og i Fare.

O b e r s t e n .
J eg  stander som en M uur.

S k o le b o  l d e r e n .
J eg  render som en Hare.

>
O b e r s t e n .

Hor nu, S k oleh o ld er! Ikke et Ord meer om den 
T in g . O g snak mig ikke et Ord meer om den 
unge Guitarspiller. Rast F yr! Forbandet B r u s 
hoved. A m b ition ! Ikke et Ord. Horer h a n ?

Skoleholderen.
Oberstens D illie s  Tilkendegivelse, er min M und  

et uafriveligt Begplaster.
s' » 

O b e r s t e n .
> D e t gior mig ondt, han er lobet sin V ey . J e g  

»ar istand til a t lade ham vpsoge.
H



S k o l e h o l d e r e  n.
Formodentlig er F lugtens Ivcerkscrttelse begyndt, ' 

af Frygt for S tra ffen s  Udovelse.
O  b e r s t e n .

Ikke et Ord, stger jeg. Horer h a n ?
S k o l e h v l d e r e n .

M ed Å rernes B eggh ed , naadige Herre!
 ̂ O b e r s t e m
H erlig K a r l!

S k o l e h v l d e r e n .
L e n e ?

O b e r s t e n .
S m u k  Karl/^

S k o l e h v l d e r e n .
l i a !

O b e r s t e n .
K arl med Hiertet paa det rette Sted^

S k o l e h o l d e r e n .

O b e r s t e n .
K arl med T alenter.

S k o l e h o l d e r e n .
I n te t  er vissere, naadige H erre!

O b e r s t e n .
Her er altsaa kunden? S m u k ! R et smuk!

S k o l e h v l d e r e n .
O g der staaer M arek . - '



O b e r s t e n .  x
S k a l det vcrre et A ltar? D et er jo en gam m el 

Kampesteen' D en  har jeg tit scet fsr.
S k o l e h o l d e r e n .

S a a  var Moden i den T id , naadige Herre! N u  
hygge vi dem af Fyrrebrcrder.

O b e r s t e n .
R ig t ig ! D er staacr Freyas N avn . D e t kan 

jeg selv låne. D e t har jeg ikke lag t Mcrrke t il  for. 
Hvad er det for en Rosenkrands?

Skoleholderen.
D en  er formodentlig lag t der , for a t pynte 

paa Geburtsdagen.
O  b e r s t e n .

Hvad er det? Her staaer en gam m el vissen Pind, 
med et Stykke Pergam ent i. Har den ogsaa staaet 
der, siden S ten en  blev la g t ?

S k o l e h o l d e r e n .
J eg  lagde ikke Maerke dertil, i mm Glerdes B e 

fippelse igaar. Form odentlig, naadige H erre!
O b e r s t e n .

Er dog curios for a t faae noget a t vide! G am 
melt M anuscript —  J eg  vil sende det t il Kongens 
D ibliothek. N ye Opdagelser maaffee, — om Longo
bardernes og Teutonernes Udvandringer af R iget.

H -



S k o l e m e s t e r e n .
N ysgerrigh ed en , hos m ig, er steget til et bety

deligt M axim um .
O b e r s t e n . .

Sikkert en Folkevandring! Sikkert en Folkevan
dring ! D e t staaer meget utydeligt, og halv udflettet.

S k o  l e h o l d e r e n .
Ak ja ! T idens Tand er eckax rerum , siger gam le

Fader H om er, i sin Peder P a a r s , ester hvad den 
hedder.

O b e r s t e n  i-rscr.
"Jeg Underskrevne er i dette Hieblik flygtet 

bort, med Hcrr Oberst Hielm s D atter , t il et S ted , 
hvor han ikke v il finde os. V i  elske hinanden. 
N a a r  vi komme tilbage ere vi M and og Kone. 
Han vil aldeles intet have imod vor Forbindelse, 
naar hans forste Vrede er forsvunden, og han faaer 
den nodvcndige O plysn ing. G uilielm o."

S k o l e h v l d e r e n .
Ak Gud forbarme sig , naadige Hcrr O berst!- 

D e t var en bedrovelig Folkevandring.
O b c r  s ten.

D en  S ly n g e l!
 ̂ » S k o l e h o l d e r e n  oprigtig.

Leno!
O  ber  st en.

D en  SC scl!



It2 !
S k o l e h  o ld e r e n .

O  b e r s t e n .
/ ^

D en  nederdrcrgtige S p id sb u b e!

S k o l e h o l d e r e n .
lusets!

O b e r s t e n .
D en  Landstryger!

S k o l e b o l d e r e  n.
I n te t  er vissere, naadigc Herre!

O b  e r s t e n .
F slg  mig ' Folg m ig! D er skal ledes/ der ffal 

ssg e s , der skal findes.

S  ko l e  h o l d  er  e n .
J eg  lober paa Hcender og Fodder!

 ̂ O b e r s t e n .
G ior Anf f r i g !

S k v l e h o l d e r e n «
J eg  skriger!

De gaae.



Bondehuset i Skoven.

» A tk k  s) o t! B i l h l )  endnu i Bsnderkl^dcr. ban

kommer ind med et Brev i Haanden. A  0 tt t 'i k 
kommer sinkende ind med den store Klcedckuro.

B i l b o .
S t i l  den op der! At jeg bestandig kan have den 

for Hi n e ,  som et B illede paa den menneskelige 
Elendighed.

H e n r ik .
Herren har s s r e v e t H a n  er blakket om Fingrene.

B  i l b o.
J a ! D et er et sværmerisk rorende B rev  til min 

forlorne S o n .
H e n r i k .

A a, m aa jeg hore?
B i l b o .

J a !  Jeg  skal saa have det gienncml.rst, for at 
efterser, om det ikke indeholder nogle dramatiske Feil. 
rnser. "Jeg er kommen i Erfaring o m , a t din 
Hundsvot stsver omkring herude, som en N ar og en 
Landstryger. Kommer du ikke hiem, og gaaer i dig 
selv, og givter dig med den rige E nke, saa gior jeg 
dig, Fanden maltraktere m ig, arvelod."

H e n r ik .
Ak Herre, l r s  ikke meer. Jeg  kan mccrke. paa



mine T sa r e r , a t D e have isinde a t  sige op inden 
Flyttetid.

B  i l b v.
S e e  om der ikke sidder en T aare i m it venstre 

S y e . J eg  kan ikke godt selv see uden B iller .
H e n r ik .

D et er desuden en vanskelig coqvilibriss ø v e lse  
at see sig selv i S yn en e . Lad mig see. J o  det seer 
rigtig nok ud som om Herrens ene Oye var forfa l
det t il M elanchvlie.

B i l b o .
Ak ja! Jeg  er en tungsindig, en tungsindig, me- 

lanchoUsk M and. banker. Hvad er d e t? D e t  
banker paa Doren. Ha, det er vist min S o n . Han  
lovede at besoge mig her i D a g . D et ahner m ig, a t  
det er ham. Hielm kan det ikke »aere, han veed ikke, 
at jeg boer her, thi han gior altid N a r  af min ind
skrænkede Oekonomie. E aac  din V e i, at dit Liberie 
ikke forraader m ig. Henrik ganer. D er staaer en 
gammel R ive. J eg  vil lade som jeg arbeidede paa 
den og synge n o g e t - n o g e t  — Idyllisk! Hvad det nu
kan v«re. Arbejder og synger.

V i Bonder vi ere saa glade i Hu,
O g Hosten den er vor V en .
N a a r  vore R iver de gaaer itu ,
S a a  —  gior vi dem hele igien i

/

,



G u i l i e l r n o o g C l a u s i n e
træder ind, den Sidske med Slsrck over Arrjlgket.

G u i l i e lm o .
Guds Fred F a d er!

B i l b o
lader st̂ -n ingenting, og vedbliver.

En Tand nu saa let af en R ive gaaer,
D er kieres med den i R ing. —
T it  er det herligt, naar man forffaaer
At satte en Pind for en Ting.'

G u i l i e l m o.
God M orgen, Landsmand!

V i l b o .
I h  see god M orgen ! god M orgen Herr S p ille-  

mand. N a a  Tak skal han have, fordi han smukt 
holdt sit Ord, og giorde m it ringe H uus den Skre. —  
M en hvad er det for en rar D am e, han har med 
sig der? ,

G u i l i e l m o .
D e t er min Kiereste. S e e r  han nu, kiere D e n ! 

Her er ikke Tid t i l  mange Omsvob. Han tilbod  
mig igaar sin Tieneste, i D a g  kan han bevise mig  
en meget stor Tieneste.

B  i l  b o.
I h  med H iertens G lade.



Gui l i e l mo.
Han maa ffiule os her, paa nogle D age- t il  vi 

have havt B ryllup. V i ere flygtede herhid sam m en: 
—  nogle S m a a tin g  noder os —

' B i l b o .
S m a a t in g ? Jeg  kan tLnke det. S o m  per S t 

em pel: F o r c e l d r e n e ,  kan jeg troe.
G u i l i e l m o .

R ig tig , min Fader er gam m el, urim elig —
> T la u s  in e
som imidlertid opmærksom gienncm Sløret har betragtet 
Dilbo og kurven, trcekker Guilielmo angst til en Eide.

V ilh e lm ! V i ere forraadte, vi ere forraadte! 
D et er din F ader! D et er din Fader!

G u i l i e l m o  smilende.

M in Fader? D e t er jo en god gam m el, cerlig 
B o n d e.

B  l l h 0 udbrydende.

2 a  men du stal ikke stue Hund paa H aarcne, 
din N avneunge! For det kunde vccre, Tsscn havde 

.R et alligevel.
G u i l i e l m o  bcstyrtset.

M in Fader!
V i lb o .

J a  din Fader! 2  det mindste er jeg din Mo-



ders M a n d , du H edning! D u -R en eg a t! D u  M a- 
hom edaner! D u . . .  du . . .  d u !

G u i l i e l m o .
M in F a d er! Iv r e  D em  ikke. Hvordan har 

D e levet saa lrn ge!
B i l b o .

Levet? S o m  et D r i l !  S o m  en ulykkelig M and. 
Iv r e  mig ikke? J o  Fanden opsige mig Huldskab og 
Troskab om jeg ikke v il;  jeg vil ivre mig en Galde- 
feber paa Halsen, du Landstryger! D u  Dogenicht. 
D u  —  du —  du — du — du — K u n s t n e r !

G u i l i e l m o .
Hor os.

B i l b o .
O h jeg behsver intet at hore. Jeg  tiender me

get godt den Kammerkisken, der staaer, med hvem,du 
agter a t trccde ind i den hellige SEgtestand, ester at 
du forst har lagt og siunget for hende, om N a tten .

G u i l i e l m o .
M in  F ad er! D e tager feil.

B i l  b o .
N ci Fanden imfam cassere m ig, vm jeg glor. 

Har jeg ikke selv ledet dig hen t il  hendes V induer i 
N a t ?  H r ?

G u i l i e l m o .
Uheldige S k ieb n e!



B i l b o .  7

J o  jeg kiender dine S treg er . J eg  har en lille  
F u g l, som siger mig a lt. Jeg  har en Finger paa  
hvert S y e .— O  jeg seer ret godt hvor befippet hun 
er, M am sel! J eg  mcrrkcde strax, at Kurven giorde 
hende betuttet. Hun har sikkert havt en Haand med r 
Spisset. T ag hun kun S lo r e t  sra S ynene. Vcer ikke
U ndseelig. River hende Sloret fra Ansigtet. Hvad 

hvad hvad seer j e g ? Gior halv cerbodig VI, halv ,'rvniff 

en dyb Revercnz. M in naadlge r^roken!

G u i l i  e l m o .
D e seer, at D e  har taget seil?  ,

B i l b o
fnttcr fig; mcd ^adefro Glcede:

D et er altsaa J e r  to , der ere flygtede hen t il  
m ig, af F o r s  i g t i  g h e d ,  indtil Brylluppet var forbi.

G u  i l i e l m  o.
M isbrug ikke den M agt, som Skiebnen giver 

D em  over vs.

B i l b  0 ude af sig fclv.

Neppe jeg formaaer at tale,
I  min Harmes vilde R u u s.
I n te t  kan min Glerde m ale,
N u  jeg har jer i m it H nus.

<



D er staaer Kurven, som jeg tcenkte 
Skulde aabnet Lykkens Dcy!
D er staaer Damen, som den ffienkte, 
D er staaer K nLgtcn! Her staaer jeg!

C l a u  s in e  og G u r l i  e lm  o. 
Kiere Fader, o tilgiv!

V i l b o .
Aldrig, aldrig i mit Liv!

C l a u s i n e.
Han var revet fra mit Hierte,
O ! , min Kummer var for svar.
Tilgiv Pigen, i fin Sm erte,
At hun Dem fornærmet har.

B i l b o .
N u de henrykt er i Aanden,
T aaren  rinder kryds og qver.
Ing en  Tagsteen er ved Haanden — 
T sr den af paa Kurven der!

C la u s in e  og G u i l i e lm o .  
Kiere Fader, o tilgiv!

B i l  bo.
Aldrig, aldrig i m it kiv.

G u  i l i e lm y .
For min evig elstte Pige 
H ar jeg tum let Verden om,



S k al Farvel jeg atter sige?
N u velan, du Elikte kom!
Let var Delen mig a t trcrde,
D a dit Minde fulgte mig, '
Den vil vcrre riig paa Glcrde,
N aar du folger virkelig.

B e g g e .
Lykken svigter, til en B edre ,
Vinker dristig Kierlighed.
B o rt fra tvende haarde Fcrdre,
Elskov styre vore Fied.

B i l b o .
B o rt fra Eders rige Fordre,
I  beslutte fast og fu ld t?
Ak Gud bedre det, Gud bedre!
Kierlighed vil dse af S u l t !

G u i l i e l m o.
Endnu engang, min F ader! Inden  vi forlade 

Dem, lad Dem bevarge!
B ik b o .

Inden I  forlade m ig? 2  forlade mig ikke. 
De fire D agdrivere, som du i din oplyste Ungdom 
kaldte mine fire Oomestiqver, har jeg endnu, og 
de ere mig hsrige og lydige paa fsrste V ink , a t  
udrette alle mine B efalinger, jeg haaber a ltsa a , 
min Herr S o n ! a t du bruger Cvnduite.



> C a u s in e  griber hans Haanb.

Herr von B ilbo! Har De nogensinde elsket 
m ig , som De saa oste, med de allerforunderligste 
Ceder, har sorstkkrct, saa lad Dem bevcrge, ved min 
B on om Tilgivelse, vg lad denne Ydmygelse vcrre 
Dem Hcrvn nok.

B  i l b o.
Hcrvn nok? Hvad for noget? Forst give crrlige 

Folk en Kurv, saa stor a t den knap kan faae Rum 
i denne S tu e  — >en Kurv, som jeg maa indrette 
m it Logic efter, som jeg maa leie Værelser til — 
og saa tale om Hervn n o k ?  Ner Fanden —

H e n r i k
kommer ind med et Brev.

l B i l b o .
Henrik! Har du hort eller seet M agen!

H e n r i k .
ieg har hvrt vg feet hrt alt^anunen giennnn 

Nsglehullet. — Her er et Brev fra Byen.
B t l b v  hurtig.

8 ra  §nken? (^eer pnu Brevet. 2 ^  er henhe^ 
eAen Haan!)- Vender det om. Arevet er fvrfeglet 
med sort Lak? Gud bevares! Konen skulde dog vel 
aldrig vcrre d sd ? Jeg brcrnder af Begierlighcd! 
Jeg  staser paa Naalc- — M in naadige Froken, min 
Herr S o n ! Tor jeg umage dem et Syeblik ind i S i-  
devcrrelset-? D er vil min Tiener opvarte dem med



hvad Huset formaaer. Til Henrik. Pas paa dem, siger 
jeg d ig ! D u skal svare mig til dem, levende eller 
dode. Le gane Nu kan jeg karse i Roe. — M ine 
B riller. — Brikker Brevet og lcrler. "M in bedsteste
D en!" — Aa nei, Gud skeekov! Hun lever endnu. 
"D a  jeg horer a t Deres Herr S on  just ikke skal 
vcere af de satteste unge Mennesker, og da jeg gierne 
vilde have en Mand, som e^sat, da jeg selv er sat,—
Bilko tørrer Sveden nf Panden. H g ! Dkt tager PSL
Kræfterne, at larse flige Breve staacnde. — Tager en
Stol og fcrtter sig paa. "D a  jeg selv er sat, — sås
gior jeg Dem den Proposition, da De vgsaa er sat, 
om det ikke var bedst, vi to Gamle satte os ned sam
m en? Hav den Godhed, jo for jo hellere, a t flette 
Pen til Papiret, a t jeg kan blive sat ud af den Uro
lighed, hvori Forventningen sartter mig. P. S - ' O a  
jeg er en sat og scedelig Kone, saa har De vel in
tet imod at jeg bliver ved a t gaae med S a rt;  thi 

.til disse nymodens S v lha tte  kan jeg ikke vende mig. 
Sidse B irg itte  sal. Geldschlingels." E t deiligt 
B rev ! D et har bevcrget mig til T aare r! D u vil 
gaae med S o rt?  O  du Engel! det var S ynd  a t  
nargte dig den Glcrde. Hvad kan Folk vel sige andet 
end: See der gaaer en Engel med S art paa-' — 
D et er en hovedriig Kone. Hun eyer meget meer 
end Hiclm ; — oh K a a rs ! Frskenen vil med al M agt 
have min S ly n g e l? Eh b ien ! Jog tager Enken,



vælger den bedre D eel og giver m it faderlige S a m 
tykke. M en saadan at lade S a g e n  gaae hen, uden 
Hcevn, det v il jeg Fanden speende mig ud imellem  
runde og blaae T aarn dog heller ikke. BetragterKuro--n. 
F untus! N u  har jeg det. Med denne Kurv har 
hun givrt m ig  til N a r  —  med denne Kurv vil jeg 
gisre hende til det samme. Kalder. M in  naadige 
Froken! M in Aerr S o n  l De komme. M in Brede 
har la g t sig- M it Temperament ligner en Flasse 
S l ,  som er godt proppet. I  Forskningen bruser det, 
men siden bliver det dovent. Jeg  vil ingen O ptsier  
gisre. For mig kan 2  tage hverandre saameget I  
v il. Paa e e n  L o n d itio n !

G u i l  i e l m o .
Og  den er?

B l l b o .
I  scrtter 2er  smukt i Kurven. M ine Tienere 

bcrre 2er  hem i Lunden, hvor Stadsen  ssal vcrre; 
tildækket, det fvrstaaer sig. S a a  lader 2  mig
ssrge for Resten.

" G u i l i e l m o .
O  hiertelig gierne! '

C l a u s i n e.
Kiere Herr von B i l b v !

B i l b o .
E llers bliver der, Fanden gisre mig t il  en gam- 

mel N athue, intet af, min naadige Frsken!



G u i l i e l m o
bar taget kurven ned, og sak sig deri.

Kom Llausine! V a r  ikke bange. Jeg  sidder 
allerede.

C l a u s i n e .
Lad Dem bevccge af mine T sa re r!

' B i l b o . '
M as ieg byde Frokenen min A rm ? Han leder

Kende hen i Kurven, gnacrdcrvna ben til en Kuffert og ta- 
ger tvende Lagen ud. hvori han indsvober dem, hver for sig ;

raabcr dcrpaa Henrik ! !ar§ ! Peiter ! §lau§ !

. T i e n e r n e  komme.

B i l b o .  '
I  fslger mig, og barrer mig denne Kurv hen i 

Skoven, hvor Froken Clausines Geburtsdag stal
celebereres. D et er en lille Present, til hende. ̂ ,

T i e n e r n e  lofte.
Den lille Present er forbandet tung.

B  i l b o.
Marsch, Karle. D et er G ids-Figurer. G aser 

forsigtig med dem. De gune.



r Z v

Lunden om Freyae Altar.

B e a t e  og G a r t n e r e n  komme Arm j Arm.

B e a t e .
S a a  gaser du da ikke din Vei,

Men bliver smukt Ho6 mig herhiemme?
»

G a r t n e r e n .
Jeg  g a s e , o du Elskede? N e i!
M en kan du min Harme forglemme?

B e a t e .
B a r  altid nu kierlig dig ad ,
O g hold kun din Vildskab i Ave!

G a r t n e r e n .
D a  blier jeg forst G artner og glad,
N a a r du er min deilige Have.

B e g g e .
V o rt Liv skal hensvinde med Fryd,
T hi Kierligheds Tim er er sode.
Hist tone Fiolernes Lyd. ^
Kom lad vs gase M angden imode.

De gaae til den modsatte S ide , af hvilken de kom 
ind. Man h^rer Musik noget borte. Bsnder- 
folkcne komme derpaa. i et Slags Optog. Pi« 
gerne med Blomsterkurve og Krandse, Ungkar
lene med Instrumenter,



I Z I

Obersten og Skoleholderen
komnie ind. De holde sig i Forgrunden,

O b e r s t e n  halv fortvivlet.

Jeg  veed, Gud fordomme mig! ikke hvad jeg 
skal gribe til. Jeg  har aldrig vceret i piinligere 
Forfatning mit hele Liv. Alle Mennesker komme hid, 
for at celebcrere Frokenens Fodselsdag, og Frokenen 
er Fanden i Vold. Jeg  arme M and, jeg arme Fa
der ! D u e l! Jom frurov —

S k o l e h o l d e r e n .
Frokenrov, vilde Obersten sige!

O b e r s t e n .
P rostitu tion! Den fasteste Karakteer m aatte vel 

bukke under, for saa megen Ulykke..
S k o l e h o l d e r e n .

Jeg veed ikke bedre a t troste Ostersten, end med 
folgende smukke didaktiske V ers:

Taalmvdighed din store Vcrrd —

Obersten.
Aa hold sin didaktiske Kieft!

S k o l e h o l d e r e n .
S la a  Dem til T aa ls , bedste Herr Oberst. De 

udsendte Betlenteres Flid vil uden Tvivl blive be
tonnet, med Tinding, Her gielder det a t have Aan

I  -



dens Narrvcrrelse. Tillader De mig a t  holde en 
T ale  til Folket, saa stal jeg — uden a t forglemme 
M aadcns Fiinhed — faa Svcrrmcn til a t skille sig ad, 
og gaae hiem .-

" "  O b e r s t e n .  »
Ak- ja, gisr det da. Men bcrr sig fornuftig ad.

S k o l e h o l d e r e n .
kad mig kun raade. Til Skoledrengene: 2  synge 

det forste V ers af Geburtsdagscarm enet, medens 
jeg bestiger Talerstolen. Han kryber op paa Allaret.

B  s k n e n e.
Den Naadige,
D en Graadige,
P aa  hele S ognets —-

O b e r s t e n .
Hold M und D renge! Hvad skal de dumme 

S treg er til?
S k o l e h o l d e r e n

, oberst oppe pna Altaret til Forsamlingen:

Mine V enner! — Kiere Bsndermcrnd, og — 
Bonderkoner, og — Bonderkarle, og — Bonderpiger, 
og — Bonderdrenge! — H m ! — Agtveerdige Bonde
stand!— O a  det har behaget Forsynet, ved en rolig 
og sagte Dod — hvad siger jeg — da det har til
draget sig — hcrndet sig —  a t en dumdristig Tyv



IZZ

har giort Indbrud og bortstiaalet Oberstens — D a  en 
forunderlig Caius er indtruffen, kiere M enighed! som 
jeg ikke veed, om den bor henfsres til Ulykkelige Ham« 
delser. Udpasserede, Seilfcerdige Skippere, B o p a ls- 
forandringer, Undvigte eller bortkomne S ag e r — 

> saa — saa — da man ikke kan qvcrde en god Vise 
for t it  — vil vi begynde for fra igien.

O b e r s t e n  stamper.
S k o l e  h o l d e r e n .

Dannemamd og D anneqvinder! I  ere her for
samlede fo r, i den Hensigt at — celeberere — evavava 
— hsitideligholde — evavava — hellige — Herr 
Oberstens Frue D atters — hvad siger jeg, Herr Fro- 
ken Hielms D a tte r — hvad siger jeg — Herr D atte r 
Hielms Oberst — hendes Fodselsdag! T»rr-r Sveden 
af Panden. Men — da — hun — formedelst E l
skovs Heftighed — Obersten stamper. Af overilet B e 
slutnings Tagelse, ikke er her; Seer van Obersten, 

han nikker. S a a  skulde jeg ikke undlade a t bekiendt- 
gisre Eder, a t — a t — hun er her ikke!

O b e r s t e n  »tnalmvdig.
Aa saa gior det kort og godt.

S k o l e h o l d e r e n .
Men lobet bort med Lirendreieren, kiere Me

nigheds
O b e r s t e n .

Plager da S a ta n  ham skinbarlig, K a rl?



B i l b o
' kommer med sine Tienere, Oe bcere Kurven ind for 

' Altaret,

B i l b o .
Tilgiv m ig, kiere Broder Hielm! a t jeg for et 

Aieblik forstyrrer din G lade.
O b e r s t e n .

M in G lade? Jo  jeg har nok Aarsag til a t g la 
de mig. Men hvordan seer du u d ?

B i l b  o.
Aa bryd dig ikke om disse Kalder. TU Boeder, 

folkene: D et er af Nederdragtighed, B o rn ! Jeg  
kommer her med en lille Foraring til d ig , paa din 
D a tte rs  Geburtsdag.

O b e r s t e n .
B ring  mig min D atter selv, saa skal jeg takke 

dig.
B i l b o .

J a  det er mig en let S a g . Til Tienerne: T ag 
ham hans D a tte r ud af Kurven, men flaae hende 
ikke i Stykker!

C l a u s i n e
kaster sig i Faderens Arme.

O  min gode F ader! Tilgiv mig.
O b e r s t e n .

Clausine! D u  er her! D et var altsammen



S p sg  a ltsa a ? — D ubedrsver ikke din Fader paa din 
G eburtsdag? — D u lcrgger ham ikke i G raven?

C l a u s i n e .
O  ney! nei!

O b e r s t e n .
S a a  er jeg ligesaa fvrnoiet nu, som jeg for 

var bedrovet.
B i l b o .

D et kan du takke mig for.

O b e r s t e n .
D ig ?  N aa du er og bliver dog altid min gamle, 

sande Den. S eer du, Clausine! hvad det er for en 
M and? Han ikaffer Forceldrene deres B orn  igien. 
O  Clausine, der mangler nu kun een T in g , saa 
gior du mig til det gladeste Mcnnejke paa Jorden.

C l a u s i n e .
Og det er?

O b e r s t e n  bsnug.
At du tager B ilb o , m it B a r n !

P j I h  0 smilende.
J a ,  j a ! Hun tager B ilbo . D et har hun tovet 

mig.
O b e r s t e n .

D u tager ham ?



B i l b o  vittig.
— L

Men Bilbo j u n i  o?, tager hun!
. O b e r s t e n -

D in S o n ?
B  i l b o.

J a !
O b e r s t e n .

Han er jo borte?
V i l d  o. '

2 a , men jeg har fundet ham igien; og jeg maa 
flge dig, a t jeg har taget fcil af ham. D et er saa- 
mccrid et vakkert, ungt Menneske. Hor Hielm i 
Drengen faaer en god Skilling efter mig, for — jeg 
tager s e l v  den rige Enke. S eer du, Blodet er nu 
aldrig saa tykt, det er dog tyndere end V and. Giv 
altsaa dit Samtykke.

Obersten.
I h  det gior jeg med Glcrde. Kan jeg give min 

D a tte r til dig, saa kan jeg ogsaa give hende til din 
S o n ,  hvis han er et skikkeligt Menneske, som du 
selv siger.

B i l  bo .
D et er baade et skikkeligt Menneske, og et skikke

ligt M ands B a rn !  TN Tienerne Tag mig min Dreng 
ud af Kurven.



O b e r s t e n -
I h  men jeg troer du har Kurven fuld af Men« 

neskcr?
B i l b y .

Ha ha ha h a ' Nei. nu er der ingen Flere.
G u  i l i  c l m o  I'ti.qer ud.

O b e r s t e n .
Kreuy tausend B atta illon ! E r det din S o n ?

Gui l i elmo
griber Hnn5» Hnnnd. »

S om  af Frygt, for den rige Enke, skiulte sig, 
og som spillede denne Sanger-Rolle, for ubehindret a t 
ssge sin Clausinc, som han har elsket i tre Aar-

O b e r s t e n .
Hcrnger det saaledes sammen? Ha h a ! N u kan

*

jeg forklare mig Alting. Blinker med LNnene. Ikke 
et Ord om det Andet, Kammerat! Du er min gamle 
Vens S o n ,  eg skal nu ogsaa vcore min. Kommer 
hen med, for Frcyas A ltar, B orn ! L)e gane derhen.
Skolehvldcrcn staacr endnu oppe paa Altaret og gaber?

Ned med sig Proccptor, for Fanden!
S k o l c h v l d e r e n .

T il Lykke og Velsignelse, kiere ZEgtefvlk.
Han falder ncN nf Allnret.  man biclper ^anr op.

Obersten.
Kom nu, B ilbo! og lad os to Gamle bede Gud 

om vore D orns Velsignelse.



B i l b o  pludselig forfærdet.

Kiere Brodér Hielm! O er overfalder mig en 
panisk Skrcrk.

O b e r s t e n .
Hvorover?

B  i l b o.
Farvel B ro d er! Farvel B o rn ! For mig kan Gud 

velsigne J e r  saameget han vil. Jeg  skal intet have der
imod, fra min S ide. Men jeg maae afsted. M in elskede 
Sidse B irg itte  er halvfierdsindstyve Aar, syvMaane- 
der, og nogle Dage, hvis Antal jeg ikke ganske noie 
erindrer. Jeg  fgaer en Beklemmelse. Jeg  maa af- 
sted. Hun er af en svagelig Helbred. N aar jeg 
skynder mig noget, kan hun maaskee blive berettet 
oz givt paa eengang. Ellers er jeg Fanden stiele 
mig Pengene ud af Lommen, ilde snydt. Farvel.

Han ganer bort med Tienerne.

Obersten lLgger GuLsielmos og Clausmes-HEnder r hin«?
anden; derpaa synge Bsnderfolkene :

C h o r.
D u himmelblås Luft!

D u venlige Skygge!
D u liflige D uft!
Hvor Fuglene bygge,
B ag  hvcelvede Grene,
S a a  muntre, saa ene,
S a a  lublende, trygge;



D u Lund! med de spraglede Lag,
D u  smiler med haabefuld M ine. ^

' V i hcrdre din ssionneste Blomst idag 
D in Clauftne!

Pigerne omvikle det unge Par med Blomster ; derxaa 
dandses der lidt. medens man synger følgende Frag- 
ment af en gammel Folkesang:

In d  treen Offere,
Og ind treen E d le ,

»

Og ind treen Syvm ands-E dle,
O g ind treen Kongens Bonder alle.

Og hvad vil Offere?
Og hvad vil E d le ?
Og hvad vil S yvm ands-E d le?
O g hvad vil Kongens Bonder alle?

«
B  e y l e  vil O ffere! '

Og beyle vil E d le !
Og beyle vil S y v m an d s-E d le !
Og beyle vil Kongens Bonder allel

G u i l i e l m o .
Lyksalige D a g !
Hver Eisser omfavne sin Pige!

A l l e  U n g k a r l e n e .
Hver Elsser omfavne sin Pige!



P i g e r n e .
S sd t er Kierligheds Favnetag.

A l l e  de Unge .
In g en  svige!

D e  G a m l e .
Ligeledes kil en gammel Folkemelodis.

Vakker K arl og deilig B ru d !
Hor det som vi bede!
Giv dem Lykke, kiere G u d !

, Dcrr oS alle naad.ig med din Glcede!
L h o r.

D u himmelblås Luft!
D u  venlige Skygge!
D u listige Duf t !
Hvor Fuglene bygge,
B ag  hvcrlvede G rene,
S a a  muntre, saa ene,'
S a a  jublende trygge;
D u  Lund! med de spraglede Lag,
D u  smiler med haabcfuld Mine.
D i hcrdre din ssionnefte Blomst idag 
D in  Tlausme-'

*
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U f f e  h i n  S p a g e

^ 3 e rm u n d  gammel var og graae;, 
Tr<rt af mange svare Krige 
S a d  han hiemme i sit R ige, 
B lin d , med Purpurkaaben paa. 
Skialden monne Harpen flaae; 
N a a r  han sang om svundne D ag e , 
Vendte Mindet flux tilbage,
Og det blinde Oie saae. .

S axers Konning, stolt af S in d ,
Listig for sin M agt lod sorge.
Sendte B u d , lod VerMund sporge 
Kan Den hersse, som er blind?
En Herold i S a len  ind 
Traadde frem for Kongens T hrone , 
Hvor han sad med S p iir  og Krone 
Og med Haanden under Kind.



Fred med Danm arks gamle D ro t!
Hid til dig mig S verting  sender. 
Uden Svcrrd ved dine Lccnder 
T au s du sidder paa dit S lo t .
M on det er for Riget godt 

. At en kraftlos Olding bukker 
Under Kronens D crg t, og sukker? 
G isr da Navnet Kongen b lo t?

D ette  er min Herres B on,
At du flux ham Thronen rom mer, 
S o m  det sig en Olding sommer, 
Lever hen din Tid i Lon,
Eller ogsaa a t din S o n  
Mod min Konnings S o n  uddrager; 
Hvo da Seierskrandsen tager, 
T ager ogsaa Kronen ffion.

s
Uffe, saa-var S snnens N av n ,

Giorde Kongen tit bedrevet;
Mcrlet var ham plat bersvet. 
T unge, smertelige S a v n !
Hiemme, Arm med Arm i Favn 
S tille  sad han, ey sig ror t e ; '
S to r  han var, men aldrig forte 
Svæ rdet end til Landets G avn.



Kongen ud i T aarer br.ast.
M aa jeg S l ig t  mig lade sige?
Ak i fordums Kamp og Krige 
S lo g  jeg drabelig og fast.
Hvi er svundet nu med Hast, 
Livets K raft som Dagens S tra a le ?  
M agteslos jeg yu maa taale 
Mine Tienders Overlast.

Fuldvel snilde Svertfng veed 
At mig mine Krcrfter skuffe.
At min S o n  er stum, a t Uffe 
E r min Ulyksalighed.
Odin seer fra Hlidskialf ned!
B lind jeg vil i Marken mode.
Den som Niding er stal blsde. 
B ring  din Husbond den Beskeed!

Herre! lod Heroldens S v a r ,
Somm er det sig Svertm gs Vevlde, 
Krafteslose Gubber, fcelde? >
S lig  en S e ir  var vundet snar. 
Send  den Arving, som du har.
Lad ham ud i Kampen drage,
Lad ham efter Svcrrdet tage,
For han efter S p ire t taer. —



Alle Kongens gode Mcend, 
S ts tte d  til de brede Svcrrde, 
Monne moxen sig forfcrrdc, 
S tirred  tau s til S snnen  hen. 
Odin for var Landets D e n , 
Vcrrned om vor gamle 8Ere, 
S k a l nu denne Skifting vccre 
Morderen som qvcrler den?

S o m  nu Blikket hen i L sn ,
Med Fortrydelse og Lede,
Med Forbittrelse og V rede,
Vendte sig til  Kongens S o n ,
Foer en Rosenfarve skien 
I  hans Ansigt op, og malte 
Kinden rod, og Lcrben ta lte  
Forstegang, ved Folkets B on.

Sikkert S verting  skal fortryde,
Al den Haan han viste mig. 
Sandelig  jeg siger dig!
E i min S ta n g  hans S o n  skal bryde 
Men vil han m it Hierte fryde,
Lad ham end til dette Vcerk 
B ringe med en Kiccmpc stsrk. 
Begges Hicrteblvd stal -yde.



Hoist forbavset ingen M and - '
Kunde sin Forundring hemme,.
D a  de horte Uffes Stemme,
L t han tale var istand; -  -
Thi fra forste Ungdom han 
Mcrgted ey et Ord a t sige,
Og nu talde han tillige «
Kiekt og fagert for sit Land.

' i
GSaxeren i Skicgget loe  ̂ 7

Over den forvovne T a le ; '  ̂ ^
Men i alle Kongens S a le  
B lev man lystelig og froe.
Han vil stride Een mod T o !
Han, hver crrlig Kiempcs Kummer,
Han er vaagnet af sin S lu m m e r!
Skaffer Kongens Arne R o!

i

B o rt fra Dannerkongens Hal 
Gik Herolden med sit Fslge.
Kongen kunde ikke dolge
Egen Fryd, blandt Glcedens Giald. >
D u , som lod dit tappre K ald, ,
D u , som ender Vermunds O-vide, ,
D u , som Een mod To vil stride, -
Dig besynge skal min S k ia ld ! i
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M in ulykkelige S o n ,
S tu m  af Fodsel, svag af Evne, 
S o m  sin Fader ei kan havne , 
Leve skal sin Tid i kon.
D u  bonhsrte S vertings B o n ,
D u stal arve Derumnds T hrone, 
B a re  denne gyldne K rone,
Denne Purpurkaabe skion.

D a ,  nu i det gyldne M oer, 
Kongen saa a t tale hortes,
Hver en Kiempes Hierte rortes. 
At den blinde Gubbe troer,
At ey fligt i Sonnen boer!
At det er en Andens Stem m e! 
Lad vs da hans Sm erte hemme, 
Flux med glade Trsstensvrd.

D et er Eders egen 8 E t,
Herre! lod i Kongens S a le ;
Han er viis og han kan ta le , 
Han har ZEren ey forgiet.
Han sin Fader skaffer Ret.
D et var h am , som Ordet sagde. 
Ilden , det i H iet bragde,
Vidner han vil holde det- ,



D a Kong Vermunds T aare  rand t; 
Kneret vakled, Lceben bcrved,
Did han sine Hernder herved — 
Ak! 2  fare vel med T a n t?
Men hvo ey sig grum forbandt 
Med min Fiende, den ey n s le ; 
B ring  ham hid a t jeg kan fole, 
Om  I  ogsaa taler sandt.

D a  nu Uffe rolig stod,
S to r  og sterrk og feer af Lemmer, 
Og iblandt de andre Stem m er 
Hoit sin Stem m e klinge lod;
Ravede til Thrvnens Fod 
Kongen ned, sin Haand han lagde 
Paa hans S ku lder, grccd, og sagde: 
2 a  det er mit Kiod og Blod l

S iig  mig, Elffte! uden -Blu,
Hvi fra dine Barndom s D age,
Uden Fryd og uden Klage,
Om saa stille vandred du?
S to d , min S o n , da ey din Hu 
T il den tause Roe a t bryde?
T il din Nost a t lade lyde 
2  N aturens Rost, for n u ?
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Fader! saa var Sonnens S v a r  — 
Sielden ey min Tunges Lamker 
Dine Fienders Naad og Rcenker 
Pludselig opdaget har.
M ens i K raft du Kronen bar,
V a r min Rost til ingen N y tte ;
N u forst kan den undcrstotte 
Haanden, som til Vcrrge taer.

B ringer hid,  I  raste Helte!
Flux et Harnisk og et Skiold;
Og en G lavind, stcrrk og bold, 
V inder hurtig ved mit Belte.- 
Ravnen skal ey lamge svelte, 
Kommer Sverting  for min Arm. 
Han stal fole Uffes Harm,
3  stt B lod han sig stal veltc.

Derncrst du mig ogsaa sige,
Vedblev Gubben i sin T a le ,
Hvi du her i disse S a le ,
Uforssgt i Kamp og Krige,
2Esked T o  fra S axens R ig e?  
Hvis nu Begges B lod ey siod? 
Ak, min Son!> det blier min Dsd, 
Hvis du m aa for M agten vige.



H ertil svared Uffe sa a :
J eg  den S la m  vil nu astvette , 
E o m  v6 B ig g o  for og K ette  
M esindigt fsrte p a a ;
D a  de mon A tisle  staae,
T o  mod E e n . mod K iem pe-Troe. 
J e g  v il stride Een mod T o ,  
S a a  skal R ygtet glem t fvrgaae.

I n d  i Hallen nu med Hast 
M an en prcegtig B ryn ie  bragde. 
O m  det brede Bryst den la g d e , 
Snorke den t il  Skuldren fast. 
R ingen sprang og Pladen brast! 
T h i den fulde B a r m , i T ræ ngsel, 
T a a lte  ey sit snevre Fcrngsel,
D en  uvante V aab en la ik

N u  en B ry n ie  giort a f n y e ,
S to b t  af J e r n -  m an om ham spændte. 
M en da Uffe Kroppen vendte —
V red han sonder den, som B ly e !  
Kongen hsrte dette G nye.
D a  ham S a g e n  kom for A r e ,
Lod han den a f S a le n  fore 
O g sin S o n  en Anden Sye.



M en da den nu ogsaa snart 
Revned over breder. S k u ld er ,
O a  hver Pandser-Ring med B u ld er  
B rast, og intet B aan d  blev spart; 
D a  det plat var aabenbart 
At han I n te t  kunde fore,
H vis han ffulde Kroppen rore; 
S k ron , men fast a f K lam p e-A rt;-

D a  blev Kongen hee! bedrsvet, 
Kaldte paa sin Kammersvend; 
^vagde; Gak t il  Skab et hen!
Hent m it H arn iff, u fortovet, - 
O g min Hielrn med E g e lsv e t.
O g m it lange starte Skiold,.
T i l  den kiekke D n g lin g , bold. 
Broster det —  er a lt  bersvet! '

O g den gam le Kiempe gik;
Aabnede den lukte Kiste.
O g  en Rustning flux sig viste 
For det videlystne B lik .
S ta rk e  N a g le r , Prik ved P rik ,
Lyste fra de gyldne Plader.
Tykke S k r a l sad t a t  i Rader 
O g sin G lands a f S s lv e t  fik.



Hvcrlvet var det over B a r m .
A sa -T h o r  i G uldet lu ed ,
B ister han t il  Jorden ssurd,
Hoit fra H im len , paa sin K arm . 
Med sin Hammer i sin A rm ,
Med sit dobbeltsnvede B e lte  
D inkte han de vrede Helte 
Flux t il  Kampens stolte Larm.

B a g t i l  var den reen og blank.
Ey den mindste R ift og Skram m e  
Givrde Verm unds D aad tilskamme. 
S m a l den ned i M iden sank  ̂ - 
T il  en Kiannpe foer og rank 
V a r den g io r t, ved stcrrke L amber 
Funkled stecnbesatte Spam der;
T il  en Herre frie. og frank!

Hiclmen gylden , tung, og lukt,
V a r  ey D annished  berovet; 
O venfor i E gelsvet 
Ndun vandt sin skisnne F r u g t,  
S o m  saa herligt og saa smuft 
V oxer hist i Asers H ave,
Er Udødeligheds G ave,
Lige sod a f S m a g  og'L ugt.



S k o ld e t  hvcclvet, lan gt og-stort,
T u n g t, selv for en Kicrmpe tapper, 
V a r  med stcrrke Kobber-Knapper 
R undt besat, og kunstigt g iort.
Endnu aldrig giennem bvrt 
V a r  det SvcrrdetS S la g  en T oile  
In d e n fo r , den stcrrke B s y le  
B lv d t med Zvbelskindet for'L.

B le v  nu disse V aaben  bragt 
Frem for D a g en s lyse F lam m er, 
E fterat i morkeu Kammer 
M ange Aar de havde lag t.
Uffe tog den gyldne P ragt,
O g  hver Helt, som var tilstcede,
H alv med Frygt og halv med Glcrde, 
G av nu paa hans G icrning Agt.

O g  med Fryd Enhver da saae 
At de H oser, solverhvide,
S ad d e  rum m eligt og, siide.
Oerncrst tog han Hielmen paa.
O p han m onne N cettet siaae .
O g  de gule Lokker rusted 
R ig t  og deiligt ned fra G uldet.
D e§  var ssiont a t see Lerpaa'

 ̂»



M en da nu det Harnisk blankt,
Fast han vilde om sig spcrnde,
O g  sig derpaa vilde vende —  
Merrkte han —  det var for tran gt!  
Heller ikke noksom la n g t !
O g  i det han sig mon vride 
B rast det i den ene S id e ,
O g han drog stn Aande angt.

Kongen hsrte Pladen briste, 
Luften blev med K lage b land et! 
In g e n  Bedre var i Landet. 
D enne Prsve var den sidste.
D a  nu In g en  lrn ger  vidste 
Mindste R a a d , da sagde Uffe: 
Frygten stal mig ikke skuffe, 
Lykken bsr man altid friste.

Kalder hurtig fra sin Esse 
Hid den sorte Sm ed  i Hast,
At han med sin Hammers Last 
B ryn ien  her kan sammenpresse., 
Lad ham nogle N agler hversse, 
O g dem rundt om Klosten f la a e , 
S a a  v il jeg-i.K am pen gaae. 
Lette V aaben  cy belcrfse.
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Treen nu in d , med hurtig G ang, 
Efter S o n n en s  kloge T a le ,
Flux en S m ed  i K ongens S a l e ,  
Med sin Hammer og sin T ang. 
Jern et imod G uldet klang;
O g  den hoie H væ lvings B r a g  
G ientog lydt hvert Ham m erslag, 
M ens han B ryn ien  sammentvang

D a  den nu med megen M sye  
- H alv igien var bragt istand, 

S a g d e  K ongens S o n :  En M and  
R egner ikke A lt saa nsye.
J eg  forsigtig nu m aa boye 
O ver Skaden snildt m it S k io ld . 
G iv et Svcrrd nu i min V old ,
At m in Fiende det kan doye.

M an gt et st«rkt og fagert Svcerd  
B r a g te s  n u , med fleben K lin g e ; 
M en naar han det vilde svinge -  
S p r a n g  det i hans Hcrndcr q ver! 
D a  nu K ongen-denne Feerd 
Fik af si re Mcrnd at vide
D rog  han S o n n en  til en S id e ,-
H em m eligt, og taldc der:



Elikte S o n !  For SvserdetS S a v n   ̂
S k a l du ikke dig bedrsve.
Flere her du ey skal prsve.
E et jeg tiender, S k rep , ved N avn , 
S o m  i Jordens dybe Favn  
Ligger langt fra S o e l  og D a g .
D er jeg selv det giem te, svag ,
D a  det var ey meer t il  Gavn..

Kostbar K lingen er og stor.
Hist i hine sierne B ierg e  
G av mig det to kloge D v erg e , 
Sm eddet under sorten Jord .
Udi ingen K lam pes Givrd  
Stikker S lig t ' ,  thi lod jeg skiule 
D e t i Jordens dybe Hule. 
Blom ster over S k atten  grver.

Lod sig dernccst hemmelig 
N u  den gam le,, blinde Gubbe 
Fore hen, hvor tsr en S tu b b e  
O ver Jorden hceved ftg.
D ette  Lrcre er sat af mig i ' 
S a g d e  Kongen, da hans Fod 
S rodte mod den visne Rod.
Her er D a a b en , S o n !  for dig.



T ag du nu i Hasi dm S p a d e ;
G rav saa med Forsigtighed.
T il den sieder klangfuld ned 
Mod den haarde blanke Plade.
Uffe giennem Jordens Flade 
Grov n u , paa sin Faders B on. 
Varsom var den sicrrke S o n ,
For sit Vaabeu cy a t stade.

»

Op fra Markens kolde Skisd 
Skarpen Spade Jorden flytted,
Uffe siirred, Kongen lytted?
Endnu intet Vaaben lsd- 
Men dybt a t grave bod 
Gubben n u , og see en rusien 
G lavind, udi Hialtct brusien 
Frem sig giennem Muldet brod.

Kongen herved fro sin R ssi:
N u du Vaaben har i Heende,
S o m  du kan mod Fienden vende. 
Trykte S sn n en  til sit Bryff.
Ham var det kun liden Lysi 
Med fligt Svcerd i Kamp a t drage; 
Tang dog, for cy bort a t jage 
Gubbens allersidsie Trosi.



Men da han tillige saae 
At hans G lavind, los af Hklde, 
Let i Kampens starke Vcelde 
Lod sin Tunge sonderflaae,
Vilde ban dog prsve paa 
K raften, mod et Trcre som ene 
S to d ,  og strakte sine Grene 
G ront mod Himlens stille B la a .

D a Kong Vermund nu fornam 
Hvad hans S o n  fvrssge vilde, 
Sagde h an : D a var det ilde.
Om min Skrev mig giorde Skam . 
Fordum var den sielden tam .
2kke troer jeg dette Glemme 
Mcrgtet har dens K raft a t hemme 
Og dcnS SEgg a t gisre lam.

Lad da fare fligt Forssg.
Sklebncn kun derved du frister. 
T hi hvis denne Glavind brister 
Flyer vort sidste Haab som Nsg. 
S o m  en rovbegierlig Hsg 
Vist den styrter paa sit B ytte.
Lad da fligt, som hverken nytte 
Ka n ,  for Alvor eller Spog.



Ynglingen betcrnksom stod.
Med en B rynie kort og brusten, 
Med en G lavind.los og rusten 
Ud han skulde gyde Blod. —
D og forsvandt ey Heltens M od! 
M untert sang-den vevre Lcerke; 
Hiem fra Marken gik den S tcrrke, 
Med sin Fader, Fod ved Fod..

Og en Hcrr blev sammenkaldet,
For a t  gaae mod S vertings Hcrk,
Hen til Eyderen, for der 
At bedsmme Vaabenskraldct.
Piben lod og Luren gialded,
Standsed ved den brede Flod.
P aa  den anden S ide  stod 
S vertings Mccnd, a lt vis paa Faldet.

Men ret som et enkelt F rse,
. D er paa Heden er a t  skue,

V oret til en eenlig T u e ,
S to d  i Elven midt en He.
Hverken Hustrue eller Mse,
Kicrmper ene den betraade,
Hvergang Svcrrdet skulde raade 
Og en Berscrrk skulde, doe..



,

Hen til denne Holm nu soer 
Uffe, med sin gamle Fader,
I  de bruffne Pandserplader 
Og med Svcrrdet i sin G iord. 
Saxerne ham Dsden svver. 
B eg g e , fra den anden S id e , 
M on' de ham imode skride, 
P aa  den elv-omflydte Jo rd .

Perm und Kong,  den gamle M and , 
V a r i Hiertet heel u ro lig :
Ey med Daabnene fortrolig 
E r min S o n . Ak falder han ! 
S crtter ved den bratte S tra n d  
S tv len , med sin Hynde Usd. 
Mcrrker jeg min Uffes D sd , 
S ty r te r  jeg mig ned paa S tand-

/
Blev nu med et roligt Mod 

Svcrrdet flux fra Hoften revet,
In d  hvor Kredsen vidt var skrevet 
Kicrmperne man trcrde lod.
Ild en  i den Gamles B lod 
S e lv  den hvide Lok fvryngte,
V ild t den si" for S torm en flygte 
H en, som Elven ved hans Fod-

L



Uffe, rolig, stcerk og kold 
Traade da saa trsst og froe 
Mod de vrede S ax er to ;
Hver en Kicrmpe, stcerk og bold. 
In d  paa ham med megen Vold 
Hug de n u , mens O iet brcendte 
D a  sin Skrcp ey Uffe kiendte. 
Bodte han kun med sit Skiold.

Kongen hsrte Fiendens Hug 
H art mod S sn n en s Vaaben klinge 
S o m  med Skioldets haarde Ringe 
Skiermed sig, og med sit Buk. 
M em und gav et cengstligt S u k . 
Lcenger ud til vilden S tra n d  
Trak sin S to l  den gamle M and- 
Lysnede sin Krone smuk.

M en da Uffe mcerkte snart,
I  det raske Kicrmpevcerk,
V :d sic S la g , a lt mere stcerk, 
Svcerdets gode K raft og A r t , ... 
Hug han drabelig og svart 
B r a t  den Ene le t ,  som S iv e t ,  
Med sin Glavind giennem Livet, 
At han styrted ned, med F art.
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D erm und, som var Kampen n a r ,
. Monne Mandcfaldet hore,

Sagde med et henvendt A re :
D er fornam jeg Skrep, m it S v a rd !  
Sonnens hæderlige Fard  
Folkets Frydcraab udtrykte.
D a sin S to l  fra Vandet rykte
Gubben, og fik Livet kier.

- ». ^

Frem med megen V alde brod 
Svertings S o n  n n , for a t hevne 
I  det frygtelige S tevne 
S in  Ledsagers bratte Dod.
S ank  da ned mod Hielmen rod 
Uffes Glavind ufvrtovet.
B ra t  paa Langben blev han klovet, 
S ty rted  i sit B lo d , som -od.

Vermund, i sit Purpurklæde,
S agde, vendt til S la g e t hen:
D er fornam jeg Skrep igien!
S k al jeg smile eller groede?
Cn Herold for Kongens Såede 
T re e n , og qvad. det muntre V e rs : 
Een paa la n g s , og Een paa tv ers! 
D a  grad Gubben hoit af Glade.
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O g en vcrldig V aabenlarm  
Toned fra de Danskes Leir, 
Hiem de Danske drog med G e ir , 
Tvungen S axen  gik i Harm . 
Uffes Pande, heed og v a rm . 
Frieres nu fra Hielmens Glands 
K isltes med en Egekrands, , 
Rakt ham af en Piges Arm.

O g de Dansse drog tilbage , 
SkialderS hsie Harper lsd.
O ver Kong Atisles Ood 
Hortes In g en  meer a t  klage. 
Froe var Verm unds sidste O age. 
Uffe blev en Kicempe stcrrk.
Altid sindigt var hans Doerk; 
D erfor kaldtes han den S page .



K n u d  de n  S t o r e

-N ong Knud sad stor og mcegtig paa ftnThrone 
En H erre, drabelig og starrk og huld.
Den dansse, brittisse, den norsse Krone,
D a r smeltet sammen i hans Krones Guld.
Hoit i hans hoie S a l  klang Harpens T one; 
T hi Skialdens B arm  var af hans Jdract fuld 
I  Kirken selv lod Hymner til hans 2Erc,
Thi han udbredte Jesu sande Larre.

Men Knud sad taus og tankefuld i S in d ,
Ey blufsed Lceben, som hans Purpurklæde, 
Sorgmvdelig han stotted Haand til K ind,
O g ingen Deel han tog i Hostets Glcrde,
De svundne Dages Jdrcrt faldt ham ind,
D a monne bittre T aarer H iet varde.
Ak! sukkcd han, min Gud! kan du forgiette 
M in S y n d ? Kan du mit Regnebret udflette?



M in Ungdom svandt i S to lthed  og F orag t,
Kiek frem jeg gik; ak! nu jeg modlos grcrder. 
For a t  forstcerke min den stolte M agt 
Forbandt jeg mig med Eadrik, den Fvrrcrdcr. 
D en dierve Ulf i Kirken blev om bragt,
H ans rode B lod end Altertavlen vcrdcr;
Ey blot med Svcrrdct, t i t  med morke Rcrnker 
Jeg  vandred frem — nu det m it Hierte kranker!

Men oftest dog med Manddom og med Svcrrd 
M in rasto Ungdom blot stt Verrk begyndte;
At blive Danm arks gamle Krone vcrrd,
D et var den Tanke dog, som frem mig skyndte. 
Og derfor stormed jeg i Herrcfcrrd,
O g derfor Heltens Syssel, Kamp, jeg yndte;
D a  aabned sig mit Hierte for din Stem m e.
Ak hulde Jesus ! kan du a lt forglemme?

S o m  Kongen nu saaledes trsstlos sad,
Med blege Kinder og med G raad i G iet,
M ens hen ad Bcrnken i den lange Rad 
Guldhornet gik og Hvermand var fvrnoiet,
D a  treen en Skiald for Kongen frem og qvad 
M in K onning! hvor er Den som du ophsiet?
D u  tvang det stolte Nords udstrakte Lande.
Ustraffet In g en  tor dit B ud modstande."

. *
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Taalmvdig, uden Harme, hsrte Knud 
P aa  denne daarlige, forvovne Tale.
Hvad Skralden qvad det raabtes snarligt ud.
Af hver en Ridder i de blanke S a le .
D a  blev den gyldne S to l, paa Kongens B ud ,
Fort ned fra Borgen giennem grsnne D a le ,
T il hviden'Strand, hvor stolt og langsomt V andet 
Hoit ffylled sine B slger op paa Landet.

D erpaa han lod, med steenbesatte B aand,
D en tunge Glavind ved sit Belte spcrnde.
Med Kronen paa, med Sceptret i sin Haand 
Han monne sine Fied mod Havet vende.
Hvad Tanke der besielte Kongens Aand, 
Hver Hofmand onsste nu med Higen tiende; 
Men Kongen taug og vandred med sit Folge 
I  Purpurkaaben mod den hvide Bolge.

Og satte sig saa i det gyldne Seede,
B land t runde S teene paa det blsde S a n d ;  
Ey hvor bestandig Bolgens B rud mon varde 
D et ramme Tang med .sit ffumklcrdte V a n d ; 
Ey heller der, hvor ey den kunde trcrde,
P aa  den for sierne, den for hoye S tra n d ,
Men der hvor Pilen med sit Hoved harngte, 
Hvor nu og da kun Bolgen op sig sisngte.
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D er Kongen sad, og kalde saa til H avet: 
D et Land, jeg sidder paa, tilhorer mig ; 
Med dig, o S o e! min B ald e  er begavet; 
T hi lyd din Herre ! Ey du narm e dig. 
D m  Bolge kraver jeg saaledes avet,
At til min Fod den aldrig vover sig.

- Thi jeg behersker Nordens stolte Lande, 
Ustraffet Ing en  tor mit B ud modstande.

Men som sædvanlig gik den stille B olge,
S in  vante Dey den end bestandig to g ,
Af sin N a tu r den intet mon fordolge,
D et ene Bslgcflag det andet jog.
Med O tte kom den Niende i Folge,
D er stark og svanger op paa Kongen flog.
Ey til hans Fodder blot den op sig trang te , 
Hans Scepter og hans Krone den besprangte.

D a  reiste Kongen sig, saae til hver S id e ,
Og brod med T aare r hoit saaledes ud:
I  Sandhed! hver en Christen burde vide,
At der er ingen m agtig uden G u d !
Han grunded Jo rden , han lod Havet glide 
I  evig Vexel ved sit starte B u d ;
Han ene m agter Jo rd  oa Hav a t tvinge,
Mod hans er a l min B alde  saare ringe. .



Med disse Ord han af sin Krone spamdte,
Af Guld og Skdelstcne stor og svar,
D erpaa han sine Fied fra Havet vendte 
Og ydmygt Kronen hen i-Kirken bar.
D er kncclte han og hver sin Synd bekiendte, 
Mens Angerstaarcn trilled heed og klar. 
P aa  den Korsfæstede i M atyrqviden^
Han Kronen satte , bar den aldrig siden.



B o r g  - R i d d e r e n
W

-Z^vvk S torm en vceldigt tuder, 
Hist hsit paa Fieldet brat 
En gammel B org udluder, 
Bedarkt med M os og K rat. 
D e vilde Skovens Fugle 
H ar der et aabent B u u r , 
H sit skriger N attens Ugle 
F ra  gamle brustne M uur.

De skarpe Tisrnebuske 
Fvrtrcenge mindste S tic ,
De tunge Skyer ruske 
D e t hsye T aa rn  forbi,
D en gamle M uur flg splitter, 
Hiemssgt af Regn og Vind, 
Ig iennem  Riften titter 
Bleeg N attens M aane ind.
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Dvbt hen i S a len  trccnger 
Den S tr a a le ,  m at og kold/
T il D uggen / hvor der hamger 
E t gammelt rustent Skiold.
D e t haver cy sin Lige 
I  S ty rk e ' som i Dcrgt- 
D et gik i gamle Krige 
I  Arv fra S lcrg t t«l Slcrgt.

N a a r M aanens fsrste Flammer 
O a  spiste som i Vand,
P aa Skioldcts blanke Skram mer 
Og paa den gyldne R an d , '
E t Suk  sig lader hore 
Fra gamle Riddersal,
Og muldne Been sig rore 
Dybt i den dybe D a l.

/

2  dunkle Lund det toner 
S o m  Klokken seent i Q v e l,
D a  suser Egens Kroner 
Om  gam le' Skov - Capes.
I  siunkne Grav det damer,
D et hvidsler fiern og ncrr,

 ̂En Ridder op sig hcever 
Med Harnisk og med Svcrrd. .



r / L

H an  farer ey med Lempe,
Han bryder Qvist og Green. 
Den drabelige Kicrmpe,
G aaer over Elv og S teen , 
Igiennem  Tiorn og H asler, 
K ra t om hans B rynie flaaer 
D e blanke Plader ra s le r ;
Han ind i Borgen gaaer.

Hvor Skioldet op er stillet 
O er standser han igien;
S t iv t  paa et gammelt Billed 
S ee r han med Lcengsel hen. 
D et er en deilig Qvinde,
En prydet Ungdoms B ru d ; 
Men Fugtighed og Vinde 
H ar stukt det Meste ud.

B leg  M aanen staser derude 
Og sender did sit S k in ; 
Igiennem  brustne Rude 
D en kysser hendes Kind. 
Dybsindig og fvrnoiet,
P aa  gamle Lontrafey 
S ee r han med G raad i V iet, 
Med S m iil/  og gaaer sin Vey
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I  nceste S ak  han trcrder 

Med H iet end i G raad, 
S a a  saare der ham glceder 
D et gamle Husgeraad.
I  Riddersalen vanker 
Den Kicrmpe, stcerk og stor, 
Og scrtter sig i Tanker 
Ved trosset Egebord.

D a  - u r  hanS Oye flammer.
Han iler, vred i S in d ,
Mod lukte Rustningskamwer 
O g sparker Doren ind- 
T il fine Spyd han griber —  
D a  kncekkcS more S ta n g ,
Og Dodning-Uhret piber 
S traa-D odenS Varselsang.

T il Trsst HanS Hierte 'trarnger. 
Han soger Harpen brat.
Hist i en D raa  den hcrnger. 
Forfalden og forladt.
For var den S orgens Tvinger 
Med fin den hulde Rsst,
N u  plat forstemt den klinger. 
D e t ssicer ham i hans Bryst.



Hen for sin V iv han trcrder' 
Og stemmer den til K lang, 
D erpaa han langsomt qvcrder 
En gammel trofast S an g . 
Im edens Helten siunger 
S s d t  klinger Harpens Guld, 
Hans Qvad i Borgen runger 
S a a  reen og underfuld.

T il Kirken nu. han iler 
Med lange, tunge Skridt,
D er M idnatsm aanen sm iler, 
P aa  Korset, solverhvidt;

-M ed Skrcrk de S tra a le r  bawe 
I  det forfaldne Chor,
T hi tykke Spindelvæve 
Forloseren omsnver.

H uult lyder Vindens Brusen 
I  gamle S akristis ,
Hoit synger R iftens Susen 
E t evigt Litanie.
D a  ikielver Helten saare. 
For Guds eenbaarne S o n  
Han synker ned med T aare  
Og en andsegtig B on.



N aar Osten frem da luer,
Han hen for Dindvet gaaer. 
Mork han til Jorden stuer. 
S o m  dybt i Taage ffaaer; 
S eer deres travle Hcrnder,
Og deres Trcrssefcrrd,
Og harmfuld bort sig vende?, 
Med Haanden paa sit S v « rd .

D erpaa med stisse Klage 
Ned til den D al saa lav, 
G aaer Ridderen tilbage, 
Tilbage til sin Grav. 
Vestvinden vifter Sukket 
Fiernt hen, i Bslgedands, > 
Han svinder, klart bedugget, 
I  rode MorgenglandS.

Fordum, hvor S torm en hviner, 
S to d  Borgen hsi og stor.
End stande dens Ruiner, 
S n a r t  doer det sidste S pver.. 
D a  viser man hvorlunde 
S ig  M uren strakte hen.
D e gamle Tider svunde — 
Men M indet er igien.



D e n  g a m l e  K r a m p e  C o m e t e S

A e g  er en gammel Kiccmpe s ta rk ,.  
M it Legem bluffer sundt;
2  kobberrsde Pandserscrrk 
Je g  drager Verden rundt.

M it runde Skiold er rodt som B lo d , 
M in Glavind staser i G lod;
Jeg  svcekker selv det bedste M od, 
O g bringer Skrcek og Dod.

N a a r  runde Skiold vmhverlver mig, 
O g ieg har strakt m it S vcrrd , 
D a  vandrer jeg , forfærdelig,
I  Kamp og Heltefcrrd.



S a a  v id t, saa vildt min B ane gaaer, 
Jeg  bliver aldrig troet.
Jeg pludselig tilsyne staser,
N aar mindst man venter det.

Og seer jeg da a t  Tapperhed,
Og Kraft har Overhaand,
D a dybt mit Svaerd jeg soenker ned, 
Og voekker Kampens Aand.

N a tu r da troeder mod N atu r, 
Udi sin hele P ra g t,
O g bryder af sit Fangebuur 
Med uindskraenket M agt.

Og ulmer da en Gnist af I ld , 
Fra Himlen, i en D ra a ,
D a  stiger den vg funkler mild 
P aa  Evighedens B la a .

Men seer jeg dorske Taageflser 
At draebe S traa len , varm.
At Livet gisper m at vg dser,
D a  busser jeg af Harm.

M



Os kaster hen mit gode Svcerd, 
P aa  haanlig Kicempeviis,
O g synker Landet mere nser, 
O g strcekker ud mit R iis.

O g strengt hudfletter, Fod for Fod, 
D anartig  Borneflok,
O g gaaer med R iset, rsdt af B lo d , 
N a a r  den er tugtet nok.

T re  Gange har ieg vsrret h e r ,
Alt efter vante D i i s ,
D e fsrste Gange med mit Svcerd, 
D en Tredie med mit R iis.

D en fsrste Gang min Fryd var stor, 
Ie g  lyse S tie rn e r saae, 
Stcerktglimtende fra S yd  til N o r, 
S o m  under Himlens B la s .

D et var i Livets Ungdoms D a a r , 
E n  Rose frem sig ffod,
T il Under for de sidste A ar; 
Hvert B lad  var Heltemod.



/

Den anden Gang ey S tie rn ers  Guld ^
O g  Roser m eer jeg saae .
Men B arm eir svulmed andagtsfuld !
Mod den 'som h i s t mon staae. '

t ft '

B e v e e b n e t.kneelte fromt en Flok, - 
Mens T saren  randt saa klar, ' ,
T rin t om en kulsort Rosenstok, ft '  ^
Hvis Rose visnet var. . ^

> ' > ' . '  "

. i
Jeg  grced, da jeg forsvundet saae ,  ^

Den hoye K raft og Kunst, ^
S a a  mork man flued mig a t staae,^.
2  taaget Taare-Dunst.

Jeg  vinkte med mit brede S v « rd , 
S om  med en Lue rod,
D a ilte de i Heltefoerd 

. At hsvne Rosens D sd.
x ,

/

Men a k ! D et var det sidste W m t,
I  brustne matte Blik.
2eg kom igien — vg intet Skim t 
M ig meer imode gik.

M r



T h i v il jeg tugte streng som god, 
Forjage dorske R o e/
O g  gisde dig, o J o rd l med B lod  
D eraf skal Roser groe!

Og S tiern er  atter lue frem ,
For hsit a t staae i G la n d s , 
N a a r  de har skaffet gam le Hiem  
D en  gam le BlomsterkrandS.

M en kommer jeg Her seent igien —  
Lcrg Mcerke t il  m it O r d ! —
O g  seer i dig bestandig end 
D en  kolde msrke Jo rd ;

i /

D a  stsder jeg med rcrdsom Gru  
M od dig min B arm  saa bred, , 
At udi tusind Stykker du 
I  D ybet styrter ned.
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Eventyrer i  den fremmede S ta d .

som jeg nu hen ad Gaden gik 
I  den fremmede S t a d ,
D a  faldt paa en M se m it spcidende B l ik ;  . 
Hun i V induet sad-i - '

Jeg  stod, og glem te a t vandre h iem , 
S a a  elffovsvarm .
O ver smekkre M idie svulmede frem  
D en  unge B a rm .

Hendes H ine var store, hendes Hcrnder var smage, 
Hun var saa rank,
B o r t  ffulde jeg g a a e , men jeg kunde ey gaae. 
Hendes A ye sank.



M in E ithar under V induet klang, 
V a r N atten smuk.
Hun lsnned altid min Elskovssang, 
Med et sagte S uk .

Een M idnat smelted den Huldes Aand, 
D a  Cithren lsd.
Hun rakte mig kierligt sin Lilliehaand, 
Den var saa blsd.

En Nose jeg trykte i sneehvide H ud ,-  
Med brcrndende Mund.
Hun smilte og saae saa venligt u d , 
S a a  bortsvandt hun.

Tungsindig tit  forbi speilklare S s e  
Jeg  tog min D ey ,
Ukiendt med H ver, selv den elskede MseI
Jeg  kiendte ey.

Jeg  gik i Ncrtter og Dage trec,
I  den fremmede S ta d ,
Men ey langer jeg fik den Elskte a t see 
Skiont jeg sang og bad.
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Den tredie D ag derhen jeg gik,
Med tunge Skridt,
D a  standsed i Vindvet mit matte B lik  
Paa noget Hvidt.

7

O  da haved sig atter saa glad, saa glad,
M it Hierte tran gt;
Men ak! det var ikke min M oe, der sad, 
Men et Klcede langt.

Jeg gik i N atter og D age tree,
, "

I  den fremmede S ta d ;
' !

«

Men ey langer jeg fik den Clskte at see,
Skiont jeg sang og bad. - l

> ^  '

 ̂ ,

Den tredie N at derfra jeg gik,
§ m

Og vilde bort; -v /

^ -

D a standsed i Porten mit matte B lik
Paa noget S o r t.

>

Jeg svsbte mig ind i min lange Talar, . ' 

. '  s
^ ? !

Med forvirret Sands.
En Liigkiste ud af Palladset man bar,
Med en Iomfruekrands. t



Jeg  sneg mig bag efter i Fakkelskin, 
Med den lange Rad.
I  en Kirke de satte Kisten ind, 
Og skiltes ad.

T au s skiulte jeg mig i et P u lp itu r,
S a a  kold og bleg,
Giennem Blyevindvet saae jeg , i sorte N atu r 
Blodmaanen steeg.

D a  vilde jeg rave til Kisten hen ,
S om  for Altret stod;
M en jeg horte Noget a t  rasle igien. 
I i s  blev mit B lod.

Og grant jeg en Vngling ved Kisten saae, 
B leg som en Aand.
Den duftende Krands han stirrede p aa , 
Med en Dolk i Haand.

"D ig har jeg nu givet til Doden hen , 
Troelose M o e!

. Im orgen din ukiendte, fremmede Ven 
S k al ogsaa dse l" "
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D a sneg jeg mig bag ham , med harmfuld Aand, 
Med Havnens Lyst;
Og vristed ham Dolken af skielvende Haand. 
Den fandt hans Bryst!

Rodt strsmmed hanS Blod som en skummende Elv 
Over Kisten lang.
D a  tonede O rglet af sig selv 
En Ssrgeklang.

Jeg  raved til D sren med selsomt Mod, 
S lu k t var mit Had.
Inden Hanegal jeg a tter forlod 
Den fremmede S ta d .

'W

i
8

/ '
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B l o m s t  U n d e r s k i e m

D e n  f a n g n e G r e v e s  S a n g ^

k'> >

Greven^
^ e a  tiender en B lo m st, saa underskisn,

O g har efter den Forlcengsel;
J eg  ssgte den hvor den staaer i L sn , 
M en ak! jeg sidder i Famgsel.
S a a  tu n g t, saa tungt er mig dens T ab, 
T it  fsr m it haarde Fangenskab- 
V a r  den m ig ncer bestandig.

^ r a  denne trinrom steile Munk /  
Jeg  sender mine B likke;
M en fra det rsde Fangebuur 
D e mode Blom sten ikke.
O  hvo mig atter bragte den, 
Han vcere Ridder eller S v e n d ,  
Han skulde m it Venskab fange.



Rosen.
Ietz stander her og horer d ig ,

Under V induet hvor du sidder.  ̂
D u  mener vistnok R osen , m ig !
D u  cedle, arme Ridder.
D in  Hu kun efter Hsihed staaer,
For B lom sters D ronning sikkert staaer 
D erfor dit stolte H ierte.

G r e v e n .

D it  Purpur er a l 2Ere vcrrd.
B la n d t grsnne Lsv og G ren e;
O g  derfor er du Pigen kier,
S o m  Guld og SE-elstene.
D en  veneste M se forskisnner d u ,
D og  er det ey d ig , t il  hvem min Hu 
Med stille Lcengsel stunder.

L i l l i e n .

Hovmod er Rosens gam le V i i s , '  
Bestandig hoit den higer;
M en glemmes derfor. Lilliens P riis ,
Af hvide, smekkre P ig e r ?
D en  som af Laster smittes ey ,
O g  er sig reen bevidst som jeg ,
D en  fatter  mig dog vel -verst.



G r e v e n .
»

Fast troer jeg mig heel kydsk og reen, 
O g reen fra Last og Lyder,
S n o n t  lcenket til den tunge S te e n  
M in K lage her udbryder.
D e l sandt! du mig et B illcd  er 
P aa m angen Jom fru e, faur vg fkier, 
D og  er det cy dig, jeg onfker.

N  e g l i k e n .

D et m aa vist vcrre N eg lik en , je g !
I  D ig te r e n s  lille H ave;
T hi ellers vilde vel Gubben ey 
S a a  pcrnt det om mig lave.
Hvor Bladekredsen sig ordner smukt! 
Lugt den bestandig sode Lugt!
S e e  alle de tusind Farver!

G r e v e n .
H

Ey bor man Negliken fvrsmaae,
D en  er sin G artners Lykke.
S n a r t  laer han den i -S o le n  stase , 
S n a r t  i den svale Skygge;
D o g  hvad der skaber G revens Fryd 
Er ingen broget Farvepryd,
D et er et stille B lom ster.



Jeg  staser saa ffiult og bukker m ig ,
M it Ord heel sielden lyder;

I

Men da det nu just sommer sig.
M in Taushed kort jeg bryder.
Hvis det er.m ig , du gode M a n d ! ' 
Hvor smerter det mig a t jeg ey kan 
D ig al min Vellugt sende.

Greven.
D en smaa V iol jeg gierne seer,

S a a  blye den mig indtager,
-Og dufter saa sodt; dog vil jeg meer, 
I  mine tunge Plager«
Jeg  vil det ligefrem tilstaae,

- «

P aa Fieldets Ryg, hervvenpaa,
M in Vndling neppe findes.

Men nede ved de gronne S iv ,
S o m  Bcrkkens B slge varder,
D er vanker om den bedste Viv,
O g for sin Husbond grarder.
N aar Blomsten blas, paa eensom Dey, 
Hun plukker og sukker: Glem mig ey! 
D a  kan jeg det fiernt fornemme.



? I5>o

J a  i det Fierne er altid ncrr 
D e  Elsste som troe forblive.
M in  Trs«t i Fcrngsitts N a t  det er , 
D et holder mig end i Live.
N a a r  Hiertet isner og banker ey ,
D a  raabe'r jeg kun: Forgiet mig ey! 
S a a  vender Livet tilbage.

»

.

' H

 ̂.



,

D e n  f s r s t e  W a l p u r g i s  - N a t .

s

E n  D r u i d e .
7

(D ee  V aaren leer,
Ey Sneen meer-
D en frosne Skov betynger.
I iS  dcrkker ey ,
D en unge M ay ,
M ildt Himlens Fugle synger. 
Kun B ierge t, der!
End sneetakt e r ,
Didop dog nu vi hige.
For efter hellige , gamle Skik 
Alfader Tak a t  sige. - 
Af Rogen stige Flammens Blik, 
S g a  vil vort Hierte stige r

/



Druiderne.
Af Rogen stige Flammens B lik ; 

Begynd den hellige, gamle S k ik , 
Alfader Tak at sige.
Did op, did op vi stige!

E e n  a f  F o lk e t .

Wil, I  Faren sikkert mode?
D il I  dommes grum t tilbods? 
Alle Loven I  -jo tiender,
Fra vor strcenge O vervinder; 
Lumske Ncet han rundt udspender. 
Dee de Hedninger han finder!
Ak! paa Blokken hist, den rode, 
V ore B orn  og vore Qvinder 
G rum t de dode;
Vist 2  Faren gaaer imode!

'

C h v r  a f  Q v i n d e r .

J a !  paa Blokken hist , den rsde^ 
G rum t den strcrnge Overvinder 
S lag te r  Eders B orn  og Qvinder. 
O s de dode!
Dist 2  Faren gaaer imode !
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Druide.
Hvo nu bortflyer 

O g Offret f fycr/
S i n  Lcrnke fsrst fortiener.
B la n d t unge Lov 
Her Dedden klov,
At den paa A ltret brcender.
T il  morte N a t  
S k a l B u l?  og K rat 
O s  hemmeligt indflsre,
O g  Mcrnd udscette vi paa V a g t ,  
For Eder a t bonhore;
M en da lad os med K raft og M agt  
V o r  hoye P lig t udfore.

C h o r  a f  V a g t e r .
Fordeler E d er, kicekke M cend! 

R u n d tom , adspredt i Skoven hen. 
Lydt med opmærksomt H r e ,
M ens de vor P lig t udfore.

E n  V a g t .
Pave - Thristne let forsage;

Lad os listig dem bedrage!
M ed den D ie v e l,  som de frygter, 
Let vi deres M od stal rokke.
Kom  med Fakler og med Lygter,

N



Kom med Horn og Rangle-Stokke! 
Hylende vi skal os smugle 
Giennem trange Klippe-Blokke. 
Ravn og Ugle
Hyler med o s , Morkets F ugle!

C h o r  a f  V a g t e r .
Kom med Gafler og med Lygter,

Liig den D ievel, som de frygter; 
Kom medHorn og-Rangle-Stokke, 
Giennem trange Klippe-Blokke. 
Ravn og Ugle!
Hyler med o s , Morkets Fugle!

D r  u ide-
I  N attens S tu n d ,

Alfader-' kun
V i dig i Lsir kan prise.
Dog er ey N a t ,
D et dages b ra t ,
Hvor reen vor S ie l vi vise.
V el ofte du ,
V or G u d ! som nu
Med Fiendens S t r a f  kan tove.
I  Rogen lu ttres Flammens B lik! 
Her staae vor Troe sin Prsve!
Og rsves, os den gamle Skik,
Hvo vil dit Lys vs rove?



E n  c h r i s t e n  V a g t .
Hiclper! hiclper! Hvad bestiermer? 

Hele Helveds Hcer sig ncrrmer. 
H urtigt hid den Deien finder;
S ee hvor de i Luen bcrve.
Ulve - Mamd og Drage - Q vinder! 
S o m  et Lyn forbi de svcrve; 
Rcrdsvmt Larmen sig foreger.
Lad vs flygte! Faren tru e r !
Hist paa Fiekd den Onde spsger.
Rundt jeg stuer
Damp af Helveds rede Luer.

L h o r  a f  c h r i s t n e  V a g t e r .
Helveds Hcer hid Veien finder; 

Ulve-'Mernd og D rage-Q vinder-' 
Raidsomt Larmen sig foreger!
2  sin 2ld den Onde spsger i
Rundt vi stue
Damp af Helveds rode Lue.

C h o r  a f  D r u id e r n e .
2  Rogen luttres 'Flammers Blik, 

Her staaer vor Troe sin P rsve;
Og robes.vs den-gamle S k ik ,

»
Hvo vil dit Lys vS rsve?

' N  s
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W  i e d e w e l t.

r / ta t te n  skimter,
Stiernehcrren glim ter,
Eensom krummer fig den grsime S tra n d .
Duggen ene
Ned ad Pilens Grene .
Falder i det stille, solvblaae Vand.

Bolgen bolger 
Rislende, og folger 
S ag te  Zefir, perleklar og skion.

»Lyset lyser 
N atlighvidt, og gyser 
Fra fin Skye til Kummers blege S on .



Krum af Alder;
T ungt hans T aare falder 
I  det dybe, ubekiendte B la a .
S ag te  flytter
Han sin Fod og flytter ^
S ig  til S tav en . Issen er saa graae.

M odgang frifler 
H iertet, Hiertet brifler,
Doden flukker V iets flcrrke I ld .
S v a g t anspcrnder
Han de matte Hamder, v
Strcckker -em til H im len, ro lig , mild.

Ingen  K lage!
T a lt er mine D ag e ;
Jeg  vil ikke lamger dvcrle her.
Hellig Lcrngsel
Bryder Kummers Famgsel,
Vinker mig til N attens Sslverskier.

« "

Dybt jeg ssued —
H sit N aturen lued
I  . min S ie l ,  med a lt ft't Tryllerie.
S o d t bevceget
Jeg  i S tenen  prcrged
Stcerke Trcrk af Livets Harmvnie.



Haarde S t e n e !
Mine skiore Bene
Sm uldne snart, dybt under Bolgens Leer; 
2  skal stande!
Helligt skal I  sande
At jeg v a r ,  naar jeg er ikke meer.

D aldig  Lcengsel 
B ryder Sorgens Fangsel;

, Gamle Gubbe kan ey meer modstaae. 
LangflerS B olig !
Rolig og fortrolig ,
Favn mig med dit msrke Himmelblås!

Busken vifter,
M aanen Farve skifter,
Dybt nedboiet narm er M u se n  sig,
M at af Blikke.
S o n !  forlad mig ikke!
Jeg  er barnlos, naar jeg mister dig.

Gubben famler,
Sidste K raft han samler,
Sukker henrykt sin Gudindes N avn : 
Elskelige!
Ey af denne Verden er vort Rige.
2eg gaacr hen, hvor der er intet S av n .



T aus hun sukker.
Bolgen mildt sig lukker
Om den gamle Tindings solvgraae H aar.
Hun forsvinder.
Dagen bleg oprinder;
Hist paa Friheds - Skotten Lcerkcn siaaer.

T r  o sk ab  grcrder,
I  de hvide Marmorklcrder,
Kold og bleg, den ranke, hulde Mse. 
Haand paa B rystet,
Aldrig aldrig trostet,
S tir re r  hun hen paa den sorte S se .

 ̂i >



F r e y a s  R o k .

9 ? a a r  N atten  udruller sit sorte S l s r ,
N aa r Dagen d o er,
N a a r Himlen, bersvet sin blanke Lue,
Ruger ned, som en stumme! Famgselbue,
D a  frem luer, Freya! din Rok saa blid,
Ded Kierligheds salige M idnatstid , 
Sodtstraalende, bcrvende, hvid.

O g mens den funkler med. venlig I l d ,
D u  deilig m ild,
Mcd runde Fingre den Silke spinder,
S o m  du om Rosenkiederne binder,
Hvormed du kierlig og elstovsvarm,
Med den runde, sneehvide Arm^
S lynger Angling og P ige, B arm  til B arm .



Og da nu hver voxen Svend og Moe 
D il heller doe,
End vandre fiernet fra Elffvvsflokken, 
End mangle Roser og Traad af Rokken, 
S a a  sukker til dig det hele Nord,
Og du bonhorer hvert kierligt Ord. 
Derfor er din funklende Rok saa stor!



N ovem ber ffod saa kold og sde, 
Hiemsogt af Taager og af R egn; 
De vilde S torm e rccdsomt lsde 
Fra Skyen, om den nogne Egn.

- ^  »

Den gamle Hsff, en venlig G ubbe, 
S a d  der saa tankefuld i Lon; 
Tilsidff han reiffe sig fra S tu b b e , 
Og bad til Guderne en B o n :
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S k al evig da mit Liv kun flyde,
Hen uden Lyst og Glade her?
O  lader dog en Blomst fremssyde, 
At jeg kan qvages i dens Skier.

D a  ynkte Guderne den A rm e,
S o m  sad saa> kummerfuld og stil, 
Foruden Liv, foruden Varme, 
Foruden venligt Blomsterspil.

Og Freya monne huldt sig saare 
Med lette S p y d ; og see af Blod 
T il Jorden sank en P urpur-T aare , 
Og spired frem, og fasted Rod.

Og steeg, og monne huldt sig lukke, 
Og blvmstred i den kolde Luft;
Og Freya horte Blomsten sukke, 
Og hendes Aande gav den D uft.

Og Solen  monne lunt den bade,
Og S torm en lagde bly sig ned,
Og Frygga gav ^en grsnne B lade , 
Og B rag i gav den Evighed.



Og i Novembers kolde Mose 
Det er ey karriger g raa t og dsdt, 
Fra den Tid Freyas unge Rose 
Der spired frem og bluffer ssdt.

Men Blomster maa m an Blomster yde; 
De vvxe sparsomt paa min D cy , 
Derfor kan jeg kun Rosen byde 
Her disse smaa Fvrgietmigei!



Paa hendes Fødselsdag, i et Exemplnr af SchlssgelS
Spanisches ^Lheater.

^ t  diet er gaaet dig som mig, V eninde!
At denne S lu d  og disse kolde Vinde 
D it Hnske lokker tit til Syden ned,
At Kraften i de norske M arm or-F ielde 
D u sniker blandet med den Herlighed,
Der.bluffer frem i Sydens Blvmstervcrlde;

D et kan vist ingen Dannem and fortryde,  ̂
Og meget mindre grusom dig forbyde.
At kunstigt i din B lom ster-U rne du.
En sielden sydlig Blomst med Glcrde p lan ter, 
N a a r S torm en raser her i a l ftn G ru ,
N aa r Livet fryser og N aturen skranker.



S n a r t  svober msrk og graadfuld V interdagen  
D e t store Lug ind i sit store Lagen,
O g  S torm en  orgler frem et S o r g e -C h o r ;  
M en lad N aturen  rcrdsomt sig forvilde,
D u  drager fra det ssrgelige N ord,
T i l  D a n tes  Lund, Petrarcas varme Kilde.

Vester for disse ffisnne blide S ted er  
E t Land sig strcekker, som N aturen  klader 
M ed Purpurtepper, med S m aragd  og Guld 
T o  Tem pler reiser sig i denne Avne,
S o m  Sanggudinden bygged elssovssuld,
E et for L erv a n tes , eet for Calderone.

i

E n  sielden sindrig Sm ed , Hefaistos L ige,
H sit i G erm aniens udstrakte R ig e ,
E n  S o lv e r  »N ogle g la t , med gyldne Lag, 
H ar smeddet t il den ene D s r ,  V eninde! 
M odtag den af din V e n , paa denne D a g ,  
Ind flettet med en lille blaa Kierminde.
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F o r t r s s t n i n

Til  H e n r i k  S t e f f e n
i

d ? a a r  eensom og allene 
J eg  giennem Landet gaser,
O g for de gam le S te n e  
Med barnlig Andagt staser,
O g  paa den Trossab tcrnkee 
D er kraftig ind D em  gav  
T aknem lig, uden Lcrnker,
At pryde H eltens G r a v ;

N a a r  under Kirkens B u e  
J eg  stander hoit om hvalt,
O g . seer den fromme'Lue 
D er har beseglet A lt,
Hvorledes A lt forfalder, 
Hvorledes sorgelig
D en  fromme M anddoms - A de?  
B a g  S to v e t  fkiuler sig;



N a a r  da jeg bleg har fundet 
At Ldaften lcrngst gik ud,
At Fromhed er forsvundet, .
At Faa kun troe paa Gud, 
N a a r  da jeg hen vil ile 
Udi din F a v n , min D en !
For ved dit B lik  at sm ile,
O g  hente K raft ig ie n ;

O g  naar da nu jeg finder,
D u  est der heller e y ,
A t ssrgende Kierminder 
Kun blaane paa m in D ey ,
A t I n t e t  mig omgiver 
S o m  stotte kan min Fod,
N a a r  nedtrykt da jeg bliver, 
O g  taber p lat m it M od;

D a  giennem  B ussens G itter  
H u n  trcrnger ind til m ig,
O g  rcrkker mig sin Lither —
O g  jeg er lykkelig! -
Hver Fryd da frem jeg qvceder,
Hen i m it dunkle Lye,
O g  alle svundne Glceder 
O m ringe m ig paa nye.



Petrarcas Canzone ved Vam lufe Kilden.

(§o lvb crk ! I  B s lg e r  milde?
Hvor hendes hulde Lemmer
Fandt R o e , den ffisnneste, den,elskte P ig e;
G reen! hvor hun hvile v ild e , '
Ak aldrig jeg det glemmer!
D u  gronne S ts t 'te !  for den E lffelige; 
B lom ster! som K ivlens Flige  
Har giem t so»n ssdt blev baaret 
Hvor Englebarmen smulmcd;
Hellige Luft« som ulmed
M ens giennem dig det hulde B lik  mig saared
Ak laaner hver sit Are,
M in sidste sorgelige S a n g  a t hore.

O
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V il  Skiebnen aldrig smile ,
Wil Gud sig ey forbarm e,
O g  slukker Elskovstaaren V ie ts  Lue,
D a  lad m it Legem hvile
I  Eders hulde Arme,
N aar  S ie le n  hist sit y iem  stal atter skue,
D a  kan ey D sdcn  kue,

»

N a a r  i de dunkle Egne,
M en s'd ette  Haab mig glceder,
J eg  uforfcerdet trcrder.
T h i intet bedre S te d  kan Lårben blegne. 
O g ingen G rav saa ssdt og stille giemmer 
D e  trcrtte B e e n , de krafteslose Lemmer. ̂ i

S n a r t  v il herhid. hun vandre 
Ad vante V ey tilbage,
D en  V ild e , B lide. J a  det v il vel sig ssye i 
Hvor forst vi saae hverandre,
D en  helligste blandt D age,
D er  vil hun kaste hen sit stionne V ye; 
O g '—  Fader i det H sye!
K un tinde S to v  bag Fliser.
O a  vil sig Hiertet lukke
For Elskov op, og sukke
S a a  sodt t i l  G u d , a t han -mig N aade viser.
From t vil hun ham paakalde,
M ens T aarene paa S o lverflsret falde. ,



Ned fra de ssisnne Grene, ^
Erindring o du sode!
En B lom ster-R egn  i hendes Skiod nedilte.
Hun sad saa ydm ygt, ene,
I  Skionheds Morgenrode,
Bedcrkket med de fine Lov og smilte.
Cet Lov paa Kiolen hvilte,
Eet funklende sig hceved,
Af gyldne Lokker fundet,
Med klare Perler bundet;
Cet laae paa Jord en , Eet i V andet bcrved,
E et syntes huldt a t sige
Med vildsom S v c rv en : Her er Elssovs R ig e !

Hvor ofte d a , med Su k k en ,
J eg  hoist forundret sagde:
Ved Gud ' hun har i Paradiset hiemme.
S a a  v id t, af Elssov drukken,
M ig hendes M iner bragde,
D e t B lik , det sode S m i i l ,  den hulde S tem m e. 
A lt kom mig til a t glemme 
D e t ssisnne Virkelige,
S a a  selv jeg svsrge kunde:
N a a r  kom du hid? Hvorlunde?
J e g  var i H im len , ey paa Jorderige.
Fra den Tid disse Steder
M it  elssovsfulde Hierte ene glcrder.

O  2



H vis Skisnhed du, m in S a n g ! besad som Dillie 
D u  kunde dristigt vove 
At gaae t i l  F olket, fra de dunkle Skove.



-5

V i o l e r n e ^

E m a a e  V io ler ! v hvor sodt s
M ellem Grcesset- ungt v g  blodt,
Frem I  blaane.
S o le n  varmer Eders Luft,
Teem od suger Eders D u ft  
Af den blege M a a n e ..

Tcrt I  ved hverandre ffaae,
Rodmen i det kcerke B lacr  
S o d t  henviser.
H erligt i den unge Lund .
S p etter  I  den grsnne B u n d ;
Vinker E gnens P iger.



2 l 4

O  men kold er spcrde D aar! 
Sammenklynget tcet I  staaer. 
Hvor I  ffielve!
M agteslss, paa kolde M uld,
D il sig Urten medynkfuld 
Luunt om Eder hvorlve.

*

S m aae V ioler! Ney, o Ney! 
Grumrne S to rm  skal lccnger ey ^ 
J e r  nedtynge.
Her I  ey ffal staae fo rlad t;

«

V enlig t om min Emmas H at 
D il jeg Eder ilynge. '

O m  den lysegule Bund
2  en yndig Krands saa rund, ̂  ̂  ̂ » ' 
Eder boye?
O  hvor vil det svage Skin 
Harve hendes Purpurkind .
Og det sorte Sye!



9 ? u  er da V aaren kommen, 
N u er os Bussen Lcre;
Og N attergalen toner 
S s d t  i det grsnne T rcr; 
Og huldt de unge Roser 
Tcrt ved hverandre staae; 
Og klart de runde Vover 
2  Sslverbcrkken gaae.

See Aftenstiernen smiler!
Den vcrkker Elssvvs Lyst.
O  see den smekkre Pige 
Hist, med det fulde Bryst! 
Og see de smaae Zeflrer!

- S e e , hvor de uden Larm 
D et tynde Flor bortrive, 
S om  dcrkker hendes B arm .



rr6
O  Pige! sode Pige!

N u har jeg lukt min B og. 
Jeg  sidder ey og. stirrer 
Meer i det gamle S p ro g ; 
D et Liv, som d e r  jeg finder, 
D et blomstrer u d e  nu.
Ak kom min Elskerinde!.
Hvor larnge tover du?

Kierminde! som kan skue.
D u Zefir! som kan staae.
D u Lillie! som kan lue.
D u Rose! som kan gaae. 
S o d t synge N attergale ,
N aa r Skoven stg har hvalt, 
D u  synger og kan ta le ,
D u  sode Alt i A lt!

Ak kommer vg omringer 
Den unge S anger her '
M ens hsyt hans Lyra klinger 
B ag  disse Bogetrceer.
Om  Amors Rosen-Lcenker 
Han henrykt synge vil.
Ak kommer hid! og skicnker 
E t Kys ham, for sit S p il.



See.T iden gaaer tilbage,
N aar Lovet springer frem- 
De unge gamle Dage 
S ta a e r  op fra morken Hiem! 
S le t  intet da jeg savner 
2  Favnen af min Moe;
I  Skoven springe Fauner, 
Najader i min S se .

Og Pan staaer kicrk for Skoven
>

B ra t  for en Tiornehcrk,
Og jager Tidens Kloge 
B o rt, med en pamjk S k rak ,, 
S om  vil min D ryas -reede, 
M in overgivne Faun,
Og med en isnet Lcrbe 
Koldt spotter Elskovs N avn.
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V i i n - G u d e n .

^ ) a a  g r sn n e , varme B ierge  fsdes 
D en  Gud, som bringer Himlen mild. 
H ans B lik  a f S o le n  venligt modes. 
At den kan skienke dem sin Ild -

Ham D aaren  gladefuld undfanger, 
S o d t  svulmer op det spade S k io d ,  
O g naar i Hosten Frugten pranger, 
D a  springer frem den G lu t saa rod.

i

I  sncvre D u gge de ham pleier;
D yb t under Jord han giemmes ve l;  
D er drsmmer han om Fest og S e ie r ,  
O g  bygger m angt et L uft-L astel.



In d  i hans Kammer In g en  trcrnger,
N aar Uroe g ia :rer .i hans B lo d ,

- N aar han .hvert B a a n d , hver Lcrgte sprcenger, 
Med fyrig Ungdoms Kraft og M od.

T h i en usynlig V a g t bessiermer 
D en hulde O rsm m er, fast den staser; 
O g hvo sig Helligdommen ncrrmer, 
D et luftomvundne G lavind flaaer.

N a a r  nu hanS V inger bredes baade, 
D a  hcrver han sit B lik  saa skisn, 
La'er rolig sine Prcrster raade,
O g kommer frem paa deres B o n .

Han stiger af sin dunkle Mose,
Klardt i krystalne Klcrdebon, 
Eendrcrgtighedens fulde Rose 
B etydningsfuld  han har i Haand.

/

O g  overalt om ham med Glcede 
S i g  scrtter hans Disciple ned;
O g  tusend glade Tunger qvcrde 
Ham deres Tak og Kierlighed.



Han sprudler i u talte S tr a a le r  
S i t  indre Liv i Verden u d ,
O g E M v  nipper a f hans Skaaler, 
O g kit hans evighulde B rud.

S o m  gyldne Tiders Aand han viser 
S i g  allenstund den D igter god,

' S o m  ssdt, i luedrukne D iser , 
Besynger D ru en s Rosenblod.

R et t il hver deilig M und han skienker 
Ham for fit Venskab faderlig.
O g at hans R et nu In g en  krcrnker 
Forkynder Gud den her ved m ig !



-x5dag nu for ncrsten to tusinde A ar,
D a laae i den lu n e , den sydlige D aar
De venlige Hyrder paa Marken og saae
T il funklende S tie rn er paa Himmelens B la a . 

> »

Hver Hyrde, saa kraftig og munter som varm , 
S ad  med sin Hyrdinde i kierlige A rm ,
Ded Maaneskin sad de, ved rislende Bcrk, 
Og plukkede Iordbcrr af bugnende Hcck.

Men Jordbærret svulmende, afplukket nys, 
V a r In te t  dog mod de livsalige Kys,
De venlige Haandtryk, de kierlige B lik , 
S om  a lt de imellem af Pigerne fik.



S a a  laae de og spsgte, uskyldigt og f t i t ,  
O g leged og snakked og kyssed saa t i t ,
Og dandsed i Maanskin og tumled sig om , 
T il Englene til dem fra Himmelen kom.

Ak! meget forandres i totusind Aar.
Her V in ter det er, naar i Syd det er V aar 
V i er ingen Hyrder. Den bidende Vind ' 
H ar drevet fra Marken til S tu en  os ind.

Forsvundet er lcrngst det uskyldige Liv.
N u  staaer Cavalleren for Damen saa stiv,
O g Damen er knipsk paa Anstcrndigheds B u d , 
O g saaledes gaa'er det, D ag ind og Dag ud.

Men reent dog N aturen forncrgtcr sig ey, 
D en vender sig om paa vildfarende D ey , 
Og ecngang om Aaret den gvtter- sig ret, 
O g lssriver Stivhedens.dumme Lvrset.

O g det er om J u le n ; da byder den Lyst,
Ved Mindet om Hyrden ved Kierligheds Bryst. 
D a  giemme vi B e lte t, som fængslede nys . 
Deiffrygtsomme P ige, og faaer os et Kys..
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As Kierlighed bragt til Fortvivlelsens Top 
V i flygte bedrovet og hanger vs op ;
Og Glutten fortryder sin Grumhed paa S tu n d  
Og afbider Strikken med blussende Mund.

D a satte vi-os om Forundringens S to l ,
Som  Radier rundt om den funklende S o l ,  
Og undrer os over fordærvede Skik,
Og al den Forkeerthed i Fivr vi begik.

I  Mangel af M aane vi nsyes med Lys,
Med B rande bortfierne vi Vinterens G y s , 
En Harpe maa gielde for rislende B ak ,  ̂
Og Viinflaffen bsder paa bugnende Hak.

Og saa er vi Hyrder, saa trykker vor Arm 
De sode Hyrdinder til kierlige B arm . 
Uskyldighed kommer fra Himmelen n e d . 
Og seer paa vor G lade , og glades derved.
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V  a h l .

A a k k e r  Graven, grsnne Urter sm aa!
Edertz V en , som elffte Jer  saa saare,
Han er bod! O  ryst fra Him lens B la a  
Hgye G ran! din tunge V eem odstaare.
Hvide Rose! med det blege S m i i l ,
S o d t  indflyng dig med den friske R ode!
V inder Eders Krands omkring den D sd e!
Duk dit Hoved dybt, og g r a d , o P iil!

S m a a e  V io le r !  hulde B orn  ! som ssdt, .
M edens Foraarshim len venlig lu fter , !
Under G rasser, svalt og luunt og blodt,
S ta a e r  og seer saa fromt t i l  Gud og d u fter; 
S a m le r  Eder ved hanS Hovedsteen,
Lampen l i i g , som -under G ravens B u e  

-B ra n d er  for den D odes tra tte  B e e n ,
I  en dodligblaa men hellig Lue.



Eders Elsser havde intet G u ld , - 
Uden Zirat var den sorte T illie .
Gyldne G yldenlak! ' vcrr du da G uld;
Vcrr du S o l v ,  du solverhvidc Lillie!
S ly n g  hans N avn , han var en Blom st som du, 
R een , uskyldig, elssvvsfuld og stille;
K raftig var hans Aand og from hans H u.
Hvide Lillie! lad 'd in  T aare trille.

— »

F lo ra ! du som hist i Ostens Hiem  
Har din rigelige B lo m s te r -B o lig ,
D rag  fra O sten, gak for Graven frem ,
Hvor din V en  i Norden flumrer rolig;
I  dit F y ld e-H orn  tag Urter med,
R undt fra alle Jordens gronne S k o v e ;
S tr o e  dem yppigt paa hans Hvilested,
S m ii l  og grced, og onss ham ssdt a t sove.

Hoedre blidt din Overprcrst; hans D illie  
Ene var at vorde Flora kier.
G u d , som klcrder Markens svrgfri Lillie, 
Klcrdte h am , im ens han vandred her.
S t i l le  var hans Liv, kun Faae ham kiendte, 
Skiondt Europa lydt gientog hans N a v n . 
Trofast dog han sin Gudinde tiente.
F lo ra ! tryk din Elsser i din Favn.

-- ,
P



Ey til Mennesket, men kun til E der, 
Speede Blomster! Skialden sig har vendt 
A t. hvert Foraar sodt I  tilbereder 
Eders Ven et herligt M onument.

. Eviggront, o D ahl! og Granberr vinde 
Hver en V inter om din Urne sig; -  
Men med V aaren , Jordens Elskerinde 
Hundredtusind Blomster favne d ig !



Bryllups - S a n g  .a f  Cartullus.

U n g k a r le n e .

J e s p e r ,  I  Dnglinger! er der  ̂ Del op da! Hesper
paa Himlen

Endelig eengang igien lofter frem de foronssede
S tra a lc r .

Tid er a t reise sig n u , a t forlade de bugnende
Borde,

N u maa Bruden herind, nu maa synges de fro
Hymenceer.

Hymen o Hymencre! Hymen hil dig fro H ym enaus!

Pigerne.

S eer I ,  o Piger! Karlene hist, lad os reise mod
dem os!

K lart nok paa O etas B iergaas Noetifer viser»i
sin Lue.

P 2



S eer kun! S eer I  ey hist, hvor de kappes i
hurtige Chordands?

Ey uden Aarsag de dandser og (runger om hvo
der bor seire.

Hymen o Hymencre! Hymen hil dig fro Hymencrus!
i

Ungkarlene.

Ey er det V enner vs let, a t erhverve -en udsatte
Palme.

S eer kun Pigerne hist, hvor de raadflaae mellem
hverandre.

Ey uden Aarsag de raadflaae, vist er et Anslag i
G iere ;

Ganske natu rlig t! thi flittig forenet de kappes til
M aale t;

D i, med forskiellige S ind , stilles ad ved forskiellige
Tanker,

Taber altsaa med Net, thi S e ir  krcever Handling
og Omsorg.

Hurtigen derfor nu forener i Hast Eders Hierter !
De har a t synge begyndt, vs sommer et passe

ligt Giensvar.
Hymen o Hymencre! Hymen hil dig fro Hymencrus!

Pigerne.

Hesper! ak hvor er saa grum t et Lys paa Himlen,
som dit Lys?



D u som kold river D atteren bort fra Moderens
Favntag;

D atteren b o rt, som stg, klynger saa fast til den
favnende M oder;

Og den uskyldige Moe giver hen til den blussende
Dngling

E r i den indtagne Bye vel grummere Tiendernes
K rig sh å r?

Hymen o Hymencre-' Hymen hil dig fro Hymencrus!

U n g k a r le n e .

Hesper! ak hvor er saa sodt et Lys paa Himlen, som
dit Lys?

D u som bekrcrfter Foreningens hellige B aand med
din Lue!

S lu tte t  a lt som fig bor af M crnd, og af Fræn
derne samtykt:

Ey dog fuldbyrdet end, for paa Himlen funkler din
Ildglands.

O  hvilken ssionnere S tu n d  var af Guderne vcrrd
vel a t snike?

Hymen o Hymencre! Hymen hil dig fro HymeneruS!

P ig e r n e .

HeSperus, Ssstre! her af os ak bortriver Een nu!
Derfor bestandig D a g t, naar du kommer, m aa

vaage, bestandig



I z o

Tyvene komme med N a tte n , du vender vel a l
tid tiibage

Hesper! og rober dem, ha! men naar forst du dit
N avn har forandret.

Hymen o Hymencre! Hymen hil dig fro Hymencrus!

U n g k a r l e n  e.

Hvor det er Pigerne kicrt a t anklage dig, med for
stilt S o r g !

E r det dog m uligt a t anklage den, som man el
sker i H iertet?

Hymen o Hymencre! Hymen hil dig fro Hymencrus!

P i g e r n e .

Blomsten lug, som hemmeligt staaer i den gierdede
Have,

Ukiendt af Hiorden, og ei berort af det furende
Plovjern,

M ildnet af Luft, vederqvcrgct af S o l ,  udklcrkket
af Plaskregn,

*

Elsker utallige Drenge den hoit, og utallige P iger;
Men naar spcrde Haand den har b rud t— da vis

ner den snarlig,
Elsket af ingen Dnglinger meer, og af flet ingen

P ig e r;
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b aad an  Jom fruen , menS hun er M se , da for
bliver hun hver kier!

Men naar Blomsten er brudt, naar bersrt ee
den deilige Skabning,

Ey er hun Dnglingen meer til en Fryd, og Pigen
en Glcrde.

Hymen v Hym enae! Hymen hil dig fro H ym enaus!

U n g k a r l e n e .

Ranken liig, som ffyder kun op sine S tam m er r
frie Mark,

Aldrig haver dcn sig og udklækker den svulmen
de Drue,

Men bsict ned af den ludende D a g t ,  det spad-
vvxne Legem

S n arlig  bersrer sin Rod, med de yderste hsieste
R evler,

Dyrket af ingen Landmand, og dyrket af flet in
gen Oxne;

Men naar den flynger sig fsrst fast om den man-
. dige Ulmgreen,

Dyrker den froe med utallige Axne utallige
Ldndmand.

S aad an  Jom fruen, mens hun er M se, da udyrket
hun aldes,

Men naar i modne Tid hun holder et haderligt
B ryllup ,



P liv e r hun Manden forst kier, og Foraldrene lidet
til Byrde.

S tr id  da nu ey meer mod en saadan Brudgom,
o Jom frue l

R et er a t  stride mod den ey, til hvem dig Fade
ren bortgav.

Fader og Moder tillige, dem er det nodvendigt
a t lyde.

'2omfruekrandsen heel er ey din, Foraldrene deel-
t a 'e r ;

Faderen T redieparten , en Trediepart Moderen
eyer,

Tredieparten er d in , men hvo vilde stride mod
To, som

Gav til en Svigerssn hen deres R e t, med en
klakkelig M edgivt?

Hymen o Hym enae! Hymen hil dig fro H ym enaus!



LZZ

I s l a n d .

- I s l a n d  ! hellige H e ! Ihukommelsens vceldigste
Tempel!

Hen til din fiernede.Kyst vifte Gud B rag i min
S a n g .

Altid en M arv af I ld  udvikled din skinnende
Iis fru g t,

B redt dit bolgende Hav freder om Oldtidens
Aand.

D er blandt Aikurs 2Et,fremblomffred de herligste
, Skialdre.

E r ey i Nordens N atu r Hekla som Genius storst?
Aand og N a tu r sig forened, og vist ey heendelses-

viis blot
Bygged et Tempel sig der S a g a ,  med Griffel

vg Skiold. -



Thor i Trundhiem og Freyr i Upsal vg Odin i
Leyre,

Opmuntred Kicrmpernes Aand henrykt til Virk«
ning og S p il.

Spydenes Raslen vg Skioldencs Larm og S v æ r
denes Sam klang

Hindred den tegnende M oe, medens de S to f
hende gav;

D erfor med Ddun i Favn, Skandinaviens blom
strende Musa

Flsy hun paa Nornernes Vink did, giennem lut-
trede Luft.

Men Gud B rag i med Harnisk, med Hielm vg
med klingende Harpe

B le v , for a t  folge til Kamp staalkladte strid-
vandte Mcend.

Helligt crrvcerdige C h o r! af Sanggudens krand-
sede S sn n er,

Kiert er mig hvert Eders N av n , flsrt skisnt i
Oldtidens M ulm .

Tkodokf! og Eyvin du-' du Athelsteins trofaste
Fkende !

H iarne! S tarkodd! Lodbrok! Halvdode mystiske
Lyd!

M en fremfor alle dog h a m ,  den M an d , mit
undrende Minde

Dvceler ved, i hvis S ie l  Oldtiden fodtes paa nye.



Som  en velgiorende Gud , for a t  redde den Tid,
der fuldendt var

Meddelte Virkning og Kraft og et dybtssuende
Blik.

Han som med Tidernes Aand fortolkede TidenS
Idrertter,

V andt af Historiens I ld , Christus! en Glorie dig.
Thi den sydlige Blomst, den christligeRose, hvis

Berger
Svcrrdet sit Purpur g av , dyppet i Hedningers

Blod,
S o m  sin Morgendug sik af Begeistringens hel

lige Taare,
Og sin Nerring og K ra ft, rodfast paa Frvmhe-

dens G rund,
r

Denne Rose, som spired og henfrss og fremspired
atter

T il den i Tryggvesons Liv fvlded sig ud i sin
P rag t —

Den bevared for Efterslægten, o S n o r ro ! dm
R u n e ;

Hvert et Trcrk til dens Rod, Stilke sig forener,
og Kalk.

"M en Aarhundreder svandt! og det S k u m , som
ruller i Taage

Fra bortssvulpende Bred, moder fra Is lan d  kun
nu!"



D aare ! Vend dit Blik. Og hvis det,kan stirre
mod S o len ,

Vend mod I ta l ia  det, hsr af det undrende Folk
^'Helten af bristende M arm or staser atter op fra

de Osde,
T h o r  f r a  I s l a n d  i R o m  varkker K r o 

n io n  t i l  L iv !"



*

E v a l d .

E v a ld !  naar dig jeg m indes/ da morknes mit
Hye m ed-Taarek/ '

Rosen med nagende O rm  ffranten paa Heden
jeg seer.

Skiebnen satte den hen i Lyng/ og den drivende
Regnssye

Skienkte de«/ sparsomt ku«/ enkelte qvcegende
Stcrnk.

Kroget da ssisd den sig frem/ halvvisnet den
bukked mod Jorden/

Endnu dog uffadt en Knop stod/ paa fortsrrede
S tilk .

Nornen i sslverbolgende Kladebon soer dver
Heden/



S a a e  den ved M in atten s Lys qvalt mellem T id
sler at staae.

S o d t hun da sm ilte/ men klar stod i G iet en -
funklende T aare.

>

T aaren paa Knoppen nedfaldt flux/ og den aab-
nede sig. j

O g til Forundring en Rose fig herlig udfolded i !
Purpur. -

Endnu de seneike Aar qvccger dens liflige S k ier .
V en lig  i Ungdom sglands steeg frem den elssvcrr-

dige D ngling, .
S m id ig  den skinnende Lok vandt sig om blanke- H

ste S t a a l .  ^
Elssovsvarm  han sukked/ han sang sin brænden

de Lcrngsel,
S a n k  saa ned i sit B lo d , R osenblod, atter paa

nye.
Frem da for Nordens I e u s  den herlige S a n g er  

' Gud B ra g  i
B ra g te  nu Rosen i H ast, henrykt med blussende ^

Kind. ^
O din saae den og sm ilte , der trilled paa brun

lige Kind G raad,
Aldrig man grade ham seer, kun naar han m in

des sin S o n -
Harmfuld lod hans Rost mod N ornen, fra straa-

lende Hlidssialf:



Vgdrastls grusomme M s e ! hvi har du S p iren
ned traad t?

Hvi har du drcebt det sindrige Blik med Sm erte,
hvi blcrndet

D et med Bladguldets Prunk, flukt det i S a m ti
dens Dunst?

Havde han ikke fvrtient a t du bortrev det tø m 
rende Forhcrng ,

F ra det «rvcrrdige N ord, viste ham det i sin
K ra f t?

Med sine hellige S S -  S ag n  og med Sagnenes
flors Betydning,

I  sin uborgede Glands og Ejendommelighed?
Sielden og stor var hans A and, du lamked de

udstrakte Hamder,
Herlige Toner dog tit lod fra forstemteste S tren g .
R et som Ddun han sad , i Ivthunheim s goldeste

Fieldkloft,
Fcengflet, med T sare r paa Kind, LEblerne ssiult

i sit Skiod.
B r a g i ! den B alder som her i din Evalds Rose

frembluffer
E r m in  B alder vel ey, men eyendommelig h a n s !
Lad da din blomstrende Hustrue med snehvide

Hamder en Egekrands
Dinde kring Issen, som S org  langsomt til Jorden

har tyngt.



S lige  var Alfauders Ord, og usynlig for starblin
de Mccngde,

Men dog synlig for dig, vandt hun din Tinding
en Krands.

Spram gte den venlig med Dug, for a t kisle dm
brcendende Pande,

QvLget da i hendes Arm sank du og udgav din
Aand.

O  betydningsfuldt var dit Liv, du salige M arty r!
Stcrrke Laokovn du! med det omsnorede Bryst.
S to r  var S langen  og grum som vmspcendte de

kiempcnde Muskler,
M idgaardsormen det v ar, Jordens omringende

 ̂ O val.
Hellige Skiald! d in  Dsd var B a ld e rs : Den gru-

somme Skiebne
Slukked i Langede Tid Fromhedens reneste I ld .
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H o s t e n .

Witter jeg stuer dig hist, du dig ncrrmer, du rynke
de Gubbe!

B leg ved den vindtorre S ta v  gaaer du din jevn-
lige Gang.

S torm en flagrende flaaer i din solvgraa Lok, og
dens Bladkrands

Rives i visnede Lov ned, og omhvirvler din Fod..
Venlige kolde T aarer i Vinene staae. Hvor de

- funkle!
Trille saa langsomt og tungt ned paa den ind

faldne K in d ..
Eensvm, bladlss vinker til Hvile den falmede

Levsal;
H im len, som nylig var graae, stiller sin natlige

Skye.
Q.



M aanen sværmerisk vild bag de vcrldige Rister
sremfunkler,

Breder sit dsende Skin  over den gule N a tu r ;
S m iler saa m at og vemodig til dig, som henstir-

rende flcrtter
End af de seneste Lov 2flen en grsnbladet Krands.
Host! du er Fuldm aanensVen- Hvad har I  O l

dinger begge
Vel hinanden hver N a t hemmeligt da a t betroe?
T aler 2  vise Gubber om bedre, om skionnere

T id e r?
Ak da indlader og m ig ! Kier er flig Tale min

S ic l.
Gustne, nedbsyede Mand ! kier varst du altid mit

H ierte;
N attevandrer og d u ! med det bcdrovede B lik.
Deilig er Ynglingen D a a r ,  med sin Rvsenkind

og sin Tinding
Dsartsvkolomflyngt, Blikket som Morgenens G led ;
Men som en Engel fra G ud , der i h s i, der i

salig Begeistring
S ta a c r  for den skuende S ie l ,  faurt i dens reneste

N u ,
Hicrtet da bankende flaaer og sig Armen streekker

med Tvivl ud,
For a t trykke' ham fast , fast til det luende

B ry s t;



Flux som en hvidklar Kugle, der ruller i natlrL
Dunstkreds,

Udi sin ssionneste Glands svinder han bort for
dit Blik —

S a a  den rsdmcnde V a a r!  Med svavende Fied
gaaer hans Vandring

Giennem det taagede Nord hen til sit straalende 
. Hiem.

Stakket han hviler kun her, i den nysoplivede
E eglund;

Blomster trindt om sin Fod! Elssovslyren i Haand!
Skingrende Sangersser let vmflagre den hvæl

vede T in d in g ,
Guldguul vcegtige Lok bolger for duftende Vind.
Tyndtomringet han staaer, af Piger vg barirligc

Gubber,
Enkelte Dnglinger med, M angden ham kold gaaer

forb i;
Kalder ham haanlig et B a rn , som sin Tid hen-

odfler med Lecg kun,
Skiont i den fagreste G lands dodkolde Jord  han

har klcedt.
Hurtig han reiser sig d a , da forlader han Duf

tende Grcesbank,
Upaassisnnet, useet, smiler han Veemod og gaaer;
Fulgt a f Zefirernes H ar og.af Blomster og siun-

. gende Fugle,
Q. 2



Let, som en Purpurskye svinder og dser i det
B la a .

Ak! paa en lcrngercD aar, vaa H is to r ie n s ,  er
han et Bisted,

Aarlig et kort M onum ent, om den henvisnede
Tid-

Ahnelser bringer han ssdt i min S ie l ,  de stum-
rende Krcrfter

VcrkkeS, og yttre sig — ak ! hoist i en bræn
dende S a n g .

S o m  den indfluttede S ic l ,  lyksalig ved sine
Oromme,

Skotter med Sideblik kun til det ncrrvcrrende
Liv,

S a a  den mystiske Dreng, som en fromthenilende
P ilgrim ,

S p o tte t af aandlsse Flok, ssger han Skoven vg
^flyer.

JEngstlige M isforhold! O  Host i Hosten! du
G am le! . -

Kryst din vemodige Dug kislt i m it brcrndende
S a a r !

Alt har din ttavle Hustrue, bekymret for-vinter
ligt Forraad,

Plukket i rummeligKurv Grenenes bugnendeFrugt.
Langsomt ved din S ta v  nu bestiger du skaldede

Wiinbierg,
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S tir re r  du taus vg bleg paa den visne, den
dode N atu r.

Solen er dalet i H av, tort suser det aabnede
Lsvveerk,

Aabent det bcrver vg koldt, streifet af S tra a le r-
nes Skin.

S tiernen , som holdt sig i Som rens Larm ved den
hvcrlvede B aggrund ,

T riner nu glandsfuld frem, med sine dristige Blik.
O ld in g ! o tryk til din B arm  den berusede, drom-

mende D igter.
Gråkernes Kraftliv svandt, med deres herligste

Kunst,
Nordens Svcerd dybt ruster i Graven og H ar

pen er brusten,
Ridderens brogede Skierf blegt er henfalmet og

mort.
Ene Ruinerne staae, rundt om er Taushed og

Kummer,
Enkelte doende G lim t teendes i Dunsterne kun.
Halvudflettede Billeder, rundt indhylled' i Taage,
Svcrver iMaanskin kun hen over den rygende Eng.
Kom da Ossian! kom! I  M idnattens Favn, ved

dens Lysning
V il jeg klage med dig, ak! for a t glemme Homer.
Ingen  harmonisk H al, hvor til Pillen sig S p y '

dene lerne,



O g hvor Rigdom og K raft, Skisnhed, er S tre n 
genes K lang;

Ey den romantiske G lands, selv ey et Tapel kun
i Skoven,

Hvor den neddalende S o l  rsdmer til hellige
Kors.

N sgne Klipper og N a t ,  og Hundeglam kun og
R-cdsel!

Elvens fortvivlede B r a g ! Hornets vildthylende
K lan g !



h v i lk e t  oplivende Haab trcrnger ind i det banken
de Hierte?

V a a r!  som i Hosten jeg qvad, virkelig est du der
n u !

Ak hvad sattg jeg om M isforhold, hvad om æng
stelig U roe? .

In te t  crngster min B arm , her i din kierlige Favn.
B arn lig  from, uden N ag , uden Q v a l, udenul-

mende Kummer
Synker jeg her i dit Skiod, salig, og kncrler for

Gud.
Glemmer T iden, med al sin svundne Glands og

sin B ortgang,
Hellig tilbedende I ld  styrker og hcrver mit Bryst.
Hele N aturen jeg seer som en andagtjublende Kirke,
Kierlig den hellige blaa Hvalving omfavner Alt.



Fromt i det grsnne Stvlestad sidde Smaacblom-
sterne P arv iis ,

Rad ved Rad saa try g t ,  pyntet i Helligdags
D ra g t;

Og i det dunkle Chor synger Fuglen sit hsye
l e  Oeurrr,

Aesir, den Helligaand, venlig omsvcrver det A lt;
Byder hvert. Blomster i Ydmyghed ned sig til

Jorden a t neye,
For den Almægtiges N avn. S ee hvor de adlyde

fro m t!
Ak', i den gule Hsst, da stirrer kun Blikket tilbage,
Men i den grsnne D aar smiler det haabefuldt

frem.
M idt i den dsde N atu r fatter Mod ey det hi

gende Hierte,
Mellem det visnede K rat Sielen selv fsler sig

S te v .
S torm enes tunge D rsn  lyder msrkt, som en nor

disk Romanze,
S u k  over svundne Liv toner den ikkun og Dod.
H iet paa Ridderborgens Ruiner da dvcrler med

Deemod,
Rodsteens - M urene staae mosklcrdt i Aftenens

G u ld ,
Omsnoet af nedfaldne Lov, og dybt i de dcemren-

de Haller



OmvankerShakespeareS Aand, nwrk kun og tra -
giss og bleg.

Men i den barnlige V a a r ! o da leger Alfen i
Skoven,

Skumringen luller vs fedt ind i en Som m er-
natsdrsm.

D a forstaae vi den sydlige K lang, de nordiske
Rynker

Svinde fra Aasyn fom E g n , kuberne blusser og
- ' lee.

D a fsrst de spanske Landeveis-Eventyr sodt os hen
rykke.

Medens med Bogen i Haand hen vi ad Skov«
stien gaae.

D aaren bliver da selv en seirende skion Don
Q vixote,

Svundne Tids Eenfold og K raft vil den, og D il-
lien skeer. ^

V enligt om Shakespeares B org Calderone sin
Rosenkrands fletter,

S odt i hver smilende Bark risler Petrarcas S onnet.
Mindet om V inter og Host, Liv, Dod, om O ld

tid og Nutid
Blander sig da i vor S ie l, msrkt ey; sangvinisk,

med R oe;
Dyoper sin- Blomstcrpen i Morgenens luende

Purxur,



Skriver paa Rosernes B lad  sit Arivstiste D igt.
Mork Beklemmelse viger, let sandes i duftende

SEther,
Rcrdsel, Forvirring og Q v a l flygte paa B lom 

sternes Vink.
Svind d a , Tanke som dr«berl om evigbortflyg-

tede Glcrder;
Ey i N aturen blot V aaren kun yttre sig vil.
Ufortroden den her skal saa t i t  os vise sin Skisnhed,
In d til  den dorske Tid selv af sin V inter blier

kied.
Unge solverbevingede Zefir skal vifte dens Taager
Fiernt til Moserne hen, Morgnen skal rodme dens

Kind,
Himlen klare dens B lik , og alle de bortsvundne

Toner
Atter samtotte skal, leere den Livet forstaae.
Fuglens uskyldige S an g  stal bestiemme den fro-

stige D igter,
T orden, Lynild og Negn lcere ham Krcrfternes

S p il,
Og den hellige M id n a t, naar over de kncrleude

Skove
Himlen rolig er hvalt, lcrre ham Andagt og Troe.



-

.  .  ^

Propertii forste B o g s  tredie Etegie.

9 ^ e t som hun smægtende la a e , mens paa H a
vet Tbeseiske Kisl gleed, 

Hist paa forladte S tr a n d , ene den Gnoflike
M oe,

S om  da Cepheus O otter Andromeda forstegang
flumred .

2  sm Brudeseng sodt, lost fra det grusomme
Field,

Sovende som en Edonis, naar t r r t  afben gien
tagne Chordands . -

M at hun kaster sig ned i Apidanisse
Grces;

S aad an  syntes hun m ig, hun aanded i qvce-
gcnde Hvile, , ' -

C yn th ia , Hovedet lagt blodt til den usik-
kre H aand,



MenS jeg med vaklende Fied tumled hen, beruset
af B achus,

Drengene viftcd foran Fakler, i ssldige
N a t.

Did til den Eljkte jeg da, dog ey ganske For
standen bersvct,

I le d ,  og til den le t, svagt kun nedtyngede
Seng-

Og skiont dobbelt beruset mig tvende M agter
tilskyndte,

Amor hist, Lider her, hver en forfærdelig
G ud,

Kierligt a t rsre den Slum rende, flottet med Kin
den til Armen,

J a  selv a t trykke min Mund sodt til den
harvede Haand,

D og Herskerindens Roe a t forstyrre jeg daarlig
ey vvved,

Frygtende, noksom fvrsogt, Vredens forbit-
trede S la g .

Men saa stod ieg forstener, m it B lik uafladelig
henvendt,

Argus liig, da han saae fsrstegang J o  med
- Horn.

Lsste med fkielvende Harnder fra Issen de bro
gede Krandse,



V andt dem, v Cynthia! siux om dineTindin-' ^
ger dig.

S n a r t  det min Glcrde var a t ordne de nedfaldne
Lokker,

Skielmsse LEbler jeg snart stak. i den halv-
lukte Haand.

S lige  Gaver jeg offred den utaknemlige Slum «
mer;

Gaver, som rulled saa tit ned fra den hcrl«
dende B arm .

O g hvergang du, ssiont svagt, gav et Suk og det
Mindste dig r s r te ,

Foer jeg dog sammen af S k r« k , som for et
varslende Tegn;

Om  du i S svne maassee af en Drom blev ceng-
stet, du Hulde?

O m  i en Andens Vold, ssisnt mod din Villie
du var?

Endelig Luna, den Vandrende, kom for det mod
satte Vindve,

Luna den syslende M oe, med sine dvcelende
Lys;

Med sin linde S tra a le  hun aabned de lukkede
Laage.

Talde den Elsste da saa, reist fra de venlige
D u u n :



Endelig kommer du da, du Forrader! herhid fore
mit Leye,

Af en Anden alt vredt jaget fra »stavne
O o r !

Hvilken forfærdelig Tid af min N at har du
skammelig revet!

Ravende kommer du n u , Etternerne slukke
sig alt.

Guderne g iv e , Forrader! at du maa tilbringe
> N atter,

Ak! som for din Skyld saa tidt her jeg dem
tilbringe maa-

N ylig  ffuffed jeg Sovnen, snart ved den purpurne
V avsto l,

S n a r t , skiont m at, med en S a n g , ved den
Orpheiske Streng.

Undertiden jeg klaged forladt, og saa bitterlig
ene:

Grumt i en Andens Arm Tiden henodfler
han nu!

Endelig Ssvnen  mig dcrkked med fine husvalende
Vinger,

Disse Bekymringer , ak! affed min seneste
Graad.



Forste Bogs tyvende Elegie.

§ v r  vort bestandige Denssabs Skyld jeg varer
d ig , G allus!.

Lad det ey atter igien glemt din Erindring
undsiye.

Skiebnen yttrer sig tit som den sorglsse Kierlig- 
< . heds Fiende,

D et har Ascanius grum viist de Minyiike
Mcend.

Hverken i Skionhed ey heller i Navn er din in
derlig Elikte

Thiodamantis S o n  Hylas scrrdeles uliig.
Mindes ham, enten du gaaer ved en Bcek under

skyggende Skove,
Eller Anienes Vand stamkende vcrder din

Fod;
Enten du vanker omkrzng? langs mch de giganti

ske Kyster,
Eller hvorhelst det end er, nar ved et fly

dende Darld.
Altid vogt ham viis for de rovbegierlige Nym-

vher,



Viid de Ausonisse M ser ellke, Dryaderne
lug.

Lad ham ey gaae paa det haarde Field, paa de
, . solbrcendte Klipper,
Heller ey, Gallus.' omkring hist, ved den far

lige S o e .
Hvilke Lidelser udstod ey fiernt paa de ukiendte

Kyster
Herkules, tvungen til Graad> grumt af Asca-

niske Flod.
S a a  var ̂ S a g n e t: at Argo gik ud fra Pagafl-

ffe Havbugt
Fordtlm, til Phasis bort, ad den langvarige

Dey,
O g henglidende paa Adamantisse rullende

B slger
Landede Skibet tilsidst brat for det Mycisse

Field.
Her da nu Heltenes Flok, som den steeg paa den

venlige Strandbred
Pryded den herlige Kyst rundtom, med as-

« plukket Lov;
Men den vTldige Dnglings Staldbroder hoit op

i Land gik,
S ieldent Vand at faae, fiernt ved et sprud

lende Darld.



Ham da Brsdrene to ,  den Aqvilvniffe Af- 
' kom,

Artes flagrende h is t, > L alais flagrende
her,

Fulgte, for Kys a t  rove, med let udspilede
V inger,

Kys de kun higed a t faae, krydsviis, i usik-
ker Flugt.

Hængende bcrrger han sig ved en S tam m e, fok
Vingernes Viften,

Ja g e r den snedige Flugt bvrt^ med bevagelig
Green.

Pandions 2 E t, O rithyias B orn  ham nu mere
ey forfolge,

Hylas, o S o rg !  han gaaer; Hamadryader-
nes Rov!

Her- var et Vcrld under B ierget Arqanti luden«
de T inding ,

Thynias-N ym pfernes Hiem, kioligt og duf
tende sodt.

Hen over Hulen hang, selvplantet og let til at'
plukkes,

LEbler, besprcengte med D ug, under indflyn-
gede G reen;

Og paa. den fugtige Dang sig de hvideste M ie r
hervedz

R
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Purpur - Papaver rundtom spramgt, i den
blomstrende S n e e .

Hen efter diste da rakte de spcrde, de barnlige
Hcrnder,

Blom sterplukningen gik lan g t over paatagne
P lig t.

O g  som han sorglsS nu hang, over Flodens mildt-
spillende B o lg er ,

Dvceler han adspredt , og seer ned paa det
smigrende S y n .

Endelig lyster det ham en Drik sig med Haanden
at sse,

Lamt til den hoyre Arm hcever han altsaa
den fyldt.

S e e !  da standsed Dryadernes Chor, de forelskede
Piger

G lem te forundret a l D a n d s , saae vaa den
deilige D ren g ; -

Glidende trak de ham let ned i de -ydende
V over.

H ylas styrted og skreg —  sank saa i Nympher-
nes V o ld !

Langt fra S k r ig e t Alciden horte. H an svared og
svared —

N a v n et tilbage kun slog Luften, fra sternede
Dcrld.



M ind d ig , o G a l s u s m i n  S a n g . Hvis du vil
din Elskte bevare,

Hylas, den Skisnne, du ey Nympherne sorg
los betroe!

1 *
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Anden Bogs niende Elegie.

^ ) v o  det end v a r , der forst som en D reng vs
har m alet Gud A m vr,

T roer du da ey han besad dyb og besynder
lig Kunst?

H an saae Elskerne forst at henlege Livet i Let
sind,

O g  at vpvffre fro M eget, for S m a a tin g  og
T a n t.

E y uden Aarsag gav han Guden de stagvende
V inger,

Eller ham omstyve lod rundt, med det jordiske
B r y s t;



Thi paa Havet vi tumle, snart her og snart der,
uden Ophor,

S tad ig  den grusomme Vind aldrig i Evig«
hev blier.

Og med Ret er bcvcebnet hans Haand med de
hagede P ile ,

Eiiosiske Kogger, med Ret, lost over Skuldrene
flangt.

Thi han trasser for sikkre vi mcrrke den kom
mende Fiende,

Ingen  gaaer -ussadt derfra, uden hanS far
lige S a a r .

Hvad der nu angaaer m ig : Hans P iil og hans
barnlige Aasyn

Kan han beholde som fo r, Vingen kun ro*
ver jeg ham.

Ak! thi han flipper mig ey, vil ey flye fra m it
bankende Hierte,

Evig forer han Krig der, med det stormende
B lod.

E iig  mig! hvad fryder det dig a t  beboe disse
marvlosc B e n e ?

Har du den mindste S k am , vend da mod
Andre din P iil!

Eengang er det dog Tid a t de S aarfrie  fole dit
Giftjkud,



D e t er ey m ig. det er kun Skyggen du mar-
trer af m ig.

»Dereder du ogsaa den, ak hvo skal da siunge din
L ovsang?

Strceber min M usa, skiont svag, ey din for
trinligste P r iis?

. P igens Ansigt og Haand og de sorte de funk
lende H ine,

S y n g e r  den kun, og hvordan yndigt hun
gaaer paa sin 8od.



Anden B o g s  tyvende Elegie.
/ .

s k i b e t  var flagen i Q vag. I  en D rsm  har jeg
seet dig , Veninde!*

M at dine Hcrnder du flog giennem Joniffe
S se .

Hver en Utroffab va'r du i Osden a t ffristc.m ig
rede,

Haaret, drivende^ vaadt, lsftc du knap var
istand.

Helle du ligned, da hist hun drev om paa de pur-
purne Bolgcr,

B aa re t paa Dccdderens Ryg, straalende, gyl«
den og blod.

Ak! hvor jeg frygted a t Dybet sit Navn efter dig
ffulde bare,

At her Soemcrnd engang G raad ffulde vffre
dit Hav. ^



Host jeg paakaldte N e p tu n , jeg bønfaldt Castor,
hans B r e d e r ,

D ig ,  G udinde! jeg med an raab te, Leuco-
thcL !

D o g  knap kostede du dine Haandflader, ud gien-
nem S vcelget;

Synkende streg du m it N a v n , E lstte! med
gientagne Raab.,

Havde da seet dine smccgtende B lik , af en Hcrn-
delse, G laucus,

Sikkert du Nymphe var valgt for det Joniste
H av.

H s it  a f M isundelse da Nereiderne vredt havde
larm et;

Sneehvide N e s a e ; vanddtaa CymothoL
M en jeg saae en D elphi« dig t il Hielp skyde frem

under B o lgen ,
D en , som Arion tilforn, troer je g , med Ly

ren har frelst.
A lt fra det overste Field at springe Fortvivlelsen

drev m ig ,
D a  det rcrdsomme S y n  svandt, og jeg vaag-

. ned af Skrcek ..
N u  beundres jeg h sit, overalt, som den deiligste

P iges
Elsker, lykkeligst jeg kaldes i hele vor

B ye-
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Ey om tilbagekom den Cambyst'ste/ Croestste
Guldflod,

Sagde hun:  D igter! stat op, reis dig og viig
af min S en g !

Thi naar hun lceser min S a n g , har hun sag t,
da hader hun Rigdom.

Aldrig en Pige saa fromt dyrkede Digternes
Kunst.

Hsist fortrinligt og sedt er i Kierlighed Hmhed
og Trossab.

Den som paa Gaver er ru g , riig er paa El-
stede med.

Men om saa ud hun end vil, paa det vidtstrakte,
skummende Hav bort, "

Folger jeg flux; een  Vind lede stal T ro 
faste T o /

S lum re paa een Bred vil v i, eet Trcre stal os
venligt bestygge;

Sam m en vi drikke stal ssdt af et eeneste
D a ld .

P aa een Fiel stal det kierlige P ar tilsammen stg
hvile,

Enten saa Forstavnen blier, eller Bagstav
nen, vor Seng.

Alt stal jeg taalc med Fryd, lad Eurus saa blcese
med Grumhed,



O g lad saa hid og did Nuller koldpuffe vort
S e i l ;

J a  selv hver stridende S to r m , der har plaget den
arme M ixcs,

Gråkernes tusinde S k ib ', paa den Euboisse
S t r a n d ,

S o m  har bevccget Kysterne t o , da for uvandte
Argo

Udflupne D u e gav an M ie n , paa fremmede
' H av. ^

B o r t  fra den Elssedes Aasyn ei vender m it brauv
dende B lik  sig,

O m  end saa Jup iter selv tcrnder vort Fartoy
med Lyn.

N sg n e  t il  selvsamme S tra n d  ssal vi begge da
sikkerlig kastes.

B o lg en  dog fluge mig m aa, tildækker Jorden
kun dig!

M en N eptunus er ey saa gru m , mod de in 
derlig Elsste,

Han er i Elssov N e p tu n , J u p iter , B rode
ren li ig .

D e t AmyMone bevidned, da V and  hun sig henled
i A rg o s,

For O m favnelsen flog Treforken Lernere«
frem.



Guden sit Lofte blev troe, fordr" hun saa sodt i 
' hans Arm laae,

Fyldte han Urnen af Guld flux, med guddom
meligt V and.

S elv  O rythyia, ran e t, beneegter dog B oreas
Grumhed;

Vcrldig en Guddom paa Jo rd , som paa -e t
bundlsse Hav. . ^

Troe m ig! Scylla vil smile; ey selv med sin uhyre
Malflrom,

Forst nedhvirvlet i Grund, vil vs Charybdis
Udspys. -

S tiernerne selv stal ey hylle sig ind i den skum
rende Dcemring,

. K lar stal Orion staae frem, Herdus stal frem-
straale klar.

J a  var det end bestemt a t med mig du stal ende
dit Liv der,

Ey vil vor Undergang dog vorde os, E ls ttc !
til Skam .

D odelige, som a k ! Eders Endeligts' uvisse
. , Time ^

Undersoge, ja meer: Maaden h v o rp a a 'I  
. . stal doe;

S eer ved Phoenisiste Kunst, paa den klare, den
. styelose Himmel,



Hvilken S tie rne  der god, hvilken for Livet er
ond,

Enten san Parther tilfods, eller B ritte r  tilskibs
vi forfslge,

B linde for P s tx n s  Vey er v i, paa Land som
paa Hav.

Dog I  bestandig paa nye for den truende Fare
forfcrrdee,

Hvergang Krigshære to M ars vinker atter
til Kamp.

S n a r t  for Husenes B rand , snart crngstes I  for
deres S ty rtn ing ,

S n a r t  for a t Bcrgret med Gift lumsk sig skal
ncrrme J e r  Mund.

Elskeren ene kun veed naar dse han ikal, og af
hvilken

D sd , han frygter ey Svcerd meer end den
nordlige S to rm ,

2 a  hvis blandt Stygiske S iv  han sidder a lt hisset
som Roerkncrgt,

Under Jorden og seer hen paa de sorgfulde
S e il,

N aa r kun det klagende S uk, fra den Elskede, naaer
til hans Hre,

O m  ad uhiemlede Vei flyer han tilbage paa 
- nye.
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I n d l e d n i n g .

A ltsaa  ssal jeg da nu forlade mit Hiem, og en
Reise '

Ferstegang i m it Liv prove; besynderligt
nok!

Fiirogtyvende Gang er jeg reist vel a l t  rund t'
omkring S o le n !

> Dristig og lang var min Vel), mangen
Staldbroder er dod.

Ak! men hvad siger det a l t ? Mens paa Himlen
ustandsed jeg iled,

V ar jeg fra Axelstad hsit tre Gange fem
M iles Vey.

N u stal jeg rulle mit S ielland igiennem , til
Fyen, ja til Taasing,

Over til  Langelands Bye, muligt til Laalanb
»g M sen.
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Seer Forventning fylder min B a rm , som da forst
i min B arndom

, Fcerdig t il Icegersborg S k ov  pakket en Kilds-
vogn stod.

Lad dig da stem m e, m in L u th ! at igiennem de
lydende Strcenge

N eent jeg tolke kan, a lt hvad paa V eien  er
hcrndt-

M en hvad tccnker du p aa , barnagtige, daarlige
D ig ter?

S l i g  en Reise du trver Publikum vcrrd at
betroe?

O m  hvordan forir du drog hen. over Roeskildes
. langsomme Landvey,

Ringsted og S la g e ls  fo rb i, lige til selve
C orssr;

Kom paa Sm akken, fik on d t, rulled langsom t fra
Porten i Nyborg,

O tte  T im er fem M ii l ,  over den kyuddrede
M i ,

Kom saa til S v en d b o rg , derfra over S u n d et t il
T aasm g, og derfra

Atter, paa B o lg ern es  R yg, uffadt til Lange-
lands B ye-

S l ig e  S a g e r  da mener du vcrrd a t forterlle til
Folk, som
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Reiser har lcrst, der er giort hele Jordkloden
omkring?

Pust er dit V arsel, min V e n ! og jeg foler hvad
dristig jeg vover;

T il Mit Forsvar kun maa tiene dig dette
Par O rd :

Amagerfolk har man seet at dandse paa B und af
en F ierding,

Hvortil vi Andre en S a l  onske, paa hundre
de Fag.

Hiernen er omringet rundt af hele den svrige
V erden,

Men, hvad besynderligt e r , Hiernen kan om
ringe den.

Kyndige Mcrnd har sagt: 2  etSEg ligger al Uni-,
versum,

Skionhedens rundeste Form, Klodens eliptiske
Gang,

O rganism ens herlige Froe, og. det mystiske
Livstof.

Ligger det a lt i et SEg, lidet af Omfang
og K raft,

Hvad maa der ligge -a  a lt ,  mellem Axelstad,
Ringsted og N yborg,

Og saa videre frem , naar vi det ret kun
kan see?

, -
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D ette T alen t, a t see, har de celdgamle Slcrgter
bestandig

T illagt D igterens B lik ; der stikker Kunsten
kun i! 1

Og for a t vise S y n e t ey blot gaaer udenfra
ind ad,

M en fornemmelig forst indenfra kraalerigt
ud,

S ig e r det gamle S a g n , a t  Homer, Poeternes
Fader,

D a r  i, sin Alderdoms Tid blind paa det ud
vortes S y n .

Hvad der nu angaaer m ig , som ey lsse tor Fa
derens Skoerem,

^  B lind  er jeg vel ey som h an , bruger dog
tit  min Lorgnet.

T ag  da nu her, u d en 'S p o g , tiltakke med hvad
- jeg dig byder!

- Ing en  kedelig Mand giveL. dig Meer end
han har.
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T i l  S a x o  G r a m m a t i c u s .  .

^ a m l e  Foliobvg! nu lukker jeg dit Pergament-
B in d ;

Reist har jeg langt nok med dig , siddende
stil paa min S to l ;

Reise vil jeg uden dig nu,, eller rettere meb
dig!

Fslger den Elskte ey med, selv naar Farvel
der er sagt?

Dcrr mig en Ledsager tro e , hav dit Hiem i det
hellige Minde.

Folg mig og viis mig omkring, giennem mit
. . Fædreneland!

T rin , som en gammel huusvandt V en , beskeden
tilbage ,

Hvergang Bessg jeg faaer, huldt a f -en
unge N a tu r ;

S  2
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Men naar Farvel hun har sag t, naar ffg ncrr-
mer de mosgroede M ure,

Folg mig da trofast, min V e n ! som i det
taagede D eir.

kedet ved din Haand lad mig staae for den hel
lige Hvcrlving,

Hvor dine Heltes Been lagdes og smuldne
til S tsv .

karr mig igiennem Bondens enfoldige Mund a t
opdage

M angt et crrverrdigt S a g n , Lyd fra den
hensvundne T id !

At sig Oldtid kan blande med Nutid og Nutid
>2- med O ldtid ,

Kierligt i blid H arm onis, giennem det rei
sende Digt-



N o  e s k i l d e  L a n d e v e  y.

lan g so m t, strengt og lige den brede Kongevey
srem gaaer, - >

Sparsom paa Skygger og K rat. Hvilken
kiedsvmmelig T id!"

S tille , min kielne D en! En K o n g e v e y  streng
er og l i g e /

Ey til Skygger og K rat trcrnger den her
lige Helt.

Helligt, i M idnattens S tu n d , forst bessygger den 
v  . tampede Hvcrlving,

N aar vi til Murene hist i rille hans modige
- Been.



/

I  s s e f  i o r d e n.

i

l g a m le , ss lv b la a , stille, klare 
I fse -F io r d !  som Nordens Helte 
S s g t e  f e r , med Svcrrd ved B e t t e ,  
A ltid  siux til Kamp og F are;
D u  som stedse bar en S k are
F ordum , a f de brune Snekker,

* » .

I n t e t  nu din Flade dcrkker! —  
T idens Tand kan A lting fu r e . 
S ty r te t  er de gam le M u re;
A lt den mcegter a t beseire,
S e lv  det seiervante Leire .
Faldt, dets G lands som H eltens A ye



S lu k k es, vg de lave V a n d e ,
Hvorhen Snekken for lod stande,
Kan nu ingen Kiole vloye..
S e lv  den B y e , som Kongen bygged, 
Hvor de dunkle Lunde ssygged- 
R o e , som roligt leve vilde 
Ved den rolig, stille Kilde —
Roeskild selv er overvunden,
A l dens Glim m er er forsvunden,
Kun den gam le Hvcelving stemmer . 
Endnu vLldigt op sin B u e ,
Ak! som taust og helligt giemmer 
Assen af den slukke Lue.
O  hvidfler kun veem vdigt, V over!  
Hvor -e  gam le Helte sover;
Hvidfler mod den msrke H ule!
H icm , for Longerne i T h u le;
Hvidfler op med tunge B o lg e r !
Eder blidt min T aare folger.
S a a  rul da, V o g n ! fra disse V a n d e . 
A k ! som sig med T sarer  b land e;
O g lad S tran d en s gronne Hcekke 
Huldt den blanke B u g t  bedcrkke. 
S k iu lt  lad Vinden B o lg en  fu r e ,  
B r in g  mig hen til hine M u re, 
Kicrmpestcrrke, tykke, rode,
Dcrrn omkring de Elsste D ode.
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Lad mig der med Andagt ffielve, 
Hvor sig Chorets B uer hvcelve; 
Hvor -e tykke Piller favne 
S te v e t , af de store N av n e ,
Gom ey doer, ey blier forgiettet, 
N a a r min Old er Icengst udstettet.



R o e s k i l d e  D o m k i r k e .

A l t  rasler Nsglen i de tunge D sre ,
Med Larm den rustne Laas nu op sig lukker 
Dens Gienlyd kast jeg dybt i Kirken hore.

Mod raste Lyd den. gamle Hvcrlving sukker.
Alt staacr jeg paa de brede Rodsteens-Fliser, 
Mod hvilke Loftet bsyet, hbalt sig bukker.

Den sorte Mand stu rundtomkristg Migf Sifer- 
I  Hvælvingen, hvor Heltens Been Er lag t. 
Hvor stiste B orge- endnu Herren priser. -

D u gamle Kirke k stolt og uden P rag t, 
Tauir vidne dine gothiststcerke Piller,.
Om Oldtids dybe Hdi tidsa and og M agt.



S u g ,  T aare! hvi du ned ad Kinden triller? 
S u g , hvi saa brandende mit Vlik du varder / 
D a  stolte Minder for m it S y n  sig stiller?

Ak! ey af S o rg ,  af AErefrygt jeg grceder,
M ens jeg i det begravne Danmark gaaer, 
S o m  efterlod til Evighed kun Hader.

Med vilde, starke S la g  mit Hierte flaaer.
En barnlig S k ia ld , som Harpen kun kan rsre , 
D e tunge S v a rd  jeg lofte knap form aaer;

Men for det S to re  gav mig Gud et O re ,
S k isn t selv ey H elt, jeg tolker hans B edrifter, 
O g sene S la g te r  skal mit D rapa hore.

Den A and, som luer i de gamle S k rif te r , '
D en svaver her i disse dunkle G ange,
D en sukker giennem Gravens dybe R ifter.

S a a  ton d a , O ldtid! giennem mine S a n g e ,
At hvad du viser den henrykte A and,
Den a tter kan med Vellyst vise M ange.

D u  leder mig saa kierligt ved din H aand,
Hen over disse halvudflukte S te n e ,
S o m  fangster, a k ! m it B lik med starke B aand.
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Thi under Pladen hvile Heltens B ene,
Enfoldigt staaer h an , med sin stille F rue, 
Udhuggen taus i Krogen, men ey ene;

M

Thi som paa Marken Tue staaer ved T ue,
S a a  stander Heltegrav ved Heltegrav,
Omfavnet af den hoye Tempclbue.

D u ! faldt paa det friebaarne dansse H av ;
D u hisset! sank i Dannerkongens Harre;
D u! fromt og helligt bar din Bispestav.

For a t udbrede Jesu sande Lcrre 
D it Liv svandt hen, derfor blandt disse-Helte 
D u hviler roligt, til en evig 2Ere.

Ugudeligste Frcrkhed kun kan velte 
Den Ligsteen bort, hvor Kieempen nu ey meer 
T il Forsvar rive kan sit Svarrd fra B elte.

En Rustning-Skikkelse jeg hisset seer,
Med intet Legem i ,  dens B arm  ey staaer,
Men Morgensolen hen paa Hielmcn leer;

Og siger: S aad an  Heltens Minde staaer!
S elv  naar til S to v  hans Legem langst er blevet, 
Ey Tidens matte Haand hans Dod formaaer.



D e t N avn  som S a g a s  G riffel dybt har skrevet, 
D et fletter ingen Alders T aager u d ,
D e t lever h erlig t, som det fsr har levet.

S k is n t  F an en , hist, er vorden til en K lud ,
S a a  vidner dog den la n g e , stcrrke S ta n g
At Fjenden blegnet fa ld t, paa H eltens B u d .

-
,

H un G lavind truer.end med U ndergang,
S k ion t sort og rusten den paa Kisten h v iler ,
O g  Guldet bortflidt er af stcrrke Fang.

yv.or scelsomt S o le n  ind i Kirken smiler!
S o m  O ldtid smiler i den nye Tid,

' S a a  smiler N utid  ind, hvor O ldtid hviler.

Ak see den blinde Snedkers fromme F lid !
E t T aarn  af Blsdetrcee, t il Herrens 2Ere,
H an trolig skar, og satte her det h id;

At paa hans Andagt T egn  det skulde vcrre..
S k io n t dunkelt var hans S y n ,  lys var hans S ie l ,  
D a  famlende hans Hcender det mon skiere.

.Med Farve dcrkt er Kirkestolens P erl,
Hvor saae jeg Egeplanken selv dog g iern e,
P aa dette S t e d , hvor hellig er hver Fiel.



Om N utids Glimmer og om Oldtids Kierne 
Taust vidner dette rodblaa S tolestad,
Hvor Overfladen skal om Alting varne.

Meer op jeg triner i den lange Rad.
Hoialtret hist-med Andagt nu jeg skuer,
Hvor gamle Konger knalte ned og bad.

D it hele Levnet, elskte Je su s ! buer
*

Paa Altartavlen, som sig huldt oplader,
Og spreder ud sin Glands i Kirkens B uer.

>

Med Haab og Trsst jeg^i dit S m iil mig bader. 
Hvo hviler her bag Altrets lune Lye?
Hvo giemmes bag de gitterflyngte Plader?

O  M arg are th a! du som Danmarks S k y e ,'
Liig M aanen, huldt med Modersmil adskilled, 
Her slumrer du, du Nordens stolte Rye!

Og blegt og langt dit moderlige B illed ,
Med Kronen om de lange Hvvedhaar,
E r oven lag t, i hvide Klaver hildet.

B ag  dig det hoie, sorte G itter staaer,
Og varner om det S ted  hvor Oldtid boer, 
Hvor aldste Levning endnu ey forgaser.



Med Gysen trader jeg i dunkle C hor,
S o m  ved en M agus B ud i M erlan d  ,
Hvor lu tter Underværker mig omsnoer;

Thi Phantasien I n te t  vise kan 
Af Tiden uafhængigt meer og SElde,
End disse Piller, smykt med Farvevand;

S om  spotte Osden og dens starke V a ld e ,
S o m  stande henved tusind lange A a r ,
M ens Tiden ingen S teen  har kunnet falde.

P aa  Skotten Harrald B laatand  malet ffaaer; 
Den stsbte Kiste Tveskiegs Fader giemmer, 
In d m u re t, som hans N avn , den ey forgaaer.

S k raas  overfor, hvor Pillen op sig stemmer, 
D er favner M uren, o Svend Estrithson!
D en sidste Rest af dine tra tte  Lemmer.

O g, ret for dig, din D ronning, huld og skisn, 
Ved Harrald B laatands S ide venligt stander 
Tinkisten flutter hendes Been i L sn .'

Den fromme Vilhelms Aske her sig blander; 
Han ved din S ide staaer med Bispestav,
Hans N arhed om din dybe Gudsfrygt sander.



I

N Men alle Fire ned fra Eders Grav
I  stue paa det stolte M armor rolig,
S om  Efterflcegten Eders Afkom gav.

t

tz 'O  hvor sig Loftet hvcrlver her fortrolig, > 
l Mod Pillerne, som rage dristigt frensi

D et gamle Lhor er Helligdommens B o lig !

Hist aabner sig en liden Brcrde-Lem.
8 Uskyldighedens Engel huldt bestiermer 
t  De danste Kongers B s rn , i styldfrie Hiem.

En Kugle hist i M uren jeg mig ncrrmer,
Den knuste Brystet paa den tappre Iu u l .  
Han hviler nu hvor ingen Fiende svcrrmer.

I -

Hvad trceder her jeg p a a ? E t ydmygt S k iu l! 
En smal og ringe Sandsteen? glat og lige, 
Beskeden ruger over Graven huul.

O  T a a re ! du behover ey a t snige 
Dig langsomt frem , hist siger Tavlen mig 
Her hviler S axo  i de Dodes Rige.

D in Indskrift selv, du SEdle! satte dig,
D it Navn ey trcenger til i S teen  a t  hugger, 
Lad Ridderen heholde S lig t for sig.



E t Gitterværk nu atter feent oplukkes.
F ra Femte Fredrik bring mig hisset ned,
At sodt mit Blik med Deemod kan bedugges.

Her flumrer med stir Hustrue blidt i Fred 
Den Fierde C hristian, som ssal eisset vcere 
Af hver taknemlig D anss, i Evighed.

Hist hvor hans crdle Fadre hoit til 2Ere,
E t herligt Hvilested af S teen  er sat,

' S k a l end med Andagt mine Been mig bare.
/X

O g n u , 2  elsste Lu g ! god rolig N a t.
Tilgiver Skialden, som sit Fied lod lyde 
Ded stillen G rav! Dog 2  har a lt forladt;

> »

T hi 2  har seet hans T aare kierligt flyde.

,



3 ? e t som den vcrldigeStrom , der flynger sin kraf
tige Vand-Arm

Starrkt giennem Dalene ned, tonende langsomt
vg dybt ,

N aar den da naaer det speilklare D and, det rolige
Havblik,

Risler dens Vove kun brudt, mildt i det spil
lende S k ie r;

S aad an  Digterens Rost, den toner i hellige Hvæl
ving

Vceldigt sin S o rg  vg sin I l d , malmfuldt med
Orgelets K lang;

Men naar Kirke-oren er lukt, naar sædvanlige
Verden

T
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Atter omringer ham ru n d t, kioles den b la n 
dende G lo d ;

Og den enkelte B lom st, som nu rulles forbi, kun
han plukker

Under indvuggende T ak t, med et betragtende
Blik.

i

G

. > 
 ̂ -»7
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D e g n e n  i K r o e n .

h u r t i g  sin Hest og sin Hast og Alt blev af D eg
nen forgleint, da

Hist vi, uventet, paa Thee bod ham til Giest,
og Tobak;

S elv  Tobakken tilside blev sa t, for e y -a t for
dærve

, Theens fortrcrflige S m a g ; Manden blev myg 
> vq human.

S n ild t min Staldbroder loe, mig Lysten opkom til
a t grcrde;

Alt for troe et Sym bol saae jeg paa Tidernes
Gang.

Havde Chinesernes Thee ey fortramgt d ig , vort
straalende Misdhorn!

Drak nu, istedet for Miod, Danff-eney Lhina,
til S tra f .



S i l d i g  kom vi med S lu d  til Ringsted; i dcrmren-
de Kammer

Skrev »eg, mens Hesten si? Hoe, langsomt paa
Ruden mit N avn.

Neppe stod det blandt Andre der, for sig hurtig et
Billed

Reiste med S m il for mit B lik , ak! paa vor
Litteratur.

Flintesteen skriver klnddret paa G la s , i Hestenes
Friestund,

For i den skumle D a l Tiden dog lidt a t for-
flaae.

Knap er Trcckket fuldbragt, for strax det hovmo-
dige^Hierte
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Frisk paa Udsdelighed haaber og gisr Po
stulat.

Ak men den grpsymme V crrt! naar af Kradsnin^
gen kied han er bleven

Kncrkker han Ruderne u d , indsætter friske paa
nye! l-

i ̂



O

«

S i g e r s t e d .

Uafladelig fog for Vinden den taagede S tsv -
re g n ,

Postkarlen atter med vs hen giennem S tsvrcg-
nen fog.

N atten  var NTr, og Begge vi stunded til flernede
Krebs-Huus;

Krebsgang tyktes os selv Hestenes hurtigste
T rav .

S tra x  mod Venstre, paa Deyen. i Taager en Kirke
fig herved,

Sorgelig ssiult af det G r a a , halv flettet ud
for mit B lik ;

Mangen Kirke forbi var jeg kommen a lt fo r , til
a t  vide

Navnet jeg pirrcdes ey ; nu fsrst kom Lysten
mig paa.



Men jeg kraver dig, V e n ! til Vidne, vm ey til For«
u n d rin g . >

Aarsag jeg noksom fik, da mig blev S i g  e r 
s t e d  n av n t?

Thi af en Ahnelse huldt blev min Labe til S p srg s-
maalet drevet,

Sikkert et kierkomment N avn lytted jeg ven-
tende paa.

Og hvad jeg haabede blev, mildt qvcrgede Lyden
mit H ierte,

Skisdeslsst, gnavent udflcrngt, af ligegyldige
M und.

Sigersted! Altsaa dig? Og see, det glindsende Blik
sig

Brod giennem T aarer en V e y , hen paa den
taagede Mark.

At Kong S ig a r  isinde mig ran d t, og S igne med
H abvr,

Veed a lt d u , som har last Oldtidens herlige
D ig t.

Hisset altsaa stod hans G aard , og hisset paa
Bakken

T ra e t ,  hvor Habvr, men ey Troskab og Elskov,
blev qvalt?

Hisset dit Jom fruebuur, guldlokkede Lillievand,
S ig n e!
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Hvor sig med Morgenens Glsd blandte det
glsdende B a a l?

Lcengst forsvundne B edrift! den ringe lavthvcrlvede
Kirke

Toner den sidste Lyd end, af dit hellige
S a g n .

T it  under Lcesningen foer jeg i S axos fortrolige
Krsnnik

S ag n e t i .T a a g e  f o r b i , ligesom S tedet ak
n u !

Vilde saa gierne seet m e e r ;  men Taagen forhin-
dred mit 'Aye.

R s rt med tilbagevendt Blik foer jeg da videre
. frem.
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K r e b s  - Hu s e t .

^zltsaa for Forstegang til et Natteherberg leg >
ruller,

For med den vaagnende O ag lcenger a t  reise
. paa nye!

S m u k , faa stges, er Slagelsevey; de speilklare
Vande

M ildt indkrandses af S k o v , jevn er den ven
lige B roe.

Rolig nedlægger jeg mig, i Haab om en qvcegende
Morgen,

Hvad da mit Sye skal see, ahner nu S ielen
kun halvt.

O  lad det samme ssee, du evige Fader! naar treet
jeg

Lcrgger de modige Bcen ned i det sidste Her
berg.



H
M o r g e n - S t u n d e n .

§9?orgenstund Guld hak i Mund, saa siger et æld
gammelt Ordsprog;

O fte fkisndt sandt og viist, tit feiler Ordspro
get her.

M angen M orgen, naar sikkert jeg venter din
Ankomst, A urora!

B lid ,  med Guld-Rosen i M und, jomfruelig,
rodmcnde sodt,

Kommer med Piben i dlodlsse Lorder, i graa Rok-
kelore,

Frossen og ssvnig en K nark; smoger mig T aa-
gerne frem!

Blomsterne hylle sig da, som Piger om Aftenen
sildig ,

In d  i det greesgrsnne Schavl, blegner og ry 
ster af K uld ;

O a en stakkels P oet, som tilfeelle§ har meget med
P ig e r,



S tir re r  vemodig mod S y d , onsser med Lcrng-
sel sig d e r; , .

T om ter: Ak var du som Skovenes vingede S anger
»

en Trcrkfugl!
At du, naar Sommeren svandt, bort kunde

flygte med den.
Hvor oplivende derfor er S tir re t i tidlige Mor«

gen,
Eos, du venlige G lu t!  af dit safrangule

H aak; -
M un ter, Aurvras Forbud; da Lcrrken forlader sin

Rede
Eengang saa tidlig som fo r, flagrer i Luften

og flaaer:
Eos vor Dronning har meldt! V il I  vaagne,

Smaablvmster og Fugle!
S iunger og dufter i Skye! Eos vor D ron

ning har meldt.



z o s

S  o r o e .

/

v e n l i g t .  Soroe! dit Aasyn leer, blyfcerdig du
titter

Giennem den blomstrende Skov , Hinden bag
Buskene liig ;

Speiler det rode Tag i det riflede V an d , som af
, Himlen

Lagner sit dunkle B l a a , blandet med siv-
gronne Skier.

Hisset staaer Anders-Skov, crrverrdig med crldgamle
M ure,

N ys indblandede P ragt her ey mit Aye kan
see.

Ret som to gamle N aboer, blidt, efter fuldendte
Dagvccrk,

S ta a e r  2  hver udenfor S i t , nikker hinanden
God N a t !

Altsaa denne N atu r det v ar, som med Kie/lighed
rorte



Holbergs Hierte, som fsrst fyldte med A ttraa
> ' hans B a rm ?

Barm en, som hidindtil aaben kun stod for Latter
og Svaghed;

From kun lidet, og b lid , fremmed for Elssov
og Lyst.

Her har N aturen da hevnet sig , her den koldsin
dige D igter .

Fik, i sin Alderdoms Tid, Livsblomsten virkelig
kier ? ,

Hellig SErbedighed ssyldes den Egn, som mit D an 
nemarks Holberg*

Trylled fra negativ b lo t, om til en positiv
Skiald .

Thi hans seneste Lystspil har viist den klygtige
V erden:

"Ned maa paa Barnligheds Vink kncrle selv
klogeste M and."

"Uden 2  blive som Dorn- kommer Ingen i H im len!"
D u D a are l

S m il da med Barnlighed r s r t ;  trcek ey paa
Skuldren med H a a n !



A n d e r s - S k o v .

H i s t ,  hvor Hsien venlig ssraaner, 
Hist, hvor Horizvnten blaaner 
Og sin Glands af S o len  laan er, 
S to d  et gammelt Kloster trygt 

B lid t indkrandset, venlig, ro lig , 
R undt af Dalene fortrolig/ 
Gudsfrygts tarvelige B o lig ,
Af de gronne Trcrer omssygt. 

M angt et Aar var lamgst forsvunden, 
End det urort stod i Lunden, 
Hellig Zromhed lagde G runden, 
T il Guds SEre blev det bygt.



Anders bort sit Oie vendte
Fra den P rag t, som Hiertet blcvndte, 
SoM'Nied Fristelser omspcrndte 
S ie le n , Ondskabs bange R o v ; 

Agted ey de gyldne Klcrder,
, Vandred. til de stille S te d e r ,

Hvor i Andagt Fuglen qvcrdee 
Psalm er, fromt til Herrens Lov.

D er lod han i dunkle Skygge 
S ig  et helligt Kloster bygge,
At de fromme Brodre trygge 
Kunde boe i tavsen Skov.

Ridderen, med Falk og Hunde,
Blev nu fra de dunkle Lunde,
Ar det rene Hierte kunde 
Fslge Frvmheds hoie B ud.

D er, hvor Jægerhornets Toner 
Forben klang i Skovens K roner, 
Hvor for Fuglen lumlke Doner 
S a t te s ,  lod nu intet Skud.

I  de dLvmringflorte Skove 
Tvrde ingen Larm sig vove,
At de fromme Fcrdre love 
Uforstyrret kunde Gud.



Hele VaarenS Fuglessare,
Ncrd for Larm og S t s i  og F ard , 
Floy nu paa de Winger snare , 
T il den stille M unke-Boe;

Hvor de loktes ey i N oden,
Hvor de, uden Frygt for Doden, 
Kunde siaae i Morgenroden, 
Ufvrhindret sodt i Roe.

Hvergang Klosterklokken ringed 
N u hver Fugl, saa let bevinget, 
Hoit sig op mod Himlen svingrd, 
S a n g  saa lysteligt vg froe.

Fromme Bonder did hendroge,
Op de deres Hytter floge 
D e r , hvor Munkene forjogd 
Overlast vg Voldsomhed;

In d  de vel ey torde vove
S ig  i Anders fromme Skove, 
Men ved Soens blanke Vove 
S a tte  de sig hisset ned.

Oldingen dem tit  besogte,
Deres Troe han fromt forogte, 
Gavmild deres Kirke smykte 
Med det K ors, hvor Jesus leed.



Hvergang a t en jordisk Sm erte 
Engstede det syge Hierte,
Kloge Raad han venligt lcrrte, 
D elte ud sin Leegedom;

Hvergang M ism od, Q val og Kummer 
Givrde Luften qvalm og lum m er, 
Vaktes S ielen  af sin Slum m er, , 
B lev det godt, naar Anders kom. 

Hvergang til den sidste Hvile - . 
Trcctte Legem hen mon ile,
Lod han brustne Oie smile,
Uden Frygt for Herrens Dom.

/ '
Ak! forgieves vil du ssge,

V andrer! end de gamle B oge, 
S om  forbandt sig a t forsge 

. Kiolningen om Klostrets Fod. ,
Angste Qvist som da mon skyde, 

Monne S torm en lcrngst nedbryde, 
D a kun lumske Orme tyede,
T il den trosket- hule Rod.

End vel i de gronne Dale
Klostret staaer, men stolte S a le  
P aa  det samme S ted  nu prale, 
Hvor de ringe Celler stod.

U



Bonden end med Andagt ssuer 
Hen til Kirkens hvalte B u e r /  
Himlen i hans Hierte lu e r,
N aar han ncrvner Anders M agt.

Kisbstedsfvlket, plat og stevet,
Frvmhed, Krast og Troe bersvet, 
S elvets S laver, stcrngt i S tovet,

* Ncrvner det kun med F o rag t;
S k ia lden , ak! hvis B lik saalcenge 

P aa  de gamle M ure hcrnge. 
Griber i de stemte S trenge, 
Blusser, sodt til S an g  opvakt.

Hist hvor Axet Jorden dolger,
Hist hvor H iet blidt forfolger 
AgrenS tunge, gule B olger, 
S o r t  et Kors paa Hoien staser;

Hellig Anders reist til 2Ere,
At hans Aand kan altid vcrre 
Egnen ncer, og Omsorg bcrre 
For sin Ager, Aar for Aar.

Hvergang Blomsten Engen spcrtter, 
Hvcrgang unge Lov sig sicetter, 
Huldt i M ay , da sorst sig scetter 
Skattergalen der og staser.



S  l a g e l s e . ,

h u n g r ig e  kom vi til Slagelse B y e ; hvor vu-er
et Herberg,

Boede i fordums T id , eensomt og roligt en
Prcrst.

Rundt Vertinden omkring mig viste; hvor Kiser og
hvor Heste

Havde staaet tilfo rn , indbragtes Giesterne
nu. .

D iis  var Indretningen giort, jeg Vertindens S ind-
' ,  righed priste.

S elv  nu i S lag e ls  man seer, rundtom, Force-« 
. lingens S k rid t!



»

C o r s s e r .

^ ) e r  er altsaa den Bye hvor Jen s Baggesen fod
te s?  Hvor liden!

Brystfeeldig, ssrgelig, mork; comiff som S t a 
belstad dog!

B slgerne siaae paa' dens B red , melodisk naar
Veiret er stille,

Men kommer svageste S to rm , bruser det grumset
med S lu d .

B lis ten  ryster dens inderste Tommer - bestandig den
frygter

D oden, og lever dog end, stiont kun et sorge-
ligt Liv-

Uderst paa Siellandske Kyst, naar mod Landet den
vender sit A ie,

S m ile r mod Marken den tort, munter og dansk
jovial,
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Men naar til Vandet den seer, da blegner den sse-
syg, forvirret;

S tranden  urolig og vild aflokker Bolgen en
Klang.

Underlig blandede B y e , uagtet din Svaghed og
Brusen

M aa jeg dog have dig kier, enten jeg vil 
- eller e y !



Z lO
H

i

C o r s e e r s  Fo r s kn i ng .

B y g n in g e n  hist, hvor Kanoner er lag t, var for-
dum et Kloster,

S iden en Forskning det blev, nu er det Pak-
Huus for Korn.

S aad an  gaser Humaniteten frem! I  barbariske
Tider

Dyrkedes G ud, saa K rig , endelig Ager og
Eng.



C o r s o e r s  K i r k e .
' ^

^ n d  i Kirken jeg treen med Forundring, thi Lof-'
tet foroven, .

Aden Hvcrlving og Muur> havde kun Brcrder
til Ski'ul,

Heller ey var den bygt i det hellige K ors, og i
Chvret

S to d  der for Prcrsten en S to l ,  reent mod s«d«
vanlige Skik.

Men af Forundringen kom jeg, da Een mig fin M e
ning betroede:.

Sikkert til M agazin troede han Huset op
bygt. '

Hvor forunderlig Tiden dog Alt vmvcrlter i V er
den.> ' ^

Kirken nu Pak-Huus, og Pak-Huset nu Kirke
blier kaldt!



B i r k n e r s  G r a v s k r i f t .
i

5-- ^

E a n d h e d e n  troe dode B irk n e r!" Hvad var h a n ?
"E n  redelig B orger."

V  E llers ,'itte t?  "S k rib en t!"  M eerey? "Christen
og Prcrst."

Giv da Keiseren det som er Kieserens, Gud det som
Guds e r,

O g s«t for "Sandheden" Gud! bedre det passer
sig her.
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V  i n d e n .

^ l t  kom m er a n  p aa  V in den  t i l  S s e s ,  t i t  pludselig
flaaer den

O m  t i l  en anden  K a n t ,  A lt in g .m a a  lystre 
, dens V ink .

Poesie er som S o e n  et H av  med u ta llig e
B s l g e r ;

D ig te re n s  Lune g ie r  her In d g re b  i 2Eoli
' R e t

D ere fte r F a r te n  m a a  r e t t e s ; th i Lerser! forlad  hvis
i D ig te t

S tu n d o m ' lid t krydse du  m a a ,  re t som p aa
B e l te t  din V e n !



R e i s e n  o v e r  B e l t e t .

A /te d  sm ukke, lan g e  V e rs  jeg a g te r  a t  a fm ale  
H vad  m eer m ig hcrndet e r ;  m en fo r -  en lille T a le . 
H vorfo r jeg vcrlger her et an de t D ersem aal 
H a r E p ig ra m m e t sag t. N aa rh e ls t m an  -a n g e r  A al, 
S a a  b ru g er m an  en K iep , t i l  H valerne H arp u n e , 
T i l  D ex ler-B lo rk  og P en , t i l  B a u ta s te e n  en R une . 
H ver T in g  udkrcrver S i t ,  og sit forregne S t e d ;
O g  ib lan d t andre  T in g  kan V e rs  dog lobe m ed!
J e g  veed vel der er D em , der S a a d a n t  vil fordom m e, 
S o m  for flig M en in g  mig kun Lidet v il derom m e, 
S o m  sige: V e rs  er Logn! E t  S kyggespil! E n  D ro m ! 
M e n , sandt a t  sige, jeg p aa  dette S te d  er om. 
A n tag e t a lts a a  her a t  V e rs  er T in g ,  m in  K iere! 
Im e lle m  os er T in g  det mindste det kan vcere,
O g  m a n g t et d y g tig t V e r s ,  som ey er reen t C u jon , 
D i l  ofte gielde selv for en honet P e r s o n .
A n tag e t det er T in g  — saa falder det i S a n d s e r ; 
A t ey det fa lder s ty g t, derfor m an  S m a g e n s  Pandser



B eskytte R im e re n ; a t  A lt kan falde smukt —  
S n a r t  dette M e tru m , sn a rt e t an de t b liver b ru g t. 
N a a r  m an  h a r  S u p p e  spiist, saa pleier m an  a t  elske 
§ n  M ellem ret, med K a a l, med R o er, a f  de B otfelske, 
S a a  Fijkcm ad, saa S te g ,  saa K age, saa D e s e r t ,  
M en  under a ltin g  V iin - M in  V e n ! a f  dette lc rr :  
V ed V in e n  jeg forstaaer kun Hypokrenes K ilde/
V ed  M aden Poesie; th i g is r  jeg ikke ilde,
O m  i Lovhytten h e r , jeg under kiolig B u sk ,
M en  S m a g  tillav er dig — en S m u le  RuskumsnuskL 
D en  R e t er m eget god, jeg selv h a r kiendt en G u b b e , 
S o m  foretrak  den la n g t for ben Rumfordske S u p p e , 
D e r  laves til  a f  B e e n , t i l  fa ttig  Lcrsers T a r v ,  
S k io n t flige B en e  er som oftest uden M a rv .
J e g  h aab er ogsaa a t  du her form ilder M in en ,
D a  a t te r  du din V en  gienseer: A lexandrinen ,
Af hvilken a ltid  du h a r  hold t saa stor en K la t ,  
S o m  A lexander dig i V erden  v a r fo rh ad t.
D en  er dig m eget kier. S a a  godt den lae r sig lcrse! 
D u  ey fo rlang er a t  m an  op for dig skal krcrse. 
S k io n t H exam cteren g aae r og paa  siette Fod,
S a a  h a r du R e t d e ri, den er ey ncer saa god.
D en  er saa u n d e rlig , den er saa reen t forbandet. 

.D e t ene V e rs  er ey aldeles som det an d e t!
E t  Ansigt lig n e r d e t, paa  Halsen a f  en M a n d ,
M ed H age, N crse, det vel I n g e n  ncegte kan,
D o g  er de ikke eens. S l i g t  kan du ikke l id e !
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T ilg iv  a t  du h a r  m a a t 't  i sure TEbler bide'.
M en  h a r  du SE blet b id t, og v a r det a l t  for suu rt, 
S k a l  v aa  din Lcrbe nu  lid t S ukker vorde sm urt. 
V ed  S uk ker m ener jeg da disse V e r s ,  m in K iere!
Af dem jeg skrive kan saamanqe det skal vcrre.
D e t  H vile er for m ig , det er som jeg holdt op,
O g  D lg tc t  g a a e r  dog frem  og siger ikke S to p .
M a n  skriver dristig t i l ,  m an  stoder ey sin D o m m e r; 
Forst i den flette Fod er det a t  R im e t kommer,
M a n  kan betamke sig — E t  hsist uskyldigt K neb,
F o r den som ikke er re t h u rtig  a f  B eg reb  !
E en  T in g  der endnu er, hvad jeg, som en S k rib e n te r , 
Forst her sortcelle m a a  t i l  m ine R ecensenter.
( D e t  a ltid  kiedsomt er, n a a r  det doceret b lier,
S o y i  m an  forkasted for m an  svcertede P a p ir )
H v is  Parentheserne man finder lid t for lange,
O g  a l t  fo r hyppige, i disse m ine S a n g e ,
S a a  ta e r  v ild fa re t m an  R u b in en  for en B y ld ;
T h i  D ig te t  er kun t i l  fo r P aren th escn s S ky ld- 
J e g  mod m in  H ensigt h a r  da ingenlunde svigtet.
E n  anden  S a g  det v a r , om den v a r  t i l  for D ig t e t : 
M en  n u  disvcrrre m an  jo vender om p aa  A lt!
D e t v a r  hvad fsrst t i l  dig jeg skulde hae fo r ta lt .

M ed Lcrngsel vented jeg p aa  H orizon ten s B u e
' N u  D a g e n  — D a g e n  kom, m en D a g e n  havde S n u e ,

» »»



D en  saae saa ssvnig nd , saa vissen og saa p la t ,  
S o m  om en dygtig S v ir  den havde havt i N at-  
Hvad ey et Under er. N aar du og jeg begravet 
Hver Aften blev som den, dybt udi V erdenshavet, 
S a a  drak vi ogsaa m ed, og det saameget, D e n !
At maaskee anden D a g  vi knap stod op igien. 
S a a m eg et mere er da D agen  nu at agte,
S o m  flig E xtravagans vil ikke eftertragte,
S o m  drikker sagtens lidt, ved S a n g  af Sk oven s

S k ia ld ,
N aar  hele D agen smukt den har opfyldt sit Kald, 
M en staaer dog op ig ien , og Morgenstunden lover. 
D et ydcrst sielden er at D agen  sig sorsover!
D et vcrre kan engang, naar i et Assemblee 
Ham M aanen ncrgtet har den smukke S o l  a t see,

' D a  bliver han lidt m u t, det varer dog ey lcrnge, 
S o m  oftest staaer han op, mens vi er end i S e n g e .  
N u  a ltsa a : D agen  kom i smuskct S laaprok  klcrd, 
D en  ned paa Jorden saae — og hulkede og grcrd. 
O m  nu det var af S o r g ,  om nu det var af Glarde, 
At jeg saa bitterlig da saae den H ine vcede,
D et veed jeg ikke vist, nok er d e t : D agen saae 
T il  Jorden graadfuld ned, med skiden S laaprok  paa. 
S l i g t  V arsel var ey godt, jeg selv blev meget bange. 
J eg  ellers kiek er — men hvad Varsler anbelange—  
J eg  tcrnkte: V andet er kun tyndt, ey saa compakt, 
At det imodstaae kan dit Legems T yngsclsm agt.



Jeg  frem en Tavle tog, mig uden a t deromme,
Og.regned sindrigt ud, a t — ey jeg kunde svsmme! 
Jeg  vidste kun i V and man veier fire Pund,.
Men hvad vil det forflaae, man drukner som en 

! Hund!
Heraf du seer, min V e n , a t ey jeg folger Skikken, 
Og er i V ers kun leerd, men ogsaa i Physikken;
Jeg  haver vidt det b rag t, og veed endog til Nod: 

.Elektriftring er den Kunst som giver S tod ,
S o m  flaaer os tit ihiel, som vs i Haaret troekker, 
Luftpumpningen den Kunst, som Aandedcettet stikker, 
Magnetiseringen os viser hen mod Nord,
Hvor Snee og Isen vild rundtom paa Marken grver, 
Hvor ey man nodig har for S o l  a t scrtte Sluse,
Og a t opelske I i s ,  ved Kunst, i Drivehuse.
Jeg  selv galvanisert har en aflivet Froe,
S o m  ganske rigtig trak sit Bcen, da den var do'. 
For atter altsaa nu (hvad ey jeg var. forpligtet)
F ra Parenthesen lidt at komme hen til D igtet,

.Jeg  tcrnkte: Herregud! det var dog rigtig fcrlt,
Hvis drukne skulde du paa dette ringe B elt.
D et var dog ret fa talt, din,Kiole ey er krympet! 
Jeg  er saa bange for den bliver sammenrympet. 
M an har ey Raad til S lig t, iscer naar man er dsd, 
S e lv  nok mens Liv man har, man slide maa for Brod, 
Hvormeget mere da, (Sm aafolk er ingen Grever!) 
A e t er dog egentlig-af Livet a t man lever.



S om  flig B etragtning nu sig velted i min Aand, 
Treen Pigen ind med en Tallerken i sin Haand.
Jeg havde mig udbedt af Bouillon en S m u le ;
Jeg  var ey gansse vel, jeg horte Vinden kule-.
Jeg  sad Odysfeus liig, paa dansk, som han paa grcess. 
Jeg  ternkte: Bouillon kan hielpe dig, skisnt Fless 
Ey Grethe meget hialp, i Elssov uden S trom per. 
Bestandig tcenkte jeg: Hvis Vandet Kivlen krymper! 
Jeg  fat paa Skeen tog , det smagte mig bon bon ; 
N aturlig  faldt mig ind — Gotfried a f B o u i l l o n ! 
Jeg  tcenkte: N u som ham du Reisen skal beramme, 
Thi Fyen og Jodeland er jo dog meest det samme! 
D et Ene tiender du meer end det Andet ey ;
Een Vey er kort, een lang, men Deyen er en Dey! 
En Dey, som er af Vand, den Egenskab besidder,
At den kan drukne dig, saameget som den gidder. 
Hvad vm paa sierne Kyst med Spyd vg Svcerd oz

S ta n g ,
Fyenbven rede staser, vg vil din Undergang?
Jeg  ncrgter ey, det blev mig gansse sort for H iet, 
Jeg  ud til Smakken saae, om den var vel svrtoiet ? 
Jeg  blev en Skipper vaer, af Mandskab varder Tv 
Jeg  ncrgter ikke a t det S y n  mig giorde froe.
Om  Hiertet let jeg blev, jeg tcrnkte: For det forste 
D i er -og altid nok trl dem i Fyen a t  borste,
J o  fcerre Folk vi er, jo storre blier vor PriiS,
D i Alting -raebe vil, kun Jversens Avi-



VL Livet ffienke kan, p a a V ilk a a r  a t han roser 
Fornemmelig forst o s ,  saa vore tree Matroser.
S o m  sagte ved mig selv jeg sagde disse O r d ,
J e g  ud paa Sm akken treen og hen ad Havet soer. 
D u !  som har hidindtil kun sat din Fod paa Landet, 
D u  lidt dog vide m aa hvordan det gaaer paa V andet. 
E t ffovlost Land det er, bessgt af mindste V ind,
Al. Jordens. Fugtighed det suger t il  sig ind.
D erfor man tit  er nodt at bruge Smakker, B aad e, 
D a  meget ofte lidt det falder i det V aad e;
H vis man vil komme frem, ifald det ssal gaae godt. 
P a a  denne D a g , isccr, var V andet meget vaadt.
D er  hsye B s lg e r  gik , jeg horte grant det syde.
E t M arsvin horte jeg tcrt under Smakken ffryde. 
J e g  strax mig stytted.bort, hen i en anden K ant, 
O g hvad jeg giem te fsrst, det var min Proviant- 
J e g  tamkte: S lu g e s  du, det-jevner sig med T iden! 
M en gaaer din Proviant, hvad skal du eede siden?  
E n klog og sindig M and bor gisre sit Bestik 
P a a  Levetiden h eel, ey paa et Oyeblik.
J e g  havde ikke glem t, ved Snapsen  af Genever,
At egentlig det er for B rsd ets  Skyld  vi lever,
S o m  for, i gam m el T id , i O vertroens S tu n d , 
M an  mente B rsd et blot var til for Livet kun.
J e g  angst vor Skipper bad i S e ilen e  a t puste,
J e g  spurgte ydm ygt, om han horte ey det snuste? 
Hvad snuse? sagde h a n , er det a t stikle p aa?



Har Vandet Lov, for ham, ey paa m it Roer a t flaae? 
D a  blev jeg g lad , min Fryd jeg kunde ey fordolge. 
Hvad jeg for Marsviin tog,- var en uskyldig Bolge! 
M it H lerte i mit Liv da giorde glade H o p ;
Af overvættes Fryd jeg m aatte kaste o p !

'S l i g t  kom mig selfomt for! For ret a t  overtcrnke 
Den hele Hcendelse, jeg paa Cahyttens Bcrnke 
En Seng jeg giore lod, og lagde mig deri,
Og stod ey op igien, for Farten var forbi.

. Jeg  kunde Meget her poetisk nu afm ale,
Hvis mig forarged ey flig daarlig P aafundsta le ; 
Jeg  kunde rore om, hvordan Neptunus op 
Af Havet frem sig skiod, og rystede sin Krop; 
Hvordan Najaderne med sivbegroede Nakker,
Og hvide Bryster kom; og S aad an t. Jo  jeg takkerr 
Men Gud bevare mig! Ney, Hanen smukt i Roe-' 
M an ey letsindig bor befordre Overtros.
Hvad er Neptunus vel? Soevanoer, naar det skum«

mer.
Hvad er N ajaderne, om ikke Torsk og H um m er? 
Hvad er en Havmand meer end dette Sælhunds-Pak, 
Udaf hvis Skind vi gior vs Punge til Tobak?
Og hvad er T h e tis? Vand. Og nu den Mcrr som

kobler,
Frue Venus, hvad er hun, om ikke Vandets Bobler? 
Og hvad er 2EoluS? En Vind. O  Musa tie ! 
Jeg  lider for min Dod ey fligt Vindmagens.

T



S k a l endelig en Gud da frem , for Vind a t gisre? 
Ney , Gud flee Lov! nu har vi fligt dog paa det

Tore.
N u veed vi: Hedens Krast (Tak vare vor Fornuft) 
Udvider her og der den sammenpakte Luft,
Meer Rum den have m aa, derfor i S e ile t taer'et. 
Saaledes er da det Mysterium forklaret!
At Alt af Suurstof, Vand-, Stikstof og Kul bestaaer, 
S aav id t vor Videnskab alt nu til D a to g aae r;
Hvad D isse  er, hvordan de Alting kan bestride— 
D et veed vi endnu ey, det faaer vi vel a t vide!
At d e s t r u e r e  Alt — det kan vi nu perfekt.
At c om po n e r e ?  J a !  det maa en anden S la g t.  
T id er en Sandseform , dog meget den udretter. 
N aturen  lystre skal, hvormeget den end spratter! 
Tilsidst vil Mennesket, blot ved Forstandens Bud, 
Forstaae a t flabe A lt, saa godt som nasten Gud. 
D erfor til Overtroe man bor ham ey forlede,
.Han er sin egen G u d , han bor sig selv tilbede.
D et andet Vasen er kun Egvisterie,
Og D a v  og Nonsens, af den dumme Phantasie, 
S om , fliont ved Skiebnen den har nydt den store Lykke, 
At vare af vor S ie l  et ganske a rtig t Stykke,
B o r dog afhugges rcent, og kastes i en Krog,
Og af den anden Deel behandles som en Pog. 
Poeten derfor kun bor gavne og fornsye,
Og hielpe Maven til sin N aring  a t fordsye.



Ifa ld  det lykkes ham, er ingen Mand saa plump, 
At fra sin egen Mund han tager glad cn S lum p 
Af S tegens Laurbcrrlov, og rcrkker dem sin Kone, 
At h u n , som fsr kun ham , Poeten nu ffal krone. 
D et O-vinde-Arbeid er, til S aad a n t er de vandt, . 
P aa  Pynte - Rettighed forstaae de sig galant.
D o g , for Herr Kritikus formeget ey a t plage,
Jeg  til Historien begiver mig tilbage,
Og kan fortcrlle h a m : vi soer, paa Vindens Lyn, 
T il nerste christne Land, og dette Land var Fyen.



Reisen fra Nyborg til Svendborg.
>

i § v m  nu i smukke R im e-V ers,
D er sveie hen paa langs og tvers/
O g trcekkes i det vide Rum,
S a a  seigt, som Gummi elastikum,
Jeg  sogte nys, udi min S a n g ,
At male Skibets Gynge-Gang,
Saaledes vil jeg atter her 
Afssildre dig , min Lceser kier!
2  Knytteversets Stvlperdands,
Den Reise der blev giort til Lands- 
I fa ld  du lioder mod en Knort,
S k a l du det ikke agte sto rt,
Men som et Dilled det ansee,
P aa  Landeveiens O val og Dce.
Dog maa jeg mig forlige fsrst 
Med fynske M an d , som for Blodtsrst



Jeg hist miStcenkte i Corsser,
Og sige her til hans Hvneur,
At uden Spyd og Morder-Aand,
Han stod paa S tran d , med Hat i Haand, 
D a Fcrrge-Smakken giorde S to p ,
Og vi steeg hoit paa Landet op.
V i takked i en ivrig B on 
Neptnni soeerfarne S o n ;
(Den Gamle er a lt lconge dod,
Nu sSonnen har hans Levebrod)
Fordi han o s , paa denne V e y ,
I  Havet havde druknet ey.
S an d t nok! det var en farlig Tour.
De lumske M arsviin laae paa Luur! 
Skiont det var paa en Hundedag,
V ar S o lens Hede dog saa svag,
At skisnt vi, paa den kolde S m a k ,
P aa Kiolen havde hver sin Frak, .
Og over Frakken en Cavay,
S a a  hialp det dog det Mindste, ey;
Hver stod og frss, ret som en Hund,
Og Tanden klappred i hans M und. — 
For Noget var dog dette brav:
D a Heden, paa det danske Hav,
Faldt med saa ringe Veelde ned,
Og var snart flettes ikke heed,
S a a  sad vi ogsaa ganske trygt,



Og havde ey den mindste Frygt,-;
At nogen Scrlhund, os til Q val,
Af Heden skulde blive gal.
V i saae vel Mestermandens Mcrnd,
At gaae paa Isens S tum per hen,
O g hugge ned i Bolgens Top, 
Hvergang en Scrl stak Snuden op; 
Men jeg tor dristig svcerge p aa :
De kunde gierne ladt dem gaae!
Thi hver en Scrl, jeg kunde see,
V a r ikke mere gal end de.
Dog nok om denne Reise nu.
V i givrde hvad vist ogsaa du 
I  samme Casus havde g io r t!
D a  vi var ganske giennembor't,
Af Storm ene, som lob omkaps,
S a a  gik vi ind og fik en S n ap s  
At aabne vore Maver med;
D erpaa vi, paa det samme S ted ,
En Skeefuld Suppe os udbad,
Og efter den lidt Eftermad.
Derefter da, ved S to rm en  brat,
V or Hest var bleven ganske m at, 
S om  ikke var til Soen vandt,
Og Frygt med flig en Tour forbandt 
S a a  meget meer da nys han saae 
S in  Ovrighed paa Isen gaae,



Og dsmte, efter fin Forstand,
At Den der ffulde flaaes var han, 
D a han var ikke mere fecd,
End Hundedagens S o l var heed, 
S a a  kode vi en Postkarl hen,
(T il Hest da) spamde foran den,
Og lod ham , som han kunde bedst, 
Bortflcrbe o s , med Vogn og Hest. 
P aa  denne nemme Maade kom 

- V i ud af S taden  N y b o rg , som 
E r tiere den Ulykke heendt 
At den, som Kiobenhavn, er brerndt- 
Dog har den, efter dette Pas,
I  Viudverne faaet storre G las,
Og Gaderne er desforuden,
S om  vore, stumpet af for Snuden. 
(Vi elffe, ffionc en S m ule plum pt. 
Foreningen af Lyst og S tu m p t.)
Jeg  kunde her nu lettelig 
P aa otte S ider male dig!
Hvordan i otte Timer vi 
Hvert Veiens Hul fik kisrt forbi; 
Hvordan vi over Knort og S teen, 
Uden a t brerkke Hals og Been,
Dog endelig,-forstodt, fvrkiort, 
Omsider blev saavidt bonhort.
Men dette maa dig verre nok,



P aa det du, som N iels Hansen Kok, 
S k a l ikke sige om min S a n g :
Ak vee! den Indgang  var for lang. 
S a a  meget, til dm Rolighed,
Trver jeg er nok, naar kun du veed, 
At Ende vi paa Reisen fik;
At Gigen, ey i Stykker gik;
At Svendborg tog os i fin Favn, 
(S v iinborg  er ByenS rette N avn) 
At Beamdeviin og Sm srrebrod 
Boctfiernede vor Hungersnod;
At S sv n  vi fik, som hsist var nodigt 
Meer vilde v«re overflodigt!



(D a a  venlig er Luften, mildt Skyerne staae 
Og svale for Solheden kioligt paa Himlen,
Fra Kirken hist, lyder den hellige Bim len,
Og Doverne rulle halv graae og halv blaae. 
S a a  lad da nu Kislen i Dolgerne g a a e !
S ee Svendborg! hvor med sine S p iir  den bortiler; 
Og Sondagens Morgen vs hellig tilsmiler,
Og ssumklLdte Dynger paa.Forstavnen flaae.

S om  P an d  i en Urne med Blomster omsat,
S a a .  favnes af brogede Strandbredde Sundet. 
N aturen opvaagner, som nylig var blundct, 
Rsdmusset den stiger af qvcrgende N at.
Og hisset staacr Kirken ey lccnger forladt,
En Bondcrfvlk kommer, af Mernd og af Koner, 
2  Helliadragt lyde de Klokkernes Toner.
S ank t Iorgen opliver hvert H ierte , saa mat.
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S art S e ile t kun til d a , du begklardre D ren g !

Foer Smakken hen over de spillende Vande,
T il H e n , hvor Lov sig med Blomster beblande, 
Og reder for Freya en duftende Seng. 
Sagtmodige B slge! med V rid e  dig sirng!
Pust Storm vind i S eile t med fuldere Kieve, ' 
At Bakken vi naae , hvor sig Hytterne harve, 
S a a  fromt og enfoldigt paa luftige D ang-

M en vogt dig dog S o e g u t! Skiont Farten er god> 
S k isn t riflet kun Vinden Sm aabslgerne furer, 
Den skaldede D s d m a n d *  dog lumffelig lurer, 
Ey Vandet ham lcedffer, men Menneskeblod. 
S k iu lt stemmer mod Grund han den steenfaste Fod, 
Og venter a t Snekken mod Issen stal bruse,
At kullede Tinding den grum t kan nedknuse,
Og adsplitte V raget paa sorgende Flod.

H u ra h ! der er Land, nu er Faren forbi.
Knap staaer jeg paa Taasinges grsnklcedte Tuer, 
For strax jeg en Busk af Kierminderne skuer,
D er smile til Himlen, i sod Sym pathic.
F ra trcclbundne S ta v n  skal min Haand Eder frie? 
Og hsit paa min H at skal I e r t  Hoved I  barre, 
Lidt nccrmere Himlen, Sm aablom ster! og vcrre
Kierminder  om F a r t e n ,  som nu  er forbi.-

" En stor, : SnndeL fremragende Steen.
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T  h o r s  i n g .

^ e n l ig e n  vinkte paa grsnnen S tra n d  de knud
rede B oge; i .

Selsomt det blomstrende Lov visted og hvalte
sig kiekt;

Fuglen i Toppene sang, giennem Blomsterne ris
led en K ilde;

Alt ( saa tyktes det m ig )  tvlked et ældgam
melt S ag n .

Og for det forskende B lik , som stadelig skued
didhenvendt,

Flux sig forvandled hvert Trcre om, til en dra
belig Helt.

Toppen blev til en Hielm, dens Lov til en vaieu-
de Fierbuff,



Og til" et Pandser af S ta a l  glatted sig ryn
kede B ark.

Grenen strakte sig ud/ som en Arm/ med en blin
kende Glavind.

S aad an  stod Kicempen med eet kiek/ for det
undrende Syn .

kcenge jeg stirred/ for ret jeg blev vaer/ a t kun
a lt var et Blindvcrrk.

S o m  et Varsel jeg dog S y n e t betragted og
taug.

Og hvor hurtig sorklarte sig Alt/ da jeg undrende
hsrte

Hens sandfærdige N a v n : T h o rs in g ,  ey T aa- 
 ̂ sing/ fvrvendt.

Thorsing. Herlige T hor! saa stod dit hellige
Tempel

M idt i Danmark om trent/ hisset/ hvor Trer
erne staae?

N u  begriber jeg fsrst mit S y n /  hvi de vinkende
Boge

Tyktes mig Kicemper i Je rm  rusted med G la 
vind og Skivld.

N u  jeg begriber Forceringens hsye Betydning/ da *
fordum

O e ! du blev Helten til Lom Manddom sir M an-
digheds Hiem.



zzz
Thi Kom; Christian stod h s i t , sin Hal, med et

faderligt Hye
Vendt imod K iogebugt; S tunden var vigtig

og stor.
I u u l  var giordet til S t r i d , raff blussed den dri-

stige Kicempe,
Lokkerne Aagrede vildt, Kamplysten stod i hans

Blik.
N ie ls '. lod Konningens Ord, (og hans Haand laae

paaKicrmpcrens Tinding)
Tak nu med G ud, min S o n  ' Rust dig, og

vent paa mtt Bud.
Og nu stod Dankongen, og saae — og beregned—

og tccnkte —
Fienden ey laae ham tilpas. Iu u l  fik til An

greb ey Vink.
Pludselig dundred Kartoverne dumpt i den svul-

mende Havbugt,
Og over oprorte Vand flyngte sig.Rsgskyen

hen.
Blussende Konningen stod i sin B o rg , med

vredeligt Aasyn,
Harmfuld ffielved hans Haand under det spei-

dende G lar.
Dannerflaaden tog Flugt, (saa syntes det) Krigs-

luen brcrndte,



D ristig, paa egen Haand, frakt af en Under-
saat tcendt! - ,

D a  svor Skioldungcn dnrt, i faderlig H arm e,
ved 5)imlen:

S lagen  ffal du, Niels I u u l ! hcrnges i Galgen
med Jern !

M en, som det pleier a t gaae (hvert Land klak-
ker saregne D rift ud)

Huusvandt fra Lodbroks Tid Oeboen pladsker
tilsoes.

S aad an  gik det saa tidt, og saa gik det her, thi
Niels I u u l  kun

Flygtcd paa Skrom t, for at flaae Fienden for
Alvor paa Flugt.

Og da bedakt nu med S to v  og med Sveed og med
Blod han paa Land ffeeg,

Knælende ned for sin D rot, fuldvel sin Brode
bevidst,

S ee! da grad Dankongen; thi ret som en Mis«
Lader kncelte

Ydmyg den herlige H e lt, vented sin Dristig
heds Lou.

. Kierligt han tog ham i Favn, som en Fader han
lsfted. sin Finger -

z 'N i e l s ! N iels! smilte han blidt, nys jeg en
Lanke dig svoer.



G

Den ffal du faae. Men flux af sin Hals tog Kon
gen en Kiede,

Tung af hin rodeste G uld, rundt med Kar«
»

bunkler besat,, *
Hang den saa rundt om Heltens H als; og det

blomstrende'Thvrstng
Blev den Galge hvori hoit han Forbryderen

hang.



Overfarten fra Vemmencrs til Rudkiebing,

A ld rig  krysted mig S se n  saa fast i sin svul
mende Favn, som

Hist, da paa kiempende B aad  hen vi mod Rud-
kiobing soer.

Vinden var stik os imod, ned styrted den skyllen
de Pladskregn;

Evig vi krydse var nodt, S taden  ct Bosseskud
ncrr.

S aad an  Odyffeus stred, da viklet i .  Tang og i
S tene ,

Han, som en Havpolyp drev paa faiakilke
S se .

Gispende greb han svrgieves om Klippen med
hudlose Hoender,



Altid tilbage gienflcrngt, grum t af den rasende
S trsm .

Endelig naaede vi Land og det Forste mit Oie paa
S tra n d  saae.

D ar en midaldrende Mand, klcrdt i en flagrende
D rag t.

Issen var ubedcrkt, vildt ssynged hans Haar sig
for Vinden,

Kraftig i hsire Haand holdt han en tregrenet
Fork.

Tank min Forundring, V en ! da jeg saae det
var selve Poseidon.

Leende saae han min Nod, vinked og talte mig
 ̂ t i l :

Digter-' N u veedst du dog lidtBelkeed om, hvor
lunde det har sig,

M idt paa en S se  i en S to r m ; vist det vil vcrre
..dig Gavn.

Ak du ynkvcrrdige M and! du fryser, troer jeg,
din Kaabe

Slcrber du paa, som paa B ly e , ikke en Trevl
er der tor.

S lipper nu K islen, Tritoner.! Alt nok er den
Klygtige straffet,

For sin ukyndige S n a k , h id til, om BslgerneS
B rag .
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S lig e  var Iord-Om belterens Ord, og flux som en
Taage

Reiste han sig, og forsvandt, hen ad det Baltisse
Hav.

S luksret ssyndte jeg mig i La:c; men hvad Guden
mig sagde,

Skrev jeg bag A ret mig dog. Skade gior klog 
"  . o m e y r i ig ! '

»

l



,
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A  p o t h e k e t .

^ iy l ig  i Rulk og S lu d ,  paa D ybet, af syn
gende Brcrt flcengt,

Giennempidsset af Regn, ganske fortumlet af
S to r m ;

Omklcrdte nu, fra Top til Taae, i en hyggelig
S tu e ,

M idt for det ventende B o rd , i en Families
Skiod.

Suppen ryger, ey Brændingen, Ceres har N im 
rod med B u e n ,

M nligen  Haanden rak t, kiemper Neptuiius
imod.

Kraften, han roved, erstatter vs de, og den M un
terhed , Taagen

O  -
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Udstukked lidt efter l id t , vakker den venlige

D ert.
V il du et Contrafey, V en! af min Huusvert?

V e l, du har seet ham ;
Apotheker han er. Mind dig det Gvethisse

D ig t!
Men, som den driftige Mand er meer, saa ligner

han m ere,
B aade i K raft og G em yt, V erten ; thi V ert

er han med.
G aser, som han, i S tov ter og Frak; den forstarr- 

, dige Hustrue
Tasker ey Slaaprokken meer ; rcent den er kom

men af B rug ,
Ogsaa har han to B o rn , blandt fleer, en S on

hedder Herman,
D a tt'ren  D o rth ea ; kort Alt trasser bogstave

ligt ind.
Bacchus, din Skielm ! jeg troer du har Vinger,

som Am or, hvo bragte
D ig over B elte t herhid? Har man paa Lan

geland V iin ?
2o  tilvisse, Broerlisse! og den som god er. Ney

see kun!.
Troer han da, Vindruen groer hisset, paa Kon

gens N yetorv? .



Ergo er Langeland ey saa gal , som ieg havde
vented;

Troede jeg dog, a t )  snart leved. et Robinson-
Liv.

Eee mig engang til den Kiobenhavner, hvor ey
han er vpblcrst!

Ncevn mig en Ting I  har hist, som vi vel ikke
har her?

V inen? Den har han nu sm agt, min V en! vg
hvad Maden betrcrffer,

Skikker-for mig sig vel ey — "M aden var yp
perlig, D en!"

G odt; og hvad vil han da meer? Om et Vye-
blik faaer han en K ag e .'

SEblekage! N u vel! Trcrnger han saa til Cour-
tin ?  > '

V il han i C lub? V i har Club, hvor man kom
mer vg vrovler vg kiedes.,

Ligesaa godt som hos J e r ; Clubben har B i-
bliothek.

Handel og Vandel gaaer her saa godt som hist,
var kun Havnen

B edre ; Log hielper vi os endnu med den, som
vi har.

V il han Comoedier see? D et er Skade han kom
mer saa silde,.
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Jeppe paa B ierget, paa tydsk, spilte nys Nci-
zensteins Trvup.

S n a r t ,  naar Veiret blier godt, (det er ogsaa et
Evigheds Regnveir)

Giver den selvsamme Mand hist vs et Fyrvcrr-
kerie.

Han er P oet, har jeg hsrt! V i har ogsaa Poe«
' rer i Landet.

B im ou , en ypperlig Mand, tiender han Odense-
S k ia ld?

Ligesom han, h a r han giort en Dingst, over Anden
, A pril, sidst,

Ligesaa crdel og ro r t ,  huuslig ; til Heltenes
Roes.

S n a r t  gaaer Skibet af S ta b e len , hist saa skal
han sig undre

Ved Henrik V rangels R sst, saa raaber ingen
, M atros.

Humoristiske Manid har vi og, naar vi mindst det
formode,

Kommer den Strynseske Degn, saa vil han fsrst
faae sin Fryd.

D et er en reen Polyhistor, forst Soemand han
v a r , saa Provisor

Her i m it Apothek, saa fik jeg giort ham til
Degn.



Herligt han passer sin D o n t , kun ecngang (hvad
mcrgter ey V anen)

Sagde for A m en  han S t o p !  kort; paa sin 
. Ssem ands M aneer.

Hvad nu Landet selv betr^ffer, saa gaae hen og
lcrg sig,'

Han, med sin Siellandsse Mark, soer om den Bye,
hvor han boer.i

Her gaaer det rast Bakker op, Bakker ned, gi'enncm
Skov, giennem Engbund;

S n a r t  i den hvcrlvede Lund, snart ved den ris-  ̂ .
' lende S se . —

S aad an  talde min V ert, og flienked bestandig m it
G las fuldt,

Drak saa med hiertelig Hu hele Familiens
S kaal.

Ved hans godlidende Skiemt jeg minTrcrthed og'
Reise forglemte,' ' '

P ertens muntre Gemyt muntred den taagede
Dag.



^Zkke lernger Hiulet russer,
Snekken meer ey Bolgen tryder, 
V e l, saa vil jeg nu i 5)assen, 
Hcrnge den antike Lyra.

Medens Vognen let henrussed,
O ver M arker, giennem B yer,
Lod dens G ang , dens muntre Raslen 
S elv  som Hexamctret lyder.

Rask vi svcrved giennem Luften, 
P aa  de hoye Sarders Hynde, 
Tvende Hiul kmr nuder Vognen, 
Mangled ene V aabengnyet;



F o r, som hist, de groeske H elte ,' 
O s i Kampen ind a t skynde; 
Med min vcrldige Auriga 
Kunde S lag e t snart begynde.

Hexametret svulmed op',
N aar vi soer paa Bolgens Rygge, 
Kiekt, med Skumm ets korte Blomst 
S a a e  vi det mod Himlen syde. ^

S ank  da Bolgen a tte r venlig,
/

S v an d t dens Brusen og dens Fylde 
D et var Soens Pentam eter: 
S lu tn in g , Rolighed og Ånde.

Vognen ruller meer ey lamger; 
In te t  Hav, og ingen Skynden; 
Skoven dufter Foraarsfryd., 
N attergalens Stem m e tryller.

2  de dunkelgronne Skove, 
Svcever underlige Skygger; 
Her, i dette sode Lye,
Jeg  min Sommerhytte bygger.



Syden har bessgt vort Norden, 
D alen hun med Elskov fylder;
D el saa skal Romanzen sig

1

Ncerme til min Rosen-Hytte.

I  den gamle Bsgeskov,
H er, hvor tusind Stem m er lyde 
S k a l den duse Cithers K lang, 
Ogsaa Luften giennembryde.
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F a a r e v e i l e

^ v o r  Bsgeskoven flipper,
Hist, paa den grsnne Jord , 
Hvor tsrstig Faaret tripper, 
Ned mod den lille Fiord, 
Hvor Ingen  meer kan seile, 
E t gammelt T aarn  man seer 
D et kaldes Faareveile, .
Thi det mod Dellen leer.

S a a  trofast det sig heever,
Alt med sit smcrkkre S p iir , 
For ingen S to rm  det bcrver. 
S a a  underlig man b li 'e r! 
Hvo er vel dets Besidder? 
B land t Hytters lave Skok, 
D et kneiser, som en Ridder, 
M idt i en Bondersivk.



Afsted! V i  vs v il skynde,
Hen mod den gam le M uur,
S o m , med crrvcerdig Dnde, 
S ta a e r  i en ung N atu r.
N u  er vi der! S n a r t  finder

*

. V i  Riddersalen h v a lt .,—  
H vordan? M on B orgen  svinder? 
Er denne I n d g a n g  A lt?

E r a lt  det Andet revet 
A f yngre Eyer n ed ?
Kun T aarnet reddet blevet,
V ed sin 2Lrva:rdighed?
M ed Jord er Graven blandet; 
S e e  hvilket Blom ster - L iv !
End minder os om V andet 
K u n , hist'og h er , et S i v .

Her er en B r o e ,  her styder 
Endnu lidt Mosevand.
M en ty s !  Velkommen byder 
O s  hist en gam m el M an d ;  
B o r t  fra de stcrrke Rester, 
S o m  endnu ey er G ruus, 
Han leder sine Giester 
I n d ,  i det stille H uus.



Med S tra a e  er Taget tcekket, 
Men S tu en  hoy vg stor.
See hisset staaer a lt dcekket 
D et giestfrie C affe-B ord ;
Og Husets blide Qvinde, 
Skiont gam m el, dog ey svag, 
Hvor mildt hun staaer derinde 
Og- byder vs God D ag!

P aa  Vindvet hen ssg tramger 
Den grsnne Green, saancrr,
0  see hvor fuld den hamger 
Af modne Kirsebær!
Hvor Solens Flamme blinker,
1  Frugtens P u rp u r-V arm ! 
Hvor Trcret venligt vinker 
O s med sin kiolne Arm!

S ee Havens brede G ange, 
Hvor luget vg hvor net!
2  ingen engelsk S la n g e . 
Den skyder sin Busket, 
LErvcrrdig, streng vg lige, 
S in  jevue Vey den gaaer; 
E t yndigt B lom ster-Rige 
P aa hver en Side staaer.



Hen til en Plads jeg kommer.
Her gronnes Torven blid;
Her blegcr heden Som m er 
Den travle Dinterflid.
Alt hvad i dunkle S tu e  
Lob giennem snelle Hiul,
D et farver So lens Lue 
N u med et Lillieffilll.

-

Hvor rast sig Hcekken reiser,
Hoit i den frve N a tu r !
Frisk, teetindsicrttet, kneiser 
Den nysudsprungne M uur;
Hvor snildt den Grcrndsen dcekker 
Og ssiuler snevre V old,
Med sine grsnne 5)crkker,
Og svalen Sommerskiold.

Hvor hsit sig Lovet hvcrlver,
I  denne dunkle Gang!
Hvor kierligt B ladet ssielver, 
Ved N attergalens S a n g !
Her staaer et B o rd , af SElde / 
M osgroet, men uden M een; 
D et trodser Tidens V »lde,
Af hugne Qvadersteen.



Z5l
*

Men slig vs dog, hvorlunde 
D et kunde Alt fvrgaae,
Hvi T aarnet ene kunde - . 
Jg ien  af Alt bestaac? '
Hvordan stal jeg forene,
D ets Prerg, fra gamle N ord ,
Med H ytten, disse Grene 
Og dette sieldne B o r d ?

D a  atter ud os bragde->
T il T aa rn e t, Gubben hen;
S in  Haand paa S ta v  han lagde, 
Og svarte saa igien,
1  det hans blide Oye 
Mod Himlen herved sig.
Hvor S p ire t i det Hsye,
S ig  reiste ridderlig:

»

I  mange Aar jeg fidder,
2  denne B olig her.
Engang en gammel Ridder 
Har bygget T aa rn e t, der.
Han giorde disse Grave,
S om  sine Volde flaaer,
N u trindtomkrmg min H ave, 
Hvor hisset Haskken staaer.
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-Med hsye Bastioner 
Han snild sin Vold forbandt, 
Og starke M alm  - Kanoner 
B lev sat paa hver en K an t, 
E t T aarn  af al Forin-ne 
Han reiste her fra J o r d ,
At langt han kunde skue,
Ud over Mark og Fivrd.

S o m  allerbedst den Herre,
Fik giort, hvad her vi see,
D a ,  som det skeer desvarre! 
Kom Dsden med sin Lee ;
D en andser ingen Skandse, 
D ens Haand er grum. og start, 
Den la rte  ham a t standse,
M idt i sit skisnne D ark.

S a a  ved den Gamles Tale 
Jeg  Alt a t  vide sik.
D a ,  fra de grsnne D ale , 
Jeg  haved did mit Blik, 
Hvor over Portens B ue, 
S o m  paa forgyldte B ierg, 
Jeg  saae en Farvelue,
Og laste: H a r d e n b e r g . '



V a r  d e t  den gam le R idder, 
H vis Arbeid vinkte m ig ?
0  hulde F u g le-Q -v id d er!.
N u  forst sorstaaer jeg dig.

, H a m  var det, som udforte 
S i t  Darrk, med dristig Aand, 
T il  grusom Doden rsrte 
Ham med sin kolde H aand?

Han ledte denne M ose
1  G raven , fra sin P ort;  
M en blegned, som en Rose, 
O g  fik kun T aarnet g iv e t?  
B le v  grumt af Doden revet, 
I  hviden Pandser-Scerk,
O g  lod os staae bedrovet, 
Ded det begyndte Dcrrk?

F arvel! J eg  bort mig vender, 
Fra denne B y g n in g  kier.
Een Hardenberg jeg tiender, 
S o m  ligned denne her;
E t  Om rids ud blev kastet, 
S o m  her, en Ind gang rod 
B le v  b y g t, men Doden hasted 
O g N o v a  l i s  er dod.



lb

Z 54V '

Farvel, du stille H avel 
N u jeg dit B lik svrstaaer. 
Farvel, I  slunkne Grave?
Fra svundne Manddoms Aar. 
Farvel, du blide Qvinde!
D u O lding! Mark og Vcrng! 
N u skal min T aare rinde,
P aa  Harpens rorte S treng./

Det er bekiendt, at den alt for tidlig bortrevne Digter 
Ilovalis's  rette Ilavn var Hardcnberg. Overensstem
melsen jeg fandt, mellem den cervcerdige, halvfuldendte 
Oridder«Borg, opfort i Danmark, af een' af hans 
Stammefcedre, og mellem hans ved Dsden standfede 
Dcerk, Heinrich von Ofterdingen, gav Anledning til 
ovenstaacnde Digt.



F a a r e v e i l e  S k o v .

-^.ykke, veldcrdige B oge! Mosdcekkede S ten e! 
Smilende S tu n d !

O  hvor du favner mig kioligt, med lsvfulde Grene, 
Hellige Lund! ^

Her, under S tam m en af dig / medens Fuglene tone 
Elssov og S v s g ,«

S o d t vil jeg hvile, her, under din hvcrlvede Krone, 
Knudrede B og!

S a lig e  Tem pel! Kun Fuglenes venlige Qvidder, 
Ocrmpet og svag,

Lyde med Zefiren, mens i.din Skygge jeg sidder, 
Blomstrende D ag !

. b  -



i

!k

>!

3 5 6

Lessing! D in N atan  skal hen mellem Bogene tråde/ 
Ud fra min B o g ;

B lid  og cervarrdig, som de, stal den 2Edle mig glcede, 
S indrig  og klog.

Modige, herlige Kiannpe! i Svcermen gigantiss,
I  Ocrmringen k lar,

Hvo har selv lcrrt dig a t gisre Forstanden romantisk? 
S v a r  mig, o svar!

Tier, hovmodige B oge! Scrt, Blomster! enDannning, 
For Eders K rav;

I  har ey tryllet mig ind i den salige S tem ning. 
Lessing den gav!

Ham har jeg lcrst, og venligt nedsv-mmede Taarcn 
Under hans S an g .

Qvcegsom og venlig, og dcrmpet, somSkoven i D aaren, 
Kttharen klang.

Lad dig da stemme, min L uth! Medens Bladene gynge 
B lo d t, som et H av , .

V il jeg minTak,minBeundring,minKierlighed synge, 
Hen mod hans G rav.
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Lessilig! du kod som enStierne bagSkyernes Vrim m el, 

Eensvm i G r u ;
Hoit blandt de evige Lys, paa den evige Himmel, 

Funkler du nu

§

f

1
/

,

i /

/

-

«



Gi b 6 - B i l l e d e t'<c

- ^ e n  hvo er da den Mand, som staaer 
P aa Skabet her, i dette K am m er? 
N aa r tcrndt af Poesiens Flammer 
Hid til mit Skriverbord jeg gaaer, 
S a a  seer betydningsfuld til mig 
D en gule Buste, dcrkt med S tovet,i
S n a r t  veltilfreds og snart bedrovet, 
A lt som Mln Musa yttrer sig.

D en G ibs-F igur, som hisset staaer?
2 a  Himlen veed, hvem det kan vcrre! 
Jeg  troer de kalder ham D oltaire. 
Han solgtes os, for nogle Aar.
T il D sren kom en tydff S o ld a t;  
M an kisber let hvad Armod byder; 
Her sattes han ; fra den Tid bryder 
M an sig kun lidt om den K rabat.



S a a  talde Husets S o n , og gik.
H a ! stulde det i Sandhed v«re  
D en  frosne S p o tte fu g l V o lta ire?
Han stal ey mode meer m it B lik .
D en  tomme S i e l ! han stal herned,
S o m  vilde Kunst og Frvmhed dode,
O g  troede, frcrk, paa a lt  a t bsde,
M ed usle S tu m p er V ittighed.

J eg  Busten t o g ,  dens K lang var hces.
J eg  torte S t s v e t  a f ,  og O sen ,
For ret engang at see Franzosen,
I n d  i sit Abekatte - Fiees.
J e g  Busten frem for D agen  tog,
D en s  Aasyn jeg betragtcd noye —
D a  trcengte T aaren i m it Oye,
O g  A yet brcrndte, H iertet siog.

O  H im m el! hvad er det jeg seer?
D ig ,  E ls t te ! kunde jeg miskiende?
O  lad min A ngerstaare brcrnde 
From t paa dit B illed s dode Leer. 
J o h a n n e s  E v a l d !  D e t var dig? 
S o m  smilte, naar min M usa smilte, 
S o m  standsed mig naar Aanden hvilte, 
S o m  styrked og som hcrved m ig ?



O  ffaae bestandig hvor'du stod,
Og styrk din V e n , din yngre Brodér. > 
V i fsdtes af den, samme Moder,
Thi Dansk er Begges Digterblod.
N aar Folket om sin unge Skiald 
En broget Blomster-Krone vikler,
Af Roser, Lillier og Aurikler, 
y a n  en Cypres -ig flette skal.

*

- /
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Morgen - Van dr ing.

^ a a  huldt til den hellige Bsgeskov 
D et vinkte mig,

O  J o r d ' Hvor end aldrig den tunge Plov 
Havde furet dig.

De hulde Sinaablomster saa venligt stod 
2  dunkle Lye,

De smilte saa inderligt ved min Fod 
Mod Himlens Skye.

L il Skoven feg giennem en M ark monne g ase , 
D a fik jeg see

En vcrldig Steenhob paa Marken staae,
Mellem Hoye tre ;

Den stod saa cerveerdig og saa blid;
En aflang Ring.

Her holdtes der vist, i gammel Tid,
E t K onge-Thm g.



P aa den store G ranit, som hisset staaer, 
S to l  »Kongen sad,

Med Krone, Scepter, i Zobel og M aar, 
,S a a  faderglad;

Og hver en Kriger alvorlig treen, 
Fredscel i A and,

Og satte sig rolig paa sin S te e n ,
Uden Svcrrd i Haand.

P aa  Hsyen, hisset, stod Kongens G aard , 
Med stcrrken M u u r;

Hist havde hans D otter, den vene M a a rd ' 
S i t  Jom frus - B u u r ;

O g paa den Tredie et Tempel stod, 
Berom t i.N o rd ,

D er offredes,rygende Oxeblod 
T il A sa-T hor.

O  venlige M ark! O  Lund saa p rud t 
Grceskiolne Vcrng!

O veralt havde Flora pyntet nd 
S in  Brudeseng.

P aa  Marken kneiste de rode, blaae 
Kornblomster frem.

Jeg  m aatte standse, jeg m aatte staae 
Og hilse dem.



Velkommen atter igien i Aak,
P aa  tunen Jo rd  !

Hvor lifligt I  op i den unge V a a r 
B lan d t Kornet g ro er/

S om  S tie rn er I  blinke, blaat og rodt, 
B lan d t gule Lyn.

O  hvor fortryller mig barnligsodt 
2 e rt Sommersyn!*I

i

Ak D igter! du har kun lidt Forstand.
Ak Herregud

»

D u ffulde kun see vor E jerm and,
Hvor han seer ud.

Hvergang han seer v s , han kalder os T an t 
2  H iet en T orn!

Han kalder vs Helvedes K lint, iblandt 
D et velsignede Korn-

Den storste Naade, han viist os har,
2  dette Liv,

E r det, a t han stundum af Lommen taer 
S in  Foldekniv,

O g fficer sig en Haandfuld, stor og tung, 
Under vranten Snak,

Og blander os i en S æ lhunds-Pung , 
B land t Rogtobak.



Han siger a t, smsget paa den Maneer,
D i arme Skrog

Efter fattig Leilighed Verden teer 
Nogen Nytte dog.

Forresten vor Skionhed, rod og blaae,
E r hap som hip?

Alt N yttigt bor giennem Munden gaae.
D et er hans P rin c ip !

2  arme S ta k le r ! Den arme M and!
De arme Mcrnd!

S o m  uden salige Glceder kan 
Gaae Livet hen ,

S o m  ey begriber'hvad Gud har g io rt,
S om  ene veed,

At Munden er den ncermeste Port 
T il Salighed.

Sm aablom ster! Ak som det Eder gaaer, 
S a a  gaaer det mig.

Cn stakkels Poer, som en Kornblomst staser, 
Og grcrmmer sig.

D et ncrrende Korn kun i Veien han e r;
Hvad retter 'han ud ?

Han hrver fit barnlige Farveskier 
Kun fromt til Gud!



Kom Blom ster! V i hore tilsammen v i, 
Kom, vakkreGlut!

Og flyng dig med tryllende Sym pathie, 
Om denne Luth.

Og bcrv', som Aeflr bevcrged dit B lad, 
Ved Strengens K lang,

S a a  synge vi Hver vor Skaber.glad 
En Morgensang.



«

A f t e n - V a n  b r i n g .

A u u n t bceved Vinden i de grsnne S tr a a e ;  
Den hoye Hvcelving, reen og himmelblås, 
Udstrakte sig med Astenherlighed,
M ens langsomt Solen  gik i Vesten ned,
O g  kasted venlig, medens ned den gik, 
Igicnnem  Skyen hen sit Purpurblik,
O g sendte sine S tra a le r , til Farvel,
S o m  Noser i den milde Sommerqvel.
P aa  Himlen M aanen, som en Dodning stod, 
O g suged Sundhed ind af So lens Blod- 
D en kom til  Live; a lt som Phoebus sank, 
B lev Luna mere friff og mere blank.
N u stod hun hoit paa Hvcrlvingen og saae 
D e tvende Vandringsm and paa Deien gaae. 
E n  Skov os modte, blid og velbekiendt;
N u Deien giennem Markens Korn var endt,



Den ffraaned, og en Huulvey os indbod 
At vandre ned igiennem Skovens Skiod. 
Fortro lig , i det dunkelgronne Lcee,
S ig  hvcclved lavt det tykke Bsgetrcee,
Og Blomster vorte hyppigt, fiern og ncrr. 
O g blandte sig med Solens Efterffier. 
Men over os det dunkle Hyldeblad 
Den kolde.Maane skilte langsomt a d , '
Og straaled underlig og elffovsfuld,
P aa det Sm aragdne Teppes Flcrtteguld. 
Den sendte, med sædvanlig Venlighed,
D e lange S tra a le r  giennem Skoven ned 
De lange Skygger tcrt ved S iden stod, 
S o m  sorte, hvide Spogelser det lod.
D a  svnlmed hastigt Philomeles Bryst,
Den haved jublende sin N atte-N ost.
F ra alle Skovens K anter svarte da 
En vennesalig V ox-H arm onien , - 
Og tusind Kryb, som hist i Noahs Ark, 
Bevaged froe sig under Trccets B ark .
D a  blev jeg pludselig ved M aanen, klar. 
En purpurfarvet V alm ue-Skare vaer; 
Forst kiendte jeg den ey, thi hvor jeg stod 
Den forekom mig som en Plet af B lod, 
Men da jeg tydelig den ssued nok , - 
V a r det en blid, uskyldig Blomsterflok.
Den vinkte mig saa venligt; og en D uft



Steeg langsomt i den kolde Aftenluft.
Jeg  dostg blev. D et rode Purpurssier 
B ad mig a t synke ned og hvile der.

.D a  vendte jeg mig henrykt til min D en ;
M in Glcede vilde mobes glad igien,
Og Lcrben aabned til det Sporgsm aal sig:
O m  Vlvmsterflokken trylled ham , som m ig?
O m  ey han vilde hvile Lidet her,
2  Hvælvingen, paa dette Purpurssier?
M en hvor forundret blev jeg, da jeg saae 
Den kolde Sveed paa blegen Pande staae.
Han ssielved, og, med krampeagtigt Mod 
Han trak mig vaklende paa snaren Fod.
Han saae sig oste bleg og frygtsom om ,
O m  Ingen  efter os i Hcolen kom?
O g var ey ro lig , uden Frygt, for vi 
S to d  a tter hist paa Markens glatte S tic ,
S o m  sig uskyldigt, under Himlens B laa ,
T il Hiemmet snoede, blandt de stille S traae . 
D er stod han nu, og hcrved rced sin Rsst,
Men fsrst et langsomt Suk steeg af hans B ryst; 
E t Blik til sierne Skov han kasted hen,
O g talde,  mens han gik afsted igien:
I  Skovens hule D ey, som hist sig knoer,
E r der begaaet mangt et rcrdsvmt Mord- 
E n  S o n  og Fader vandred engang der,
D a  Himlen stod i samme Aftenffier;



De kom i T rcrtte , (Grunden ey man yeed) 
Den gamle Gubbe kom i Hidsighed.
Han flog sin S s n ;  den vvxne Ungersvend 
Forbittret blev, og flvg til ham igie.n;
D a blodte han , det gam le, svage S iv  !
I  Grcrffet ned han sank, og lod sit Liv. .
Den Blomsterplet, hvorved du nylig stod,
V ar sale B lom ster, det var Faderblod!
Fra den Tid, siger man, den unge Mand 
Fortvivled, og gik plat fra sin Forstand.
Han svandt bag Skovens tykke, dunkle Lye 
Hvor af ham blev veed Ingen  i vor Bye. 
Men det er ffeet for m ange, mange Aar,
Og endnu siger man, a t t it  han staaer 
I  Skoven, under N attergalens S a n g ,
Og truer M aanen med en blodig S ta n g , 
Fordi den giennem Hyldebuffen ned 
P aa  Purpur« Pletten seer med Venlighed. — 
S a a  talde h an , og drog mig flux med S ky , 
Fra Marken til det sikkre Nattelye.
Men underlige Dromme for mig stod,
Og Angest gicered i det rorte Blod- '
S n a r t  saae jeg Scylla og Charybdis staae, 
Med sorte Fielde, hoit, i Bolgen blas-,
Og horte skingrende S ireners S an g ,
S o m  blandte sig med Bolgens TrylleganK.. - 
S n a r t  saae jeg Tirce kryste Blomstergift

A a

x *



I  Beegret t il  UlyH. S n a r t  bleg og stivt 
J eg  stued Finne-Koner i en H a l,
S o m  kogte S e id , ved hoye Tordenskrald,
O g  bar i gyldne F a d , med S m ii l  paa Kind, 

- D e n  lum ske.Ret for stcrrkcn Kriger ind.
I  hver en Krog jeg saae en stummel D v erg ;  
J e g  saae Frue V en u s i sit V en u sb ierg;
J e g  E va saae i dunkle Som m erlcre,
A t plukke Frugten af det lumske Trcce;
Med B linken S s lv e t  viste sig for m ig,
For hvilket J u d a s solgte Gud og sig.
K ort a l den K oglen, hvorved Livet doer,
S o m  stiuler sig bag lumske Blomsterflor,
O g  frister vellystfuld og indbildt om,
D en  stod for m ig, i denne falle Drom- 
J e g  atter M aanen bleg i D rsm m e saae;
D en  monne ned mod Retterstedet gaae,
S o m  uden Porten paa en Bakke stod,
Med hvide Hovedskaller VM sin Fod.
D er den paa sorte S t a n g ,  til Skreck for mig 
S o m  et afhugget Hoved satte sig,
O g smilte hcrsligt over Mark og D ern g ,
I n d  til mig giennem V induet i min S e n g .  
J eg  stielved ved det stygge Koglcrie,
M en vaagned ved en freidig M elvdie 
Af Leerk^x, som fra Kornets B olger sprang, 
O g  sang i klare Luft en M orgensang.



Ved Solens kiekke S m iil forsvandt min Frygt 
Jeg  reiste m ig, og bad til Himlen trygt.
Men aldrig oftere jeg Veien gaaer,
Hvor M aanen, som en Hex, bag Trcret staaer, 
Hvor Gisgleffygger svcrver om min Fod,
Og Doden rcckker mig Papaver - V lcd.



F r e i d i g t  S o m m e r - L i v .

A v v r  deilig er N a tu ren , vg hvor rolig!
H sit hvcelver sig den gronne Blomster-Bolig, 
S v a g t Sommerfuglen spade G ra s  nedtynger, 
O g Bakken risler blaa, mens Fuglen synger.

Ned fra Olympen Flora venlig kommer. 
M ildt bolger i den unge, friste Som m er 
Gudindens-blonde Lok, for Vinden svinge 
S ig  tunge A r, som gyldne ørenringe.

Livstykket svulmer grcrsgrsnt, for mit Vye, 
Omkring Gudindens trinde Lillie'Hoye.
I  M aanstin Bslgerne sig langsomt velte, 

" O g  spinder hendes L ive tS slver-B elte .



See muntre S a ty r  hist, med Bukkefsdder,
Hvor han bag Busken gaaer og kncrkker N odder! 
S ee Faunerne! hvor de paa Hoien dandse,
O g binde Dyonysos Epheukrandse.

I  Skoven, dybest inde, Pan jeg skuer.
Han smiler;' dog jeg for hans Aasyn gruer! 
Hun unge F aun , som nylig her mon springe, 
Han lserer nu a t  spille paa S yringe.

O  P ig e r! lader det et Varsel vcrre.
Lad S yrinx  bittre Skiebne Eder l « r e : 
Ey a t foragte Elssovs hulde Bonner,
O g ey a t spotte Skovens raske S o n n e r !

Hun -ygted daarlig ud af Gudens Arme,
S om  brcrndte inderligt af Elssovsvarme,
D a blev hun til et S iv , af Skum  indflsret; 
Og Vinden klaged sorgeligt i Roret.

Og til en Flsite giorde Gudens Hcender 
D et arme S i v ; endnu hanS Hierte brcender, 
N aar han om Aftnen, under D e n s  Kroner, 
Astokker Floiten sode Deemodstoner.



Saaledes ogsaa Daphne m aatte bode,
' Kold for Apvllons hoye Morgenrode.

N u maa hun lsnne hver en Harpes Tone..
/

Jeg  haaber selv en Krands af hendes Krone

Men stille! Artemis yaa Hoien lober.
Hvor trylleriff hun sig i Skyen svober! 
Igiennein  Skyens R ift og Skovens B ue 
Hun ryster vildt sin Fakkels blege L ue.,

Alt Hekate hen over Engen trcrder.
O g ind i Skumring sine Urter kleeder; 
T il D uft hun Natfiolen sodt bevccger, 
Og lukker Iomfrurosens Purpurbcrger.

Med langsom Gang, hen over Mark og Floder, 
Erindringens Gudinde, Musers Moder,
D en stille Mnemosyna mig besoger 
O g lerser hoit for mig gamle Boger.

Hvor N atten  hisset sortindfloret sidder!
O g lytter taus til N attergalens Qvidder; 
To B orn  hun breder sine Vinger over, 
Eet lader som det sov, det Andet sover.



D et Fsrste vaagner snart med M orgenroden, 
D et Andet vaagner ey, thi det er Doden. 
D et Fsrste rsrer venlig, som en Engel, 
M it S ie  med sin lange Dalmuestcengel.

Hvo kommer hist? I  hulde S m aae med Vinger 
Af giennemstgtigt F lor, siig hvad 2  bringer! 
E t Skuespil I  op for mig vil fore?
Jeg  horer Eder med m it »ndre Kre.

I  vakkre G lu tte r! Nogle staaer i Lue,
For mine Blik, med Harnisk og med B u e ;
1  Trcret klattre N og le , Nogle svomme
2  Bcekken om, og raab e : V i er O rsm m e!

2fald du bare smukt vil ligge rolig,
D a  skal du blive snart med vs fo rtro lig ; 
V or Leeg stal gloede d ig , men dine Blikke 
M aa vcrre lukt, og vaagne maa du ikke!

O  sode Orom ! 2eg skuer grant, i Aanden, 
Den gamle Oldtid rcekke Fremtid Haanden, 
M at synker Dognet ned, som vilde hindre, 
O g tcrtforenet seer jeg Begge tindre.



Hvad lysner hist i M e n ? Ak hun stiger i 
Den rosenrsdeste blandt alle Piger.
A urora! Hun forsvandt? En Dngling kommer!. 
Hans Blik opliver stux den muntre Som m er.

Han griber i sin Harpes gyldne Strcrnge ^
Og Dagen skylder ham ey S v are t lecnge,.
D et lyder hsit fra Field, fra B iergets Gruber, 
Og skingrende fra tusind Fuglestruber..

Men vgsaa mig du skienkte Mund og Tunge, 
Foibvs Apollon! for din Lov a t siunge.
M in S a n g  skal stromme ud fra Skovens Krone, 
Og lyde mod din gyldne Himmel'Throne.

Tak for din Gnist af I ld , af M orgenrode! 
D et som du gav, det strcrber dig imode! 
For atter til sin Middelpunkt a t  ile,
N aa r du mig rammer med de gyldne Pile.



V e n n e r n e s  A n k o m s t .

E s e n  strammer ud sit Klcede, 
Him len farver S v e n  b la a ; 
K lart / lyse B s lg e r  smaae 
Ganske blye paa Landet troede 
Breddens Blomstersiv de vcrde, 
Trcekke sig sa a , uden B ra g / 
Atter hen saa sslverfmukke/
I .  det stille Hav, og vugge 
Mod den klare Som m erdag.

Snekken hist paa V andet -yder.' 
S o m  en S v a n e s  hvide Krop 
Puster stvlten S e i l  sig op; 
Langsomt K islen B s lg e n  bryder.

»

» ̂



Hid den sig mod Landet skyder, 
Med det rode P u rp u r-F lag .
Let en Flok Aefirer fslger, 
Flaget mildt i Luften bslger,
3  den klare Sommerdag. ,

Skynder Eder, sagte Vinde !
Skyder Snekken hurtig frem, 
Eiennem Bolgen til sit Hiem,
At jeg ved mit Bryst kan finde 
S n a r t  min Den og min Veninde. 
V in d ! hvi est du dog saa svag? 
S eer du ey hvor de med Glade 
Vinke Med det hvide Klcrde,
3  den klare Som m erdag?

Ak! hvi kan jeg dog ey svsmme 
F lux , med S tov ler og med Frak, 
Mod den altfor sene Sm ak, 
Giennem de chrystalne S tram m e? 
Hulde Venskab! du kan domme, 
Hvor det er en angstlig S a g , 
Lange hist a t  see de Kiere,
Og ey n a r  hos dem a t vare,
3  den klare Sommerdag.

»



S e e , nu vende de tilb age!
N y s  de var paa Landet fast.
End de giore m aa et Kast,
For Zefiren at bedrage.
In g e n  D a g  er uden Plage!
D e t er en for afgiort S a g .  
P la g e ! s u g , hvor kan du namne 
S e lv  at plage mig i denne 
Himmelklare Som m erdag?

T y s ! Zefirens rode Kinder 
S v u lm er  op med mere M a g t. 
Neppe har jeg Ordet sa g t,
For min R et t i l  K lage svinder. 
N u  kan Snekken uden Hinder 
Narrme sig med daunpet B ra g . 
S n a r t  jeg dem i Favn kan ile, 
D a  vil forst min Glcrde smile, 
S o m  den klare Som m erdag- -

V iv a t!  Ud paa Land de stige.
N u  velkommen da igien 
K iere, lccngstforonffte V e n !  
Lcengstsoronsste, kiere P ige!
N u  kan jeg med Sandhed ftge,



Trykt i Venskabs Favnetag 
Fast er Glorden i sit Garde! 
Thi foruden Venskabs Glarde 
Hvad er selv den bedste D a g ?

» »
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S  a m - L i v .

9 ? a a r  N aturens muntre Favn 
Den fulde S ie t har Isrige hvilet,
D a  msrker den tilsidst et S av n , 
Skiont den af Alt er giennemsmilet, 
S o m  Robinson midt i sit R ige , 
S o m  Adam i sit Paradis.
En sindrig V en! En yndig P ige! 
Hvad kan erstatte det F o rlis?

D u veedst det, hellige N a tu r!
At kold min B arm  sig ey tilflutter. 
Forhadt er mig den skumle M uur,
N aar Flora pynter sine G lutter.
N aar Solen  paa de grsnne Hoye 
Nedblinker sine milde Lyn,
D a  funkler Taaren i m it Oye,
Og Gud jeg takker for mit Syn* <



Og naar i Duggens klare S ls r  
Jeg  seer de voxne B s rn  sig store, 
N aar huldt de modnes, som sig bor, 
N aar af de S m aae  der bliver S to re  
N aar Knoppen i sin Ungdomsrodme 
Udsvulmer til en S E th er-F ru g t,
D a  nyder jeg den hele Sodme,
Og takker Himlen for min Lugt.

Og naar paa grsnnen Silkejord,
I  dunkle Lund, i lyse D ale,
M idt i den rige Blomsterflor,
J e g  horer tusind N attergale,
O g naar blandt Kornets rode, blaae 
Gudinder jeg kan Lcrrker hore,

> D a mens de ssdt i Luften staae 
Jeg  takker Himlen for mit Hre.

Men meer end i N aturens P rag t 
S in  Almagt skrev den Evighsye,
Han prceged den med stsrre M agt,
I  S ielen , giennem Mandens Aye, 
Og mere ssion end Rosen rod,
Hvis hulde S tra a le r  snart forsvinde, 
En Blomst fremvoxte, da han bod 
At blomstre frem den hulde Qvinde.

 ̂*>
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Derfor er i min Phantasiei

En Egn, hvor Adams B orn  ey vanker, 
E t frostigt Landskabs - M aterie,
E t D ig t, ideelsst, uden Tanker.
Forst kryster vel den tavse Lyst,
Men Tomhed bliver snart det Hele, 
N aa r intet varmt, bestcegtet Bryst 

' Kan Ayeblikkets Glcede dele.

/
S om  naar en S a l is  laer vs gaae 

Igiennem  lutter smukke Egne.
S o m  Mathiffon, der peger paaI
Hver livlss Gienstand allevegne.
Kold bliver dog den hele S an g ,
Skiont fuld af Field og Morgenroder, 
Fordi ey, paa den hele Gang,
O s et besielet Dcrsen moder.

2  saa Fald sagtens en Poet 
D et bedre har end mange Flere, 
Alt hvad hans Musa glad bar seek, 
D et kan hun personificere.
Saaledes i en salig S tund ,
Hist, hvor den gamle Bog udluder, 
M ig viste nys den danske Lund 
En Flok af lu tter grcrsse Guder,



M en Mennesket er ikke blok 
P o e t , men M enneske, desvcrrre! 
Hvad Poesie nys giorde godt,
G isr  paafulgt Prosa endnu vcerre. 
D en  kommer med desmere Last,
O g  truer tit med Hiertebristen, "
Fordi den scetter en Tontrast,
D er  kiendes ey a f Prosaisten.

D erfor paa dette svage S i v  
M an  T aaren strax i H iet trcede, 
N a a r  i det virkelige Liv 
D er moder ham engang en Glcrde; 
H an kan det ey fvrstaae? Han trver 
A t Phantasien atter brcrnder,
V an d t t il a t Lykken, her paa Jord , 
Ham altid gierne Ryggen vender.

Tak derfor, V en n er! a t I  kom,
N u  stal I  hver en S o r g  fortrænge. 
N u  vender Glcrden atter om, ,
O g  stemmer Harpens m atte Strcenge 
N u  er ey Tanken indelukt,
I  Eensomhedens tause Fcrngsel,
I  Toner flagrer den saa smukt,
O g  drcrbt er a l den syge Lcrngsel.



-Hvor herligt' i. Lovhytten her 
En landlig Nadver karj? at nyde, 
M ens frve i Aftenrodens Sk ier  
S i g  alle Havens Urter fryde,
M ens blide Zefir let og siil 
S i g  ind i ^Ebletrcret lisier,
O g  vinker til et Taffelspil,
En fiedret Skare Hobvisier.

S e e !  hvor i Aftensoleffs Guld 
D en  rode D iin  i Glasset siraaler, 
M ens B achus flagrer elfkovsfuld,
O m  sine maibekranl»sie S k aa ler .
Drik, raaber han, en S k a a l og klink! 
Lad D ruen Eders Fryd forssde.
O  V enner, folger Gudens V in k :
H il dig du ffionne Aftenrode!



3L6

l
A f t e n  - S a n g .

»x)vor ssdt i Som m er-A ftenstunden, 
N a a r  S o len  m at til Hvile gaaer, 
N a a r  medens dybt i Bsgelunden 
D e fromme N attergale flaaer,
A t hore Harpens dumpe Klang,
Ved en livsalig A ften-Sang.

O  grib nu i de stemte S tram ge!
B ryd, fromme S ie l l  din snevre M uur. 
Jndspcrr dog Fuglen ey saa lcrnge,
I  det beklemte Fangebuur! «
Lad den i Aftenrodens Guld,
Mod Himlen siagre andagtsfuld.



T hi hvergang hisset Aftenroden 
Nedsvinder under Skovens K rands,
O a  minder den vor S ie l om O sden ,
O g Evighedens ffionne Glands.
S vu lm  da , min A and! mod Himlen her, 
S o m  Bolgen mod sit Rbsen-Skier.

G rib ssdt i H arpen , fromme P ig e !
 ̂ Hoit bcrve lab dens rene Klang.

Og syng, mens disse S tra a le r  vige,
D en sidste, store Aften-Sang,
SDM rs r t vi sang for mangen V e n , 
S o m  stunges stat for os ig ie n :

Hvo veed hvor ncer mig er min Ende?
S e e !  Tiden meget hurtig gaaer.
Hvor let og snart kan det sig hcrnde,
At jeg herfra a t vandre faaer.
O  Gnd l gisr da, for Christt Blod,
M in sidste Afjkeds-Time god!

J a  dette P u rp u r, denne.Lue,
J a  denne Kierlighedens Elod,
S o m  bluffer dybt i Vestens B ue,
S o m  minder S to v e t om sin Ood,
O g S ielen om sin Evighed,
D et er dit B lo d , din Kierlighed!

B b s
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O  bad mig da i dine F lam m er! 
Nedgangne S o l ! husval min B arm  
Og tryk, til Dsdens Lee mig rammer, 
Mig venligt i din varme Arm!

.Og i min Afsseds - Time god 
Bestraal mig med dit' Purpur-Blod!



Toget  t i l  Thor  sin g.

E y l l g  om det hellige T og , Gudinde! den fest
lige Lystfart,

T il den tidlige F ru g t, de saftigsvulmende Jo rd 
bor ,

S om , baaret frem i det gyldne Fad, med Sukker
beblandet,

Og med den fedeste Melk begydt, husvaled de
glade v

Rudkiobrngs M r n d , og den fremmede Skrald, da
sortvarmede Snekke

B rag te  dem trygt i sit Skred, over H avet, til
blomstrende Thorsing.

Hvilken Dsdelig Aarsag var til den venlige Hoi-
tid?

Errkrden paa Thorsing. Fra Vemmencrs ned over
- Havet



Sendte til Langeland hay en Herold, til Rud-
kiobings Helte.

Og Herolden besteg sit S k ib , den vcrldige Roer-
kncrgt

Greb omkring Aarerne fast, med B rag  det syden
de Havssum

B o rt han siog; som en Aal smutted hen under
ssummende B slger

K islen; mod Langelands S tra n d  den stod. D a ud
sprang Herolden

Flux paa Land; med sin S ta v  af Palmer indstcet-
tet og gylden,

Traadde han talende saa, i den talrige Folkefor-
' samling.

D u  Adrasteias D ubling! Asslepios S o n ! Og I
vakkre

S sn n e r  af Poseidavn! fornemmer mit venlige
Budssab:

Erikiden paa V em m enas, Hersser af hundrede
Snekker,

Byder Eder til Giest, og besvcerger J e r ,  samtlig
tilhobe,

H urtig a t  heise det purpurne Flag, og a t plsye den
stille

B olges krusede R y g , og a t  gieste det blomstrende
Thorsing;
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D er har han midt i sin Hal beredt J e r  et qv«-
gende M aaltid .

S lig e  var Talerens O rd ; men besseden han bsied
sin gyldne

Hcrmesstav. D a smilte de samlede S karer paa
Torvet

V enligt til Fredens B u d , den hellige S o n  af
Hermaias.

Men Adrasteias P rc rst, den sindrige Vesten- 
' gaard ide,

Klcrdt i det ssrgende F lo r, ak! hans Hustrue var
nylig til Orkos

Hentet i Charons B a a d , over S ty x  sortbolgende
Vande.

B leg nu sad hun og taus i Aides grusomme B o 
lig.

Men den herlige Dommer neddcrmped sin S o r g ;
thi Kronion

S a tte  ham over et Folk, med Retfærdigheds hel
lige Voegtffaal,

Derfor tvang han sin S o rg , som en M and, th i
- de: viseste Oye
B lindes af T sarernes S l o r , og Besindighed bror-

des af Sm erte.
Langsomt traadde han frem , og brod ud i for

standige T a le :



Hil dig H erold! D u Zeus Kronions og Menne
skets Budskab!

Kicrkomment er mig dit Ord / thi min S ie l krer-
ver Venskab og Omgang.

Nylig har Atropos grum afskaaret den skionneste
T raad / som

S o d t til Livet mig bandt. Den forstandige, blom
strende Hustrue

Pryder ey Isriger min Hal og forskronner det nat
lige Leyc.

Derfor blandt Venner jeg nu maa ssge min Trost,
og et Eienskin

Af den G lsd e , som svandt ved den sorte Bestem- 
' mclses Villie.

S a a  han taled; men vendte sig flur; thi af bræn
dende T aarer

Flod en velgiorende S trom  ved den kierlige Hu
strues Erindring.

Men Arstaiden, Aiklepivs S o n ,  som Nestor crr-
v s rd ig ,

Han, som med sindrig velgiorende Kunst af M ar
kernes Urter

Laved den kraftigste Hielp mod S a a r  og fordcer-
. vende Sygdom ;

S elv  st Raadet han sad; thi mildt fra de venlige
Lsbcr



Strsm m ede Visdommens O rd , og den kloge, be
sindige Tale

Mildned de vrebeste S i n d , fo'rhindred usalige
Tvedragt,

S tifted  Denssab og kyst til Forlig og Enighed,
rundtom ;

Han, mod Dommeren vendt, bred flux med bevin
gede Rost ud:

Zldrasteias S o n !  D u Forstandige! Danny dine
Taarer.§

Guderne veed jo dog bedst hvad der tiener Prome-
theus Afkom,

S k ion t, opirret ved ham , vel tit den Olympisse
Fader

Sender ydmygende S o rg  til hans 2 E t, og tug
tende Sm erter. '

Voxer ey Glcrdcn selv, som en B lom st, blandt
Kummerens T idsler?

Pluk den da hvor du kan! men lad hver en E r
indring om Sm erten

Flye, som en crngstlig D ro m , hist giennem In d 
bildningens Horn-Port.

S lig e  var Talerens Ord. D a forklarte sig D om 
merens Aasyn,

S o m  naar en dcrmrende Skye forlader den n a t
lige M aan e ,
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Og han giensvarede hun, og brod flux med be
vingede Rost ud:

Folger da du vS paa Toget, Asslepios S o n , O r-
staide?

Men den sindrige M and stod lcrnge ta u s ;  thi
hans Hierte

Overveied med F lid : om han ey skulde Tilbudet
afflaae,

Nidkier for sin P lig t, da det altid var voveligt
flux a t

D rage fra Huus og fra Hiem, hvorhen saa u ta l
lige Syge

Tog deres Tilflugt i N sd ; eller om han med fa
derlig Tillid

Skulde Pligten betros sin S o n , for a t  prove
hans Klogskab,

O g for ey ved sit Ney a t forstyrre Fvrsamlin'
gens Glccde?

D ette tyktes tilsidst den Tvivlende dog som det
Bedste;

Harvede derfor sit B lik og brod flux med bevin
gede Nost ud:

V el d a ! jeg folger. — Men brat den behcendige
-

Skipper fra Jorden
Lofted med sencstcrrk Arm sin M ast, som paa

N orriges Fielde



Nylig stod som en G ran, og befarsted den h u ttis
mod Bunden

Fast, i sin skvulpende B a a d , mens i SeileL den
spogende Vestvind

Sprcctted med klapprende Dask og forhindred ham
Masten a t reise.

Stcrrk dog seired hans Arm; nu stod den ogtrvd«
sede Himlen.

Derncrst det vcrldige Roer blev udhcrngt over sin
rustne

Jernkrog. (Skyllende Vand havde M alm et bersvet
sin Blankhed.)

Sterrken Roerpind fast nu stak han ; men sverst.i
Masten

Heisrd han purpurne F lag) saa var Alting klart
inden Borde.

Men Poseidaons Sonner besteg med den herlige
Dommer

S k ib e t, og med Asklepios hellige Prcrst K r-
staiden,

Og med hans S o n , og den fremmede Skr'ald? fom
i Sommerbesog var

Kommen fra Axelstad, (om hans Skulder hang
gyldne B arb ito n )

Dernerst qvcrgende V iin, fra Europas sydlige
Lande,
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Fyldtes paa renlige K ar og blev stiklet i Skibet
som Ballast. i

Men for sin Vogn Demeter befcrsted det glubende
Forspand

Af sine spraglede O rag e r, mcd uhyre Flagger-
muus^-Vinger;

B ugen svulmede guul af G if t, men Ryggen var
knudret,

S p a t te t  med grsnt, og med rodt, og mcd sortind-
furede S trim er.

Hvasende fkisd de sig frem. Men hoit paa sin gyl-
dene Karm sad

Den guldhaarfagre Moc, med en bugnende, syn
gende Kornneeg

Fast i sin snehvide A rm , og en blinkende S eg l, af
syvfold

H ardet S ta a l ,  hun holdt i sin H aanb; men i Haa-
ret var flattet

Blomster og Urter og Ax; som en Vind over Mark
over Engbund,

Foer hun med Aiolos H iem , den himmelblaasye-
de G uddom !

Standsed sin gyldne K a rm , og brod flux med be
vingede Rost u d :

Aiolos! Gudernes Fader og Menneske-lasternes
Konge



Gav dig a t mildne B o lg en , a t  svulme den hsit
med din S torm vind!

M and, som mit Hierte har kier, beseile de baltisse
' B slger.

Langsomt fra Rudkiobing Snekken gaaer, mod det
blomstrende Thorsing.

Men den trodsige Vind leder Kislen Sydvest imod
S trynse .

Byd da din Zefyros blidt a t henblase Seglet mod
Thorsing

S n o rre t did, hvor jeg kierlig, i solbare Foraar, af
Jorden

Ud har klattet med Flid de tidlige, liflige Frug
ter,

S o m  nu de LangelandS M and 'venter hist i Hal
len paa Thorsing.

S a a  var Gudindens Ord- Men hoit fra sin tak
kede B iergaas

Lod, som en Som m ervind, hans Rost, den val-
dige S rv rm gud :

D em etra! velkommen hid. Hav Tak fordi du saa
lifligt

S lundum  besoger mit nogne Field, med dit blom
strende Folge.

Ofte du qvaget mig h ar, naar vildt giennem Luf
ten jeg henreed,



Standsed du tit  min S to rm  i en Laurbærlund,
og formilded

Med din Ambrvsiadust dens h a rm , og krydred
dens Aande.

S a a  var hans Ord. Men med vcrldig Haand, af
S ener indsiettct,

Greb han usynlige S n o r  — og standsed den barste
Sydvest-Vind!

Men af den hvcrlvedeHal flap han Zefyros los fra
B ie rg e t;

Fulgt af tusind Favvner, i svingende Zirkler og
B uer,

Floy som en Sommerfugl han paa de guldsprcrngt-
purpurne Vinger

Giennem den himmelblå« Luft. Men Gudinden,
den hulde Demeter,

Foer paa sin gyldne Karm, som et Stiernestud, op
til Olympen.

Disimellem paa Skibet de stilende Moend ved for-
stand ig

S a m ta l qvcrged det muntre S ind . Men den væl
dige Gubbe

N ileus, den graa yansaide, med Ungdoms K raft,
stiont den hurtig-

Rullende Tid havde bleget hans Lok og forsolvet
hans Guldhaar,



S a d  ved det knagende Roer, med sit Aie paa S e i-
lene henvendt;

T hi hans fyrige Ungdoms Liv var vffrct Posei-
don-

Smilende nu han sad, og spisted den vrede S yd 
vestvind

M angt et Puds. Men med eet steeg han op fra
gyldene B agstavn,

Dinkte med stcerken Haand og brsd flux med be
vingede Nost u d :

N u , ved S ty x ' kan det ey vare lcrnge, for hist vi
paa Thvrsing

Lander, o V enner! thi ey man kan snske sig ssisn-
nere Medbor,

End den Medbsr vi har. B ringer flux fra hvcel-
vede Skibsrum

Diinkrukker hid! a t  vi frve kan vffre de venlige
Guder.

Og selv qvcrge vor Aand ved den himmelsk- am 
brosiske Nektar.

S aad a n  talede d u , o N ileus, hellige S ty r 
ke'

Men fra Rummet blev b rag t, i velforvarede
Krukker,

Proppet med smidfge Kork og beseglet med klæ
bende H arpix ,
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Funklende Vi'in; og en Pucpur-S trem  i de skum
mende B slger

Ud blev gydt, til T ak , for den venlige Vind
over Havet.

Derneest qvceged de herlige M ^nd sig ved D ruer
nes' Nektar.

M en den besielede S anger tog frem sit gyldne
B arb ito n ,

S tem te  detS S tren g  til K lang , og 'brod siux
med bevingede Rost ud.

Fsrst han spsgende qvad om den blussende Gud
DionysoS,

S om , for en Kongesen holdt, de barbarisse, ro
vende Seemcrnd

Tog, og fcengsied med B aand og henflerngte paa
gyngende Skibsbak,

Haabende snart ham loskiobt a t faae for en klæk
kelig Guldsum.

Men af den smilende Gud faldt snart afmcrgtige
Lernker.

End dog de kiendte ham ey , revet hen af besyn
derlig B lindhed/

S e e !  da gisd sig en duftende S trsm  af V iin over
Skibet;

Langs ad de sneehvide S e il  sig henstrakte med
flettede Ranker,



S om  til en solbak V ag , en druetung, bugnende
Viinstok;

Og om den knejsende M ast, over Vimpelen, vandt
sig en dunkel

Cpheuranke til H im len; om Aarerne vikled som
' Tang sig '

Vindruelov, til S krak  for den^undrende, studsen
de Skibsflok.

Men med et grasseligt Blik stod paa knejsende
Fordak en Love,

G uul som en B ran d , men rod som Blod, i det
gnistrende Ai'npar,

Rystende vredt sin M an , og flog sig med viften
de Hale,

S o m  med en knudret T am p , i Siderne, ret for
a t agge

S ig  til Myrden og D rab . D a blegned Forbryd
derne; Rædsel

Eiennemfver deres S ie l ;  fra Lakket i sydende
Havflum

S tyrtcd  de hylende ned; men flux tryllet om til
Delphiner

S tu m t n u , med krummende Ryg', bevidne de
Viingudens A lm agt.—

D ernast da Druernes M agt havde m untret de
jublende S iele,



D a der blev Larm og Spog og Tum m ult og
knapt inden B orde,

S a n g  han i S k ie rts , for snildt a t betyde Po-
seidons S sn n er

Digterens Hellighed, og den S tra f ,  som de evige
Guder

Sender hver dsdelig M an d , der forncrrmer den
hellige S anger,

Flux vm Arion en Qvad, den herlige Skiald fra
M ethym na;

Hvordan han drog fra Corinths den vcrldige D ro t
Periander,

Ned til I ta lie n  og til S ikulerlandet, for der
a t

Fryde det undrende Folk med sin Nost og sin
klingende Lyra.

D ernast, rundt vandret om og forfulgt kun af 
' Tak og B eundring,

Hiem han drog med en samlet S k a t;  (thi O ldti
dens Slcrgter

Elsted hver ypperlig Skiald og belsnned ham
gavmildt og gierne.)

Men da nu bort fra T arent han soer med et
Skib til Cvrinthos,

S e e !  da fristedes flux B arbarernes Hierter af
Guldtorst -



4OZ

Og de forened sig grumt/ for den hellige S an g er
a t styrte

Ned i det sydende H av, under Bslgen, fra syn
gende Skibsbak.

Men A rion, saasnart han fornam den grumme
Bestutning,

Tilbod dem villig sin S k a t ;  thi Apollons el
skede S o n  ey

Fangfles af Guldets B aan d , han foragter den
plutifke Dalde.

Men B arbarernes Hierter rsrtes ey; de befryg
ted

At han i Tiden engang fkulde robe -en ffiendige
Giern m g ;

Gave ham derfor det V a lg , enten selv sig a t
myrde, for hist a t

Jordes paa Land, eller flux a t styrte sig ned un-
,  der Bolgen.
D a  nu bleg i sin trangende Nod den hellige

S an g er
S to d , som en Steenbuk staaer, forfulgt paa den

overste Fieldtind,
Raadvild, om vente den stal det drabende Skud,

eller styrte
S ig  med fortvivlet Fart over Afgrunden hen mod

en Udkant?

C c -
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S aad an  Sangeren her overveied med Flid i sit
H ierte:

Om  han med egen Haand skulde stede det blin
kende Mordstaal

In d  i sin B a rm , eller kiek, ved et S pring  fra
snablede Forstavn,

Overlade sit Liv i Ombelterens M agt Posei-
don.

D ette tyktes tilsidst den Tvivlende dog som det
Bedste,

Hcrvede derfor sit B lik , og brod flux nied bevin
gede Rost ud:

/

N u velan da, B arbarer! Forhærdede! V il dog
Kronion

S traffe  Je r  vist, som sig bor, og hcevne den Med
fart I  viser

Her en uskyldig M and. Men da grum t I  giver
det V alg mig ,

Enten i Havet a t  dse, eller doe for det blinken
de Mordstaal —

Vcelger jeg hiint. Men forst dog lad mig fra
hvælvede Bagstavn

Synge min Svanesang, a t min S ie l maa in
derligt storkes

Eengang endnu afden himmelske Lyd, for jeg flyn- 
 ̂ ges til Orkos.



. 4 ^ 5

S lig e  var Talerens Ord. D a tillod de den hellige
S anger

Gengang endnu a t  harve sin R sst; men grum t
deres Oren

Stopped de til med Vvx, for ey a t bevcegcs ved
Sangen.

Koldt forstokket de stod, utaalmodigt og vented
kun Enden.

Men ved den smeltende Lyras Klang de stum-
' mende Bolger

Standsed det trodsige B ra g , og den vilde Syd-
vstvind standsed,

Og giennem Bolgerne skiod sig en Flok a f T ri
toner og smekkre '

Hamadryader, vg selve den solverbefoddede The-
tis

Harvede fiernt mellem Blomster - S iv  sin florede
T ind ing ;

Alle forundret og froe ved den himmelssmelvdijke
Lyra.

Selve den dybthenflagrende M aage, som svarver
ad Havets

Ryg, for a t  fange sig smaae Insekter og Flst til
sin Fode,

Standsed og lytted og svang sig fra Dybet til
kneisende Vimpel,



S a tte  sig der med Lyst vg sornam de smeltende
Toner.

Men ubevcegelig stod den forhærdede Flok» D a
nedsprang

Smilende Sangeren  kiek i sin P ragt med sit
gyldne B arbiton

H sit i Haand mod Olympen rakt. Og fra kio-
lige Havbund

Skiod en Oelphm sig flux, og frelste den hellige
S a n g e r ;

Greb ham med smidige S tie r t  om sin Krop og
satte ham stolt saa

H sit paa sin Ryg og bar ham til Land/ over rul«
lende Bolger.

ZEngstligt Roverne Flugten to g ; men Euros og
Notvs

Galende fnss, og soer hen/ og bestormed med fraa-
dende Vandffum

Dcekket b ra t, vg nedsplintred i Qvag den tum 
lende Skibsmast,

Dristed saa Roret forbittret fra sprukne Kiol;
men i Luften

Trevled de flagrende S e il med forfærdelig Latter,
og snurred

V raget i mudrede G ru n d , og adsplittcd hver
Planke paa Dybet-



Greb saa med stormstcrrk Haand om forhærdede
Nakke hver cengstlig

Nsver, og dukked ham tre Gange dybt, hvor Ha
ved var dybest,

Kasted ham halvdod saa til sin S tr a f  paa Cho-
rinthisse Strandbred.

Saaledes sang for Rndkisbiugs Mcend den frem-
mede S anger.s

Ogsaa qvad han om Jason, der foer med de her
lige Helte

Efter det gyldne Skind til Lhvlchis, som her,
Argonauter

Lug, de nordisse Mcend, efter purpurne Iordbcrr
paa Thorsing.

Alle med Bifald belonned hanS Qvad. Men flux
,  fra sin Roerbcrnk

Skipperen foer, og greb den vcrgtige S tan g , som
ved Siden

Laae,, paa den§ Ende med S o m , var fcrstet en
drabelig Jern-K rog;

Lob saa i snablede Forstavn hen og stodte den
voldsomt,

Tornende fast, blandt de spraglede S te e n ; thi
brat under Thorsings

Blomster-Strandbred Skibet nu lob med den her
lige Havbugt.



Men Erikiden paa S tranden  stod, og med hier«
telig Glade

Modtog han Rudkiobings M and og de Fremme
de, forte dem langsomt

In d  i sin M arm or - B o rg , giennem hvalvede
Porte, hvor D oren,

Ibenholdtsort, med Elfenbeen ind lag t, lettelig
svaved

P aa sine Hangster af S o lv . Men inderst i ven
lige B o rg -H a l,

Hsy og hvalvet og stor, stod beredt det qvagcn-
de M aaltid.

Og de ambroft'ike Iv rd b a r ,  i aflange, gyldcne
> Skaaler,

S m ilte  med Purpur - S m i i l , til Lyst for den 
' samlede Skare.

O g deres Hander de lofted mod herligtillavede
M aaltid ,

Men da til Maden og Drikken var stilt den hl«
gende Langsel,

D a  forlysted de sig ved S am ta le r mellem hver- 
> andre,

In d til  den rodmende S o l  sank ned. under dam 
rende Skove.



H i e m f a r t e n .

^ u n a !  kierlige M s e ! Elffovssyg- ssdtblegnendeJom«
frue, du f

Har du Foibos den stcerkblussende Helt aflost paa
Himmelen?

S eer du hoit fra din Skye ned paa vor S o e ,
for i din Midnatstun)

Huldt a t vise vort Skib snvrrette P ey , henad din
straalende

Solvbroe, grundet af V and , kruset af Vind, dcek-
ket af Himmelglands?

O  hvor bleg paa det blegtsvulmende S e il skuer du
. veemodvfuld!

Vender venlig de matfunklende Horn ned imod Ur
terne
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Hist, paa Langelands B red , hyllet i Natssumring
vg Sommerduft.

S alsom t afstikker her jordisse B lu s , rodt vg fast
legemligt,

Mod din atherne Glands, salige natvandrende Pil«
legrim !

Thi den grusomme Mand hidlvkker her med sine
N atteblus

Den uskyldige Fiss op fra sit Dyb, til sin Fordar- 
, darvelse-

Skummelt lu e r, som B lo d , dybt imod Land, fri
stende Lygtemand,

-Mens du salig vg frie smiler din maisvarmende
Kierlighed!

Lokker smagtende Mae ud til den ssdtgviddrende
B sgelund,

Hvor chrystalklare B ak , kislig vg mild, den utaal-
modige

B eiler lokker, a t see, som i et S p e il, Luna din
V enlighed!

Men hvad smelter saa huldt, yndigt med Sang-Thor,
i dit SEtherlys?

Skynd dig! Skynd dig, o svagtblasende V in d ! Skynd
dig og bring vs did,

T il letglidende B aad, opfyldt kun af syngende Pige
flok,



Krandst med M ay , plukket hist, paa den af S m aa--
Vover vmbslgede.

K e , hvor bsgende Koer nylig h a r .y d t qvcrgende
'S u n d h ed s-S aft.

S eer du K arre t, med Korn - Blomster vmhamgt?
Skynd dig og bring os did! 

At med Pigernes natjublende Thor fro vi kan folgeS
til

Ncore, dcrmrende S tr a n d , giennem det lyskrusede
Bolgessicrr.
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V a a le d e s  nu i vexlet Sommerlyst 
D en hulde Egn fast i sit Skiod mig favned. 
Med Venskab og N aturen ved mit Bryst 
I  glade Vieblik jrg In te t  savned.
D el mangled nogle Kiere! Men min Trost 
V a r  den, a t ingen Frastand flutter Navnet, 
S o m  sanddrue Hmhed skrev i kicrlig B a rm ; 
At snart de hviled atter i min Arm.

N u vilde vi forlade dette S te d ,
D et kiere Langeland! med sine S k o v e ; -
Hvor Venskab overalt og Giestfriehed 
Modtog vs venligt fra den salte V ove;
Hvor Oxen trcekker stcerk, med sene Fied, 
Igiennem  feden Jord  de dybe Plove;
Hvor Haren og Kaninen hyppigt leger 
I  maaneklare N a t om Skovens Eger.



Den skisnne A e ! der som en smekker Green, 
B rud t af den store, danjke Rosenhække,
I  V andet.ligger fastnet ved en S teen,
Mens idel Knopper Lovet rundt bedcrkke.
I  friffe B olge, altid klar og reen,
Kan In te t  Blomsterkraftens Dttring sva-kke, 
Og tusind Vinger did sig froe bcvcrge,
For sig i soden D uft a t vederqvcrge.

T il Asten stod nu Vandringsmandens Hu,
T il Asten hen, til Landet over Soen,
Hvor ffion jomfruelig i stille B lu ,
N aar forst vi flux var rullet over Aen,
2  sortblaa Silke svobt, som Bolgen n u ,
S tod  Aiets Glerde, Danmarks S tolthed: M o e n ' 
S om  blotter stolt, til glade Soemands Lyst,
S i t  hoye, fulde, kridnehvide Bryst-

Alt Vognen forspamdt stod for os a t drage 
Hen til den ostlige, tangklcrdte S trand .
D a kom det Sorgebud: Om tvende Dage 
D in Den forlade maa sit. Fsedreland.
Hvis uden hans Farvel du ey vil klage,
D a iil, da strerb, da ikynd dig strax paa S tran d , 
O a kan det lykkes dig ham end a t favne,
For du ham skal — maaskee for evig — savne!



O g knap var B revet lcest, for t il de Kiere 
D er flux blev sagt et smerteligt Farvel. 
Unsdig vilde B s lg e n  bort os barre.
D en  ssionne Thorsings S e  blev sagt Farvel. 
O g over S u n d e t , giennem F y cn , t il SEre 
For Venskab, floi vi ben i klaren Ovel«
O g  Hornet lod i N yborgs stille G ade,
For S o le n  slunken var bag H avets Flade.

D a  kunde vi ey larnger hurtigt ile,
T hi der var ingen D ey og ingen Jord. 
V em odig saa vi hisset S ie llan d  smile,
Ey mindste Vindpust kruste breden Fiord.
V i  m aatte hvile der. O  hvilken H vile!
D a  horte dunkle N a t vort Kummers O rd: 
Hvad hialp vs nu den snelle F lugt paa Land? 
Barbariske N ep tu n u s! Grumme S tra n d !

O g  aarle var det ligencer. Med Kummer 
Besteeg vi Dcrkket paa den stille S m a k .
D e  traette B o lger  dyssedes i S lu m m er,

. D en  hele S o e  var speileklar og flak.
H o r ! Klokken hist a lt T i fra T aarnet brummer 
O g S o e n  iureS kun hvor K islen stak!
N u  staaer den p la t , den sig ey meer bevcrger, 
I  flappe S e i l  kun Som m erfuglen  leg er !



I  tretten Tim er nodtes vi ar flakke,
P aa den phlegmatiss- lumre, dode S se .
Hiik saae v i'S ie llands grsnne Blomsterbakke. 
Den smilte til os, som en elsset Mse.
Men kold og livlss stod den tinge Smakke.
V or Fod betraadde forst den kiere Ae 
D a  D ag var endt. Den D ag der var den sidste, 
S om  skulde Vennen af vor Arm udvriste.

D et M idnat var; den blanke Stiernessare 
Fra Himlen smilte from Vemodighed.

. Den hele N a t vi rask afsted vil fare!
Im orgen fsrst han gaaer til Skibet ned.
S ee N attens S tierner.' hvor de blinke klare. 
De spaaer os Lykke. Veien glat og bred 
V il ey, som Havet, grum vor Fart forhindre. 
Afsted! mens disse blanke S tierner tindre.

D a Morfeus kom, den blege Dodens Broder, 
Og lsste grumt N eptunus a f ;  han gik 
Fra N attens Favn, den sorgclige M oder, 
Og rorte med sin Stcrngel ved vort Blik. 
D a sortned uformcrrkt de lyse Kloder 
For H ie t, hvorved S ielen  Styrke sik.
Den frie S ie l i S tsv e ts  Fcrngselsmuur, 
B lev lcrnket af den modige N atu r.



I  nceste Bye vi nsdtes til a t hvile,
N aturen  fordrev kold sin strenge Ret.
D i kunde lcenger ey i N atten ile,
V or Aand var dssig, som vort Legem trcrt. 
To Tim er blunded vi. N u aatte Mile 
Tilbage stod, og det var Fire S le t.
Og naar den grumme Viser stod paa N  i 
V a r a lt vort Haab og al vor Trsst forbi.

D a  straalte Foibos over M ark og Enge,
- Og Haab straaled i mit Hierte ned.

Jeg  hsrte tydeligt hans Harpestrcenge,
D et forekom mig som han sang: Hvo veed 
Om  just 2  stilles ad saa meget lcenge?
Hvad margter Tid og Rum paa Kierlighed?
Den samme Dind, som tvang dig nys til Klage, 
Har maastee venlig holdt din Ven tilbage.

D a hLved atter sig med Krast m it Bryst,
S e lv  Tvivl ey turde meer sig did indsmugle. 
Forstummet var Mismodighedens Rost,
D er streg i Msrket fcrlt, som N attens Ugle. 
Kun Haabet i m it Hierte sang med Lyst,
S o m  hsit i Morgenroden Skovens Fugle. 
V arm  torred S o len  T aaren paa min Kind,
Og Vognen rulled rast i Ringsted ind.
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O g medens for de lette Hiul blev spcrndt 
Udhvilet Muffelkraft og frodig Vcrlde,
Jeg  vandred, hvor mit Blik sig havde vendt, 
T il O ld tid s-K irken , hellig i sin AElde.
T hi Fromhed havde S o lens Flamme tcrndt, 
O.g inderligt jeg m aatte T aarer farlde,
D a  i det gamle Chor jeg traadde ind,
I  klare« Sondags rode M orgenffin.

-KK

'ck
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Thi hoit i Solen  paa den hvide M unr 
D e gamle Skioldemcerker barnligt smilte. 
Derude blomstred nu en friff N a tu r,
Her Oldtids gamle, visne Blomster hvilte. 
Den klare, gyldne S tra a lc , reen og puur, 
Igiennem  Vindvet hen for Altret i l te ,
O g spilled paa den sorte Marmorsteen,
S o m  giemmer W aldem ars dybtsiunkne Been.

Men ned i Osten, paa Knud Lavards G ra v ,
Jeg  sank og bad til Gud med hellig V arm e ' 
D u , som en sielden Ven mit Hierte gav,
O ! riv ham ikke ud af Danmarks A rm e,
Lad ham ey plsie for det kolde H av,
B ortrevet grum t og brat ved Skiebnens Harrye, 
For jeg har favnet h a m , algode Gud l 
S ty rk  Lu min B on  til H im len , Sankte Knud!

D d



Jeg  lover dig til Giengield, a t  jeg vil 
Engang dit cedle Lu> til Skue stille 
For Verdens Aie, i et barnligt S p il ,
Hvorved den Frommes T aare  dog sial trille ,

. Hvis du bevceger 5)imlen venligt til 
At holde seiludspcendte Fartsy  stille,
T il jeg for sidste G ang, med Densiabs Lyst,
Har trykket H e n r ik  S t e f f e n s  til mit B ryst!

O g see! den fromme Helgen horte mig. >
T h i med fornyet Haab og Trsst jeg rejste.
O g snart, min Axelstad! jeg siued dig,
F jernt dine hsie, stolte Taavne knejste.
Je g  Soen  saae, den hvilte blidelig,
I  stillen Lnft siet ingen Vimpel knejste.
T il vandte D sr jeg foer, og aabned den —
Og siialv — og ^saae — og fandt endnu min Den.

Og hermed er yrin Reise nu forbi.
M in S ie l er fuld, min Haand kan intet male. 
Jeg  veed a t varig Fryd og Harmonie 
Ey soges maae i Jordens dunkle D ale.
D en m atte Harpes duse Melodie 
Kan ey mit eget tunge Bryst husvale.
Hvad sial da Flere med den tause Kummer? 
Camvenen t ie r ,  Harpens Lyd forstummer.



/
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Jesu  Christi g ientagne Liv 
i den aar l ige  N atur .
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C h r i s t i  F o d s e l .

»Aver V aa r, naar Taagerne flygte hen, 
D a  fodes det lille B a rn  Jesus igien. 
Den Engel i Luft - i Lund, i Elv,
D et er vor Frelser! D et er ham selv! 
Derfor N aturen saa huldt og D 'snt 
S ig  fryder og klceder i Haabets G ront.

For unge, uskyldige Hyrder, b ra t,
S o m  stirre til Himlen i klare N a t ,  
Guds Enale da trine paa Marken ind ; 
De svcever og bcrver i M aaneskin,
Og flunger: Id ag  er en Frelser fod,
Af V a a re n s , den hulde M arias S k io d !



Den reneste D ug er hans eneste D rik , ^ 
T il Himlen stirrer hans fromme Blik,
T il Himlen han rcekker sin barnlige Haand, 
T il Jorden bundet med R osen-B aand , - 
H ans Lasten er Zcphyr, hans Vugge S tr a a e ,  
H ans Hine funklende Himmelblås. -

. Ak Hyrder! Ganger i Bethlehem ind,
Og rsrer det kolde, forhærdede S in d !
Og beder dein ud pas Marken gase,
At ssue det B a rn  i de spcrde S tr a a e ,
At dets uskyldige S m il og Rsst 
Kan harve til Himlen det jordisse B ryst!

S a a  svccve de Engle til himmelsse Hiem-
Men Hyrderne vandre til B ethlehem ;
O g sige hvad dem er saligt hcendt,
Og. blier bespvttet og Ryggen vendt.
S a a  vandre de a tter paa Marken u d ,*
O g kncrle for B arne t, og troe paa Gud.

O g S tiernen  blinker paa Himlen frem 
Og vinker de Konger af O s te n s  Hiem.
Og S t r å a l e r n e  kommer i fromme Chok, 
O g synker ydmygeligt ned til Jo rd ,
O g prise Frelserens hellige N a v n ,
S o m  smiler i Moderens ssionne Favn.



Og reise sig atter fra sorten Muld,
S om  B l o m s t e r ,  i Purpur og Floil og Guld 
Ussyldige V oru ,. saa from t, saa smukt,
Halv stigende, halv mod Jorden bukt,
Og reekke de Urner, saa sedt forgyldt,
Med Virak og duftende M yrrha fyldt.



§ ^?ild  og vakm,
Med det sode B a rn  i Arm,
Ung, uskyldig, huld oa skion, . 
S m ile r hun til sin elskte S o n , 
Lcegger ham ved sit fulde Bryst 
Fuglesang er hendes Rest,
Hvid, som Lillien, hendes Haand, 
Himmelblaat hendes Klcrdebvn, 
H iet, som Havet, dunkelblaa, 
Bolgende T aarer i H iet staae; 
H aaret er S o len s Straalestod, 
Kinden M orgenens Rvsenblod.
S ee ! hvor i SEtherens Sslverstor, 
S o d t hun vugger det spcrde N v e r . '



J o s e p h .

§ r a  forrige Aar ^
End den torre, brune S tubbe staaer 
Skygger med sit visne Lov,
Om det spade Blomsterstsv;
E r en gammel S ta v , hvoromkring 
Lillien flynger sin Blomsterring,
E r i Hytten det torre M u s ,
V a rn  for S to rm  og S o lens B lu s . 
Gammel, trofast, blid og rund ; - 
Men en Pleiefader kun.

>



C h ri  st i  M a n d d o m .

^ v o e  blevst du hulde A and? 
Hvor blevst d u , Jesu sod? 
S o m  strakte hsit din Haand 
T il Gud. fra Jordens Skiod? 
Ak! i de svedne S tra a e  
Jeg  finder ey dig meer;
M en hist i Skovens V raa  
En Angling jeg dig seer.

S a a  smcrkker og saa skisn,
I  dunkle Skyggers Hegn 
D u  vanker om i Lon 

skyer den hede Egn,
Hvor stvlte PharisDr 
Forblinder golde M uld ,
I  sit Skarlagen-S kicrr,
Med brede B rum m er Guld.
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D u vandrer, Yngling stien 
Fra denne stolte P ra g t,
T il stille Hvcelving g ren , 
Med kiolne Blade takt.
Og Fuglens m untre S a n g  
Ved Skyggens hulde Bryst, 
Og Bcekkens Bolgegang 
S ig  blander i din Rest.

/
-

 ̂-



F r i s t e l s e r n e  i O r k e

N s d t s r f t i g h e d e n
til Blomsten ved D irkens Bred.

- ^ v i  kander du der,
Ded phantastiffe Bcrk, 
O g skiuler dit Skicer 
B a g  tornfulde Hoek?
Af S om rens B lik,
I  gavmilde S tu n d ,
E n  sparsom Drik 
Her nyder du kun- 
B arnag tige  S m il!
Hvad nytter I  t i l?
Kom, skynd dig med I i l k



Jeg  dig omskabe vil.
B liv  ncrrende K orn!
S u g  Vemod ey ssdt 
Af M aanens H orn!
S lig t  Liv er dodt.
Faae M arv og K raft,
I  SolenS Favn!
D in  ncrrende S a f t  
D a  virker Gavn.

»  .

B l o m s t e n .

Frister! Onde F rister! Lad i Roe mig staae!
Troer du ey jeg bisset seer de svedne S tr a a e ?  
Grum  den strcenge S o l  har meiet alting a f ,
Hvad du kalder Livet, synes mig en G rav.
M ildt mig Almagt satte hen ved Bcrkkens S iv . 
B rudte S tra a le  her ey rove kan mit Liv.
Alt forstokke- hist, hvor Heden mcegter hen. 
Uffylds fagre Rose her ey falmer end.
Trver du da af B rod a t  Livet ncereS k un?
Nci, af hvert et O rd , som gaaer af Herrens Mund. 
I  den store B o g , N atu rens froMme Chok,
E r min tause Bluffen og et helligt O rd.
Flye fra Lundens Hvcrlving, fra min Sisse B o e ! 
F ris te r! Onde Frister! Lad mig staae i Roe.



kil Fuglen j Toppen uf TrcexL.

h v o r t i l  de S a n g e ?  Hvortil de S p rin g ?  
Hvortil de forfængelig- hsie S v in g ?  
Forvildede B a rn !  brug din Fornuft. 
Hvortil det Liv i den tynde Luft?
S rig , hvi altid op du strcrber?
Hvortil de Psalmer ^aa de fromme L rber?  
Livet ey i tynde I n te t  boer,
M en paa den rige, axelfaste Jo rd .
Fortroe dig til m ig!
Jeg  omskaber dig,
Mere skisn, end fsr du var,
M ere lykkelig.
S e e r  du ey hiint S langepar, .
S o m  i varmen S an d  hist vrlter ffg?
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S eer du den vellystige M ine?
S eer du de spraglede Farvers P ra g t?
Langt mere levende, langt tkionnere end dine! 
S eer du med Glcrden den trofaste P a g t?
Med ganske Legem de favne den glodende Jo rd , 
Mellem Blomster og Urter i Vellyst de langsomt sig

sno er.
Favn mod Favn!
Fortryllet, indfletter, nedsiunken i Glcrdens Havn. 
Flye den intetsigende D u f t !
S v ing  dig ey meer i den kislige Luft !
S ty r t  dig! S ty r t  dig i Lysternes. Rige.
Og trylles du ey —

f

Flye atter din Vey!
D u har jo V in g er, du kan jo stigel

F u g l e n .

Kom ey med den frcrkke Tale, 
, Med de hsistforvovne O rd.

Her i denne gronne S v a le  
. S o d t og sorrigfrit jeg boer.

»

1

Hoit i det azurne Rige,
F ra den tavse, dunkle Skov, 
Lader jeg min Psalme stige,
T il min Skabers Priis va Lov.



Ey m it spcrde Legem taaler, 
Lave D u n s t! a t  ncrrmes dig. 
H sit i Morgenrodens S tra a le r  
M ine Lemmer bade sig.

Taagen i den dybe Mose . 
Vilde blinde snart m it B lik . 
Duggen paa den unge Rose 
E r min Fode og min Drik.

S tcrrkt ieg gyser ved a t  tcrnke 
M ig i dette scrle D y b ,
Bukket under Lysters L ån te , 
Mellem Jordens lumske- Kryb.

For mit B lik er hist a t skue 
Denne vellystfulde D a l,
S o m  et Helvede, hvis Lue 
Vinker mig til evig Q val.

Havde du mig fsrst dernede — 
H a! Jeg  seer hvor lumff du leer! 
T il  min eenlig fromme Rede 
Hcrved ieg mig aldrig meer.



Ey jeg kunde bort mig vriste, 
Vellyst gjorde Vingen lam. 
Jeg  min Gud vil aldrig friste.I
Cne. vil jeg trene ham !

< .

I

E e, > 
. /
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^ E r g i e r r i g h e d e n
/

Lrl An^lingen. .

^ P v i gaaer du halvvaagen  
I  T a g g en ?
Hvi soger du dunkle S k y g g er ,
Hvor Uglen bygger?
H vi sluttes du ind af Krat og Busk og 
Hvi slutter du dig i dig selv?
Foragter den Glcede, som huldt dig favner, 
Higer efter den, som du savn er!
D a a r lig e  y n g lin g  l D a a g n  af din D rom . 
F s lg !  F slg  den rivende S tr s m !
D a  herser dig hoit de B o lg e r ,
S o m  nu dig forfslger.
G isr  dig ey selv det veerre!
W «r T idens Tccrl, saa er du dens Herre



Lyd mit R aad! jeg er den gode Hyrde,
Letter huldt din Byrde.
8olg mit Fied, gak med'mig op '
Her paa denne Bierge - T o p ! , ,
See ned i D alen. — Hvor de lege!
S ig  bevcrge,  ̂ -
Frugter bryde/
Nyde-'
Med Krog ffal man Fiff angle,
B orn  med en R an g le ;
Tag denne Rangle af min Haand,
Og tien og tilbeed mig, jeg er den gode Aand.

Y n g l i n g e n .
> ^

Viig bort fra mig, S a ta n !  Thi der Airaer 
ffrevet: D u ffal tilbede Herren din Gud, og tiene 
hannem allene.



J o h a n n e s  den D o b e r .

§ a d  mine klare, kiolige D raaber  
S v a le  den brændende S om m er l 
J e g  blodgior N a tu r e n , Blom sterne haaber^ 
H vergang jeg qvcegende tommer.
Arme V e x te r ! som ey kan trives 
P a a  denne torrc, solbare Grund,
S o d t  af min M orgendug skal I  oplives. - 
H vi staser I  ey hist i den kislige Lund?
J e g  er a fm æ gtig , med. V and kun jeg dober. 
S n a r t  det borttorres, udost a f min Hoand.
0  men den Himmelske hist, som Zephyrerne rober,
S o m  bygger sig S lo t t e
1  Skovenes Lye /  i den dunkle G rotte,
H a n  er stsrre, han dober med Aand.



»
C h r i s t i  D a a b .

^vcrgende ssdt de klare Perler bcrve, '' ^
Kioligt de giennem mit luftige Legem gaae:

 ̂ Let fvrfrisset jeg vil mig af B adet nu h«ve 
Med min husvalede SEther, blas.

-
*

/
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L ad mine dunkle, bslgende, grsnne Kroner 
Vinke dig bort fra Larm og bcdsvende T o n er! 
Toner ene fra Fuglens uskyldige S tru b e  
Trylle dig i min alvorlige, hvcelvede G rube! 

Hvidslende Hcek, '
. Kioligthenrislende B a k ,

S u r r e ,  som fromme B ie  fra den eensomme Kube!

S ig e r den Gysen, som ryster de inderste Grene, 
Medens du vanker her stille, modlos, ene,
S ig e r den ey dig, a t Livet er meer end en Skygge? 
Lcerer du Tryghed ey af de S tam m er saa trygge?, 

S a a  som de staaer 
S tods de hundredre Aar,

Vente nu roligt vaa Koden i dormrende Skygge.



Glem da nu her for din N odtsrft et Vieblik S o r g e n ! 
Tcrnk ey med M ngsten idag paa den D a g  im vrgen! 
D enne Hvælving,-mod Himlens kun trang og liden, 
Fierner dig dog med sit Lov fra Rum m et og Tidem  

S cct dig i Lire 
linder m it venlige T ra e !

S crt d ig ! D u  har jo V io ler og Roser ved S id e n .

S e e r  du ey Spurven , hisset, saa muntert at hoppe 
Qvidrende hoit, i de overise, farligste T oppe?
D en  er r o lig , dens Bryst ingen S o rg er  beklemme; 
Frygter ey for a t falde, Gud kan den ey g lem m e; 

D et er dens Trost,
D e t gyder Roe i dens Bryst,

Fattige Fugl, som den er, uden Skionhed og S tem m e!

D en  er rolig, og d u ? du er angest og bange?
Frels dig, frimodige S i e l ! vårr ey Kummerens F an ge! 
S e e r  du den D al,som  sig hist giennem Tra-erne bryder? 
S e e r  du hvor Lillier og Grars og V io ler den pryder? 

2kke de saae,
Ikke til Hosten de gaae,.

D og  deres himmelffe Fader dem klarder og fryder.



Skulde han dig da, sit Bisted, ey fryde, ey.klsde? 
Skam  dig! D iskTaaren af H ie t, byt Kummer med̂

Gloede!
H sr paa den rislende B sk , hvor melodisk den falder! 
Hor paa de Sm aafugles S an g  i den kierlige Alder! 

SEtherens B lin k ,
Blomsternes barnlige V ink;

H sr det, og see! D et er Gud, det er Herren, som kalder.

Lad ey den modlsse Slsvhed din Styrke forhaane! 
S ee  mine T ese r hist, som hoit over Bierget sig skeaane! 
Flittige B iergm snd der S a l te t  af Gruverne bryde, 
At med sin S m ag  og sin K raft det kan Mennesket fryde. 

Hvad er det a lt,
S ie l!  mod dit herligste S a l t ?

Taber det Kraften, ak hvad er da listigt a t nyde?

*

Lad ey dit indvortes Lys af Taager mdhhlles! 
N atten  kun sortner a t  S tiernen  kan mere forgyldes. 
S ee r du det morkt omkring dig, velan! ey du gyse, 
H sv  da din Annd, lad som S o len  paa Himlen den lyse! 

Hoit paa det B la a  
Kiek lad den varmende staae!

At ey i dsmrende N a t dine B rsdre Ikal fryse.
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Aldrig de smaalige S ysler mod Jorden dig bsie ! 
Vend til de store Bedrifter dit undrende H ie! 
Kummer og Armod og Q val ey din T aare kun vinde, 
O gsaa ved Livets uskyldige S p il bor den rinde, 

Vindenes S u k ,
Blomsternes vinkende B u k , ^

Pigernes salige S m il og ved Tidernes Minde.

Ringe Dyders Fortraflighed op du ey lase!
Ey for hver given Skierv i Basuner du b lase! 
M arker du Regnen, hvor kioligt og ssdtben nedfalder? 
Venlig til Live dens Perle Smaablomsterne kalder, 

T aler dog ey,
T ier og drager sin Vey.

R aab over sligt er Deviis kun paa dybtsiunkne Alder.

V il med din Gud du dig inderligt , trofast forene, 
S a lg  da ditHuus, thi med ham kan duMamvn ey tienk. 
S eer du Oldingen hist, hvor hans Fodder ftg flytte 
Langsomt og fromt? hansHander til S taven  flg stylte 

Nyggeslos Larm,
Frakhed har saaret hans B a rm ,

GaMmel og graae har han bygt sig i Skoven en Hytte.



1
4 4 2

D u, som er ung, som er kiek, som er freidig tilmode, 
Flygt ey til Skoven,-drag S v ard e t og kamp for det

Gode!
Tilgiv din Naste, naar d u kun fornarm et er vorden; 
Men var det Nedriges Rrdsel, en Havner paa Jorden! 

Luften er qvalm,
Bvrtsvier Blomsten til Halm,

'Da kommer luitrende, rensende, Lynild og Torden.

Kierlige S ie l ! ak lad min N a tu r dig henrive!
Luk dine Vine for T an t, og lad lukte dem blive! 
Men lad med Andag7, med brandende Andagt dem stue 
Dybt i Plkierligheds evige, straalende Lue!

D a ssal din Aand 
Bryde sit jordisse B aand,

Svinge sig hsit imod Himlenes hvalvede B ue.

Elsste! den Lon, som dig venter, den salige G lade, 
Kan ingen Tunge, kan ikke N aturen udqvade. 
Bolgernes dampede Rislen og Fuglenes Tone, 
Hyrdernes Viser og Vinden i Bladenes Krone,

Alt er kun Klang,
Enkelte Lyd af den S an g ,

S om  af Cheruberne synges om Skaberens Throne. «



J e s u  M i r a k l e t

A v o r  Sangeriken glcedeligt toner, 
Hid venligt i Myrthernes Lye',
T il Skovens husvalende Kroner, . 
Fra lumre Forsamling du flye!

Kom bad dig fra Foden til Issen 
I  Bcekken, som bugter sig hen! 
Og est du verkbrudden og vissen,. 
D u faaer dog din Sundhed igien.

Og mens du bag Grenene sih-er 
P aa denne mildtssraanende Hoy, 
Og horer paa Fuglenes Qvidder, 
Langt fiernet fra, D aarernes S ts y



O a drikker'ZephyrerneS Sodme, 
M ens Kilden sin C itharra flaner, 
Og indsuger Rosernes Rodme, 
Mens S o len  i Purpur vpgaacr;

D a, medens ham Sangersken priser, 
F ra dugsprcrngte, duftende J o rd ,  
D in  Jesus dig kierligt despiser 
Alt med sit udcel.bare O rd.

D et hvidsler i Bladenes Hvidslen, 
D et klinger i Skovenes Klang, 
D et risler i B slgernes R islen, 
D et synger i Hyrdernes S a n g .

O g sad her den talrigste Vrim mel, 
' Hvor henrykt nu sidder kun du, ' 

D et salige B red  af hans Himmel 
B lev nok og tilovers endnu!

Ved Bcrkken, hist henne, du finder 
D en klare, den crtherne Aand.
D et V and, som saa perlende rinder, 
D et bliver t i l  Wiin i din Haand.
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O  kom du, som halter i blinde! 
Kom,  s^t dig ved Bogenes Rod! 
D>t S y n  du vist a tter stal f inde, 
O g fast skal du staae paa din Fod.

Og dode forhcrrdet end lcenge 
D it Hierte koldtisnende hen,
S in  Grav det dog atter skal sprcrnge, 
Og lue til Himlen »gien.

Thi Herren er ikke en Cain,»
Der drcrber af Nag og i Lsn. 
Korn, grædende Enke af N a in ! 
Her finder du atter din S o n .

Mens M aanen med S ttaa le rn e  bcrver, 
Og stiger af Bolgernes Skiod,
Hans Aand dig saa venligt omsvcever, 
Han sover, men ey han er dsd.

0  JesuS ! D it Ternpel du bygger, 
Hvor Blomster og Bolgerne leer- 
Dig hist, mellem Trcrernes Skygger,
1  Salom vns Omgang jeg secr.^

/



D er dine Disciple sig samle,
D u flutter dem fast til dit Brysts 
Med Andagt de Unge, de Gamle, 
Her lytte saa fromt til din Rost.

Og B orn , som Guds-Englene ligne, 
Dem taer du paa Skiodet, de S m aae 
Jeg  seer̂  dig dem helligt velsigne,
O g  smile tsi Himmelens B la a .

/

t

H

/

S



P h a r i s c r e r e n .

^ v a d  vil du mi g , ' d u  stolte S o m m e r s t r a a l e ?  
Jeg Sympathie med dig har aldrig havt,
M in Isse kan din hede B rand ey Laale,
Den svakker K raften , selv dog uden Kraft..
D it Solstik m artrer kun,  som skarpe N aale,
Og karrer bort al Livets Ungdoms S a f t ;
D et bringer med sig S to v  og Q valm  og Torke,, . t
Og gior et Paradis til S a h ra s  Orke.

D in frakk?, v ilde, ubetvungne Lue 
Forjager Helligdommens D am ringskiar.
Med dorske Blik du trver dig a lt a t skue,
Dog er din Middag N attens Msrke noer.
D u lyser op af yderste Formue 
Og brander S ta d e r  a f , som vilden H ar,
Og kalder Msrkheds B orn, hvor ey sig bsye ' 
For Afgud d ia ! Du med det frakke H y e!



A lm uen  b lindes a f  din Kvlte F la m m e ,
A t  fynke ned fo r dig den trv e r  en D y d .
O g , m edens dine P u rp u r la p p e r  b ram m e,
F ra ro v e r du dem From hed, T ro e  og F ryd.
H ver H elligdom  fo r dig m aa  staae t i l  S k am m e, 
D u  h a a n e r  S k io n h e d , V iis d v m , S p i l  og Lyd,
O g trver en bedre Lyst a t tilberede,
N a a r  m a t de gisper i d in  M iddagshede.

H a !  flye t i l  h ine granidselose Lande,
H vor B lom sten  d o e r , hvor ingen Lyd er h s r t ,  
H vor hede S t s v  med hedea Luft sig blande,
Af en fvrpestet V in d  i D e ire t fort.

- D e r  brcrnd og l y s ! men skaan de hulde S tr a n d e ,  
A f Rosenhækker og K ierm inder f lo r t !
D e r  ryst dm Fakkel p aa  den golde Hede!
O g vilden Afrer skal din I ld . tilbede.

T h i hvad du S a n d h e d s  Lys med Hyklen kalder, 
E r  en i V erden  kastet R sv e rb ra n d ,
S o m  drcrber frvm m en Uskylds gyldne A lder 
O g  fylder op med R og det hele L and ;
O g  hvor cy ind dens freekke S t r a a l e  fa lder 
D e r  V a n v id  h a r  sir H iem  i M u lm  p a a  S ta n d ! -  
M ed O v e rm a g t og V o ld  din Lue k n ittre r, 
E n fo ld ig  From hed doer og Uskyld z i t tre r . .



D it  hedesyldte, dum m e, drukne A ye  
D en  hulde Farveglands ey see fvrmaaer, 
Hvor S o !  ey bramder over golde Hoye 
D er O vertroens M idnatstaage staaer! ^
D en  hele Iord  din S tr a a le  skal vmploie, 
M en Tidfler er din Host, fra Aar til A ar!  
D g  dog din M iddagsbrand, fom dosigt ofer. 
S k a l foretrækkes M orgenrodens Roser ?

Ak! havde du et B lik  for Roserrs Lue,
A k h a v d e  du for D u ggen s B lin k  en S a n d s ,  
For Lilliens Reenhed under Trceets B u e ,
For Fuglens S a n g ,'fo r  Bcrkkens stille G lands, 
O a  vilde du med Undergang ey true,
Ey visne hen den fagre Ungdoms-Krands,
D e t  Lys blev flukt, hvorfor N aturen gyser, 
S o m  drcvber Lyset medens op det lyser.

D o g  brernd og bram i straalebrermmetKaabe! 
D in  I ld  ffal slukkes og din M agt ey staae. 
D in  Guddom ffal ey Afm agt meer anraabe, 
E n  kiolig Luft ffal over Egnen gaae,
O g  bringe Livet atter t il  at haabe,
O g  qvalmen Hede kiek tilbageflaae,- 
O g svale Jorden med sit Perleklcrde,
O g  v«kke Jordens Liv t i l  Held og Glcrde. ,

F f



Og alle S yger skal fra Jorden ile ,.
>

Og ikke angste meer det bange S ind .
En Aftenrode-blideligt skal smile 
Med Morgenrodens sunde Rosenkind.
Den modne D rue stal bag Lovet hvile,
I  B lo m s te n s  S ted  stal F r u g t e n  sattes ind, 
Og til en hellig Nadver os indbyde,
Cn Forsmag pas den Fryd vi hist skal nyde.
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/

S a d u c c e e r n e .
*

( § e e  her os arme Skubber staae,« ^
Ib lan d t de svedne, visne S tra a e !
S ee vore gule, gustne Lov,  ̂ . -
Fortcrrt af Orm , bedcekt med Skov! 
S ee hist den hvasse, nogne Torn,
Hvor Ivnnrue Rvsen stod tilfo rn! . 
Den Blonrst, som endnu-hisset staaer, 
S o m  Ivmfrue-Rvsen snart forgaser. 
Alt er i Verden kun et S p il,
En Klang med ingen Mening til.. 
S ee Bcrkken hist i-heden S an d !
Den svinder under Solens B rand . 
Den Som m erfugl, som nys var glad, 
S om  stagred om i So lens B ad,
Kun saare kort sin Lyst den nod,
N u hviler den, thi den er dsd.
E t Vieblik er Jordens F ry d ,.
E t Bolgestag, en Tonens Lyd!
E t V^eblik er Jordens Liv,
E t Pust, som kneekker svage S iv !

F f ?
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Hvortil da disse P laner lag t?
Hvortil det Skrig  paa K raft og M a g t?  
O  S to lth e d ! lad mit visne Lov 
Kundgiore d ig ,-a t du est S to v .
E t Fnug, som sig for Vinden snoer 
O g synker atter ned til Jord.
H vortil da dette Grublerie,
O m  du cst evig eller frie?
D u  lever, siden du blev fo d ;
N a a r  du en dod, sag, est du dod.
At du opstande skal igicn —
Hvor kom det f ra , hvor vil det hen? 
D en eengang visne Blomstertop 
D en blomstrer aldrig atter op.
S n a r t  i dens S ted  en anden groer 
O g sietter ud det sidste S por.
D et som du blier det est du u n ,
O g aldrig mere vvrder du.
T hi nyd dit Liv mens det bestaaee.
O g grccm dig cy a t det forgaser!
D e t Hieblik som flyer, som kom,
D et er din hele Eyendvm.



S i m o n  P e d e r .
» »  .  »

3)^ilde Morgenvinde, linde,
Kiole heden S om m erlu ft,
Kruse Havets B a n d e , blande 
S ig  med Lundens B lom ster-D uft.

—  ̂ ^  ^
/

Lillien op sig lukker, bukker
Under Sommerfuglens D u g t.
Rundt, i muntre Klynger, synger 
Hele Skovens Fugleflugt.

Morgcnpurpurkuglen, Fuglen, 
Langsom hiin og hin med Jil> 
Lover over Havets Vover 
Gud med S a n g  og Rosensmil.



Medens Lcrrken synger, gynger 
Banden i det stille Vand.
Ved sin Angel ro lig , trolig 
Sidder ungen Fiskermand.

M en , som han fornoiet H iet 
Kaster hen paa S o l  og Jo rd ,. 
S ynes ham hans Hre, hore 
S o m  et sammenblandet T ho r;

Hvori Blomstervrimlen, Himlen, 
Bolgen, Fuglen hoit paa Q-vist, 
Og den D u ft, som viger, siger 
Hvad han aldrig for har vidst.

Alt e e t  S prog  kun m aler, taler 
S e lv  det hemmelige S prog .
Hiet rundt sig vender, bramdee 
2  N aturens store B og.

Og mens Blikket stirrer, dirrer 
Bogens Trark i scrlsom D an d s; 
Og hvorhen han skuer, luer . 
N u en venlig Blomsterglands.



Fsrst en Flok. a s  blide-, hvide 
M ie r  stande fiern og n « r ; 
Tvende smaae Kierminder, finder 
S ie t  i det hvide Skicrr.

*

Og ved dem to sode,, rsde
Roser, kla-dt i Iom frue - P rag t. - 
Gyldne smaae Aurikler vikler 
S ig  i den fvreente Pagt.

Og af Tulipaner baner 
S ig  en broget Svcerm-sin G ang. 
Medens Skyggen lindrer, lindrer 
Solen , lyder Fuglesang.

O g, for Peders Vie, foie ,
Lillier sig til Lillie blid; ,
O g mens Blomsten viger, stiger 
Frem en D n g l in g ,  lilliehvid.

*

Og de blaae Kiermmder svinder 
I  hans S ine  him m elblaae; 
Kindens Roscnbuer luer 
Der, hvor nys han Roser saae.



- O g de smage Aurikler vikler 
S ig  i gyldne Lokker grant. 
Tulipaner bslge, dolge
Skuldren i et lct Gevant.

.  /

Og de hoie S tra a le r  beie 
Om hans Tinding sig med Lyst. 
Og den S an g , som lyder, bryder 
Ud nu i hanS hulde Rost:

S eer dit forhen blinde Oie eengang nu sin Skaber
dvg?

H ar det endelig da lcert a t  tyde dette stumme
/ S p ro g ?,

Finder det i Blomsterflokkens G lan d s , i Fuglens 
> muntre S a n g ,
Kildens Rost, og Skovens livelige S v a le , S o lens

G a n g ,
Udi Tidens gam le, store S a g n , i Harpens hoye

Lyd,
Skraldens S an g , den Vises Grublen, Heltens D aad

og Qvindens Dyd,
Ikke blot en Glands, som slukkes, ey et Liv, som

drcebes'brat,
Men en evig D ag , som bryder selv igiennem G ra

vens N a t?

O



Men en H ar af lyse S tra a le r ,  funklende fra Pol
til P o l,

S o m  i sikker Retning samles i en herlig falles
- S o l?

Skuer du din Skabers F inger, som L Alting peger
frem,

Og hver Aand, som opad straber, viser til sit rette
H iem ?

S a a e  du, da den tykke Taage fra dit tjekke Vie
fa ld t,

At for sig er Alting I n t e t , men i O lt er Alting 
'  A lt?  , . '

O  da lag  din ringe Mede, kast den hurtig fra d ig-
her !  -

Fist du ikke meer stal fange, du stal fange M en
nesker! -



«Avad er det hist, som ringer?
En Aftenklokke dybt i Skoven klinger!
S a a  lcengsel- og saa vemodsfuld den klager; 
O g sierne Fielde, blase, dens Lyd gientager. 
D ybt mellem Skovens Kroner 
Den lokker mig med sine Solvertoner.
Her maa jeg vist den soge
Ved Berkken, mellem -isse gamle Boge.

I  S o lens Aften - Luer .
E t aaben t, rodt Capel jeg hisset skuer. 
Igiennem  rene B la s  saa sodt til Himlen 
D ets Klokke sender op sin dumpe B im len. 
Med hulde Lillie-Stcengler 
D et prydet e r , oa friske Rosen - Hcengler;
Og Bcrkken rundt sig slynger
O m  Altrets Fod og fromt sin Psalme synger.



Paa Altret op er stillet
D et hellige, betydningsfulde Billed.
2eg seer paa sorten Kors sig ynksomt boie 
Den hulde Jesus, med sit brustne, A ie.
Nu Kilden meer ey murrer,
Og Klokken t ie r ,, Turtelduen kurrer.
En Erem it fremtriner
I  lange Klcrdebon med blide -M iner. ^ ^

E r det, med Jam m ersklager,
En Olding graae, som Verden nu forsager? 
Som  Nag har qvalt? som er andergtig bleven, 
Og angre vil den Synd han har bedreven? . 
O  n e y J e g  henrykt stuer 
En Yngling stion, hvis fromme Hie lu e r; 
Asmergtig ey han bcrver,
Med Krast sin Haand til Himlen hoit han hernr.

G lat er hans hvide Pande ,
P aa den har Lasters Prcrg ey kunnet stande. 
Hans Kind er frist, en Jom frue-N ose, lukket, 
S om  Lysters G ift ey falmet har og dugget. , 
Hans dybe Blik ey stielver.
En rolig B ue over Aiet hverlver,
Hans Haar i gyldne Strom m e,
S om  S tra a le r , fra den stildte Tinding svomme.
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Hasts husde Stem m e lyder:
M in Je su s ! ene du mit Hierte fryder.
Her bygged jeg dit H uus, her kan jeg vanke, 
Hvor ingen Larm forstyrrer fromme Tanke. 
Kun da jeg roligt hviler,
N a a r ved dit Bryst jeg t dit Vie smiler,
N a a r i dets milde Luer
D " t Miskundhed, din Kierliohed jeg skuer.

D u  ganer.m ig tit  im sde, ... . -
M in Jesus! thi du opstod fra de Dsde.
D in  Elskov a lt omfatter,
I  hvert et Vieblik du fodes a tte r!
Kun Tiden og N aturen helligt maler 
D et styre Ciffer , som din Glands udtaler, 
S e lv  i mit Hiertes Kammer,
Est du det Lys,: det fromme Lys, som stammer.



'  '

D en  hellige Na.dvere.

- V v o r  -ygted du , venlige Aand!
S om  strakte til Himlen din r)aand.
S o d t baaren ' «-
I  D a a re n ?

T il Skov vg G rotte staaer cy mcer din Hu
L>er er saa dodt, der er saa vandkoldt nu.

 ̂ ,

Ingen  hulde Blomster meer!
B arn lig t ey N aturen leer.
Bleg og guu l'hun  viser sig,
Skrantcn og frugtsommelig.
O !  men men see den modne Frugt,

 ̂ Hvor dens Kinder redme smukt!
Af den m atte Moders Skiod 
Lofter jeg dig, G lu t saa rod!

' Glemmer hende over d ig ,
Thi din Vellugt trykker mig.

->



,

Runkne Trere! som du, jeg staser 
I  den store Urtegaard.
Trernger m agtcslos, som du,
T il  en jordiss Nerring nu.

x .

K om ! sornye don svundne S a f t !
.  »

G iv mig atter M arv og K raft!
Ddmya, mens jeg nyder dig,
Knerler jeg,, en P lante lu g ;
Foler mig et> Fnug, et S t s v ,
M ellem dine visne Lov.

Hvor du qverger, milde R od!
J e g  fik atter Liv og M od .'
S o m  du herved dig i K raft, ,
Herver mig din sunde S a f t .
S to r e  K redslob! I n te t  deelt!
A lt om favnet t il et Hcelt.
S to r e  Legem ! a k ! af dig 
Har en Mundfuld'styrket m ig.
Listigt var dit Himmelbrsd,
M en hvi er din Skisuhed dod?

- S t i l l e !  hvilken S o d m e?
Hvilket Skierr i den gustne N a tu r !  hvilken Rodm e! 
HvilkenAhnelse herver den morke,den modsaldneTanke? 
Hvad t it te r , hvad rsdm er, hvad leer, bag den bug-

x yende Ranke?



S k isn n e , saftsvulmende D r u e ! 
r) I  D u  livner den kolde N atu r med din Luss.' 
i) -G- D e  vcrgtige, funklende Lokker du ryster.' 

i  S m ilen d e V iin !
S Purpur - R v ^ in !

r ff Med Andagt i blinkende Kalk jeg dig kryster 
I
r
I D en  E n g e l, som i D aaren  smilte,
I  S o m  lumre S om m er lcerte flye,
E S o m  i de dunkle Skygger hvilte, >

' Her funkler i en Purpurssye.
ft.

E
s D e  mild'c B l u s ,  de svale B s lg e r , - 
E D en lette SEther V aaren s D e n ,  
s D e t Blomsterflor, som Jorden dolger - -  
I  A l t  finder du jo her ig ie n l -

D et Haab du har i V aaren fundet, 
B lev  mat i S o m m e r , meer i Host, 
Lidt efter lidt det er forsvundet,

' O g T v iv l kun omgster nu dit B ryst. -
> . /

D a  Himlen sig fra Jorden ssilled,
D a  sank din Aand igien til Jord.
D e t him m elsse, det rene B illed  
Ey lamaer i dit Hierte boer.



D e t B a r  » l i g e  var lcrngst forsvundet! 
N u  gaaer du bleg mod Jorden bukt. 
Med Hosten har du dig forbundet,

-Og crdt af g iftig  Kundskabs Frugt. -
,

O  drik! a t du kan atter glemme,
Hvad koldt kun Hovmod lcrrte dig.
D a  vaagner atter Livets S tem m e,
D a  seer du atter Him m erig.

H vis ey du vorder B a rn ets  Lige 
O g  bryder S to lth ed s  kolde P agt,

e X

D a  seer du aldrig Himmerige.
D e t har din hulde Frelser sagt!

. - /
»

T a g  Kalken i Le fromme Haender, ' 
S o m  stivues i den kolde Host!
D en  blide E ngels K ys da teender 
V>st atter V aarcn  i dit Bryst.

D in  slunkne T rve paa nve frem kuer,'
i

D y b t i din B a rm  den faester R od. 
.Drik, medens d u -til Himlen skuer,
T h i det er Jesu sande B lo d !



*

J u d a s  J s c a r i o r h e s .

M e n n e s k e t . .
>

r dcn s i ld ige ,  s lq d f u ld e  Hosiritzt.

<Okulde jeg flig Konning erre?
Ney, jeg er ey lamger ung.
D e t vancercr mig a t boere 
Denne lidetfyldte Pung.

t
D ine vilde Phantasrer ,
S k a l ey lccnger nytte dig.
B o r t ,  I  Ungdoms Svæ rm erier!
I  stal ikke famgfle mig.

Hvad er O rd ?  En Lyd, som svinder.' 
Hvad er D y d ? .B landt Ord et O rd. 
Hvad er G ud? E t G lim t, som blinder. 
Hvad er m it?  Den rige 2v.rd.

G g



S a t a n
jgiennem Stormen.

Hvad er Fuglen meer end K rybet?  
Hvad er SEthren meer end M u ld ?
H il dig, S o n !  S o g  du kun D y b e t ,  
D yb et flammer rigt paa G uld.

M e n n e s k e t .
Hvad var det?  S o n  blev jeg ncrvnet! 
Hvo var det, som for mig stod?
J e s u s v e d  dit ringe Levnet 
Tykt og hidsigt blev m it B lo d .

M en  m in Frygt jeg kiek v il dode,
E y  jeg kysser meer din S o m .
B edre Drik og bedre Fode 
J a g e r  bort hver Feberdrom.

Hen t il  Jordens rige V ise  
V inker M y n t e n  m ig , saa rod;
D en  m ig bedre v il bespise 
End du, med dit H im m el-B rod.

J e g  m ig stammer for din N a a d e ,  
Frygter ey din Arm saa lam .
Flux jeg v il dig nu fv rra a d e ,.
S a a  astvKtter jeg m in S k am .
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S a t a n

mcd vild Latter.

Hungrig Luften sig har hvalvet 
R undt om Jordens fede D a l.
Hvad er Himmel imod Helved? 
Hvad er G laden imvd-Q.val?

M e n n e s k e t .
Rcrdsomt S torm ens Vinge bruser, 
S tie rn en  rod paa Himlen siaaer. 
F ale  Hvin i Gierdet suser,
M ens til Laiphas jeg gaaer.

S a t a n .
/

S o rte  E n g le ! Hen I  brage 
Over midnatsdunkle Jo rd !
N a a r han kommer bleg tilbage,
S i l  vi synge ham et Chor.

M e n n e s k e t .  
Langer ey jeg nu stal trange.
D et er steet, det er fu ldbragt! 
Denne Pung med blanke Penge 
Vidner om min nye Pagt.

D e  s o r te  E n g le .  
Vee dig! V ee! hvad har du vovet? 
D ee! hvad har du vvertraadt? 
Ham, som du saa varm t har lovet, 
Ham, ham har. du nu fo rraad t!

G  g 2



M e n n e s k e t .
Rcrdsomt S to rm ens V inge bruser, 
S tie rn en  rod paa Himlen staaer. . 
F«le Hvin i Gierdet suser,
M ens fra Caiphas jeg gaaer.

H

D e  s o r t e  E n g le .
S to rm en  har sit Glavind draget. 
S to rm en  er det Kcrrke R iis, 
Hvormed Adam blev udjaget 
Af sit ssisnne Paradiis.

S tie rn en , som saa rod er blevet, 
E r  den blodige Rubin,
S o m  for B alzazar har skrevet:  
Mene Tekel Uphraftn.

Mennesket.
Dee m ig ! V e e ! De ffarpe Tiorne 
S a a re  mig i dunkle N a t.

D e  s o r t e  E n g le .
M indes du de vrede B iorne,
S o m  E lias hcrvned b ra t?

M e n  ne  sk e t.

Ha, jeg flygter! Himlen vredes. 
Ha, jeg flyer dia, S tie rne  ro d !



D e  s o r t e  E n  g le . 
Cain givrde ligeledes,
E fter Abels lumske D sd.

. Mennneske 
T ie , D u N attens vilde Hvinen! 
At til Gud jeg bede kan.

D e  s o r t e  E n g le .  
Mindes d u , i H elved-Pinen, 
B snnen fra den rige M and?

Mennesket.
Ey jeg vil mig meer formaste, 
Pungen kaster jeg i Dynd.

D e  s o r t e  E n g l e
med Skoggerlatter.

Ju d a s!  Kan du vgsaa kaste
B o r t  din skammelige S y n d ?

«

M e n n e s k e t .
Havet bruser! S to rm e tude! 
Himlens blege Dsdning leer.
D et er ude! D et er ude!
D er er ingen Redning meer.



M a d e  P u l s N atten s- T aage sveier, 
D y b t den visne Green til Jorden varer, 
S o m  sig herved fsr saa gron / saa l e t ; 
N a tten s  M agter harm es ikke lamger. 
Helved kramer ikke mcer sin R et.
B le g t  og b s  digt brustne Legem hcrnger!



G e t s e m a n e '  og G  o l g a t h a .

E y  lan ger D ru en s Purpur lu e r ,  
D en  milde H im m els sidste S m il .  
Hvorhen det m atte H ie skuer 
D e t trasser S a a r  af D odens P iil .  
D en  kolde D u g , som Skoven vader, 
P a a  gule Lov med Zittren staser;
O  J e s u s !  det er di g,  som grad er, 
Udi den visne Urtegaard.

Hvor er den I ld , som venligt ulm ed?  
Er' den bag vaade Grene siukt?
Hvor er det sode B lo d ,  som svulm ed, 
S o m  funkled i den klare F ru gt?  
U m aadelige B a g r e  bramme 
B la n d t S k a r e n , ryggeSlss og v ild ,  
T h i brander nu som H elved-F lam m e, 
Hvad for har sm ilt, som H im m el-Ild .



D e Sandheds-O rd, du kierlig talte- 
I  Vindens Pust, i Fuglens Rost, 
S o m  Blvmsterflokkens Farver m atte , 
S o m  lued i den Renes Vryst,
D e Sandheds O rd , den store N aade, 
S le t  ingen Virkning har frembragt. 
N u  vil man nedrig dig forraade,
S a a  stor er Helveds onde M agt.

At du fra Faderen men svave 
I  himmelsk Salighed herned,
For S ielen  til sit Hiem a t have,
Af sand, uskromtet Kierlighed,
For S tove t af sin O rsm  a t vakke,
For dem, som dybt i Polen gaae.
En kraftig, hielpsom Haand a t rakke — 
D et skionner In g e n , In g en  paa!

D en hulde. Blomst de snart mon glemme, 
D en Himmelvink de ey forstod,
D e doved vildt N aturens S tem m e,
O g ryggeslost de drak dit B lod.
D in  Godhed oa din hulde Naade 
Fandt ingen from, taknemlig Eieff,
Med Haan de Alt med Fodder traade,
O g raabe n u :  Korsfast! K orsfast!



D erfor paa disse fkumle S ted er ,
D ed denne nsgne, terre Hark 
R sr t og medlidende du grceder 
I  Kedrons vemvdSfulde Bcek.
E y  for dig selv din T aare strsmmer,
N ey . for den hele, hele S lceg t
D en  bittre Kalk du blidt udtemmee , ,
O g  bukker under Korsets Vcrgt.

For t il  Opmærksomhed at drive 
D en  Flok, der ey din Skionhed saae, 
D u  lader dig a f Torne rive, 
O g H a g len s  blege B odler staae.
At Loden hver en Fryd begraver,
At evig G lands kun hist er til,
D e t viser du mens du tillaver  
D et blodigstore S orgesp il.

A lt seer leg lumss dem hid a t drage, 
S a g tm o d ig t paa det terre M u s.
D in  G l o r i e  de v il forjage,
M ed L a m p e r  og med rode B l u s .  
D en  visne Hauge op de lyse;
M en S v a m p e , som blandt Tidfler groe, 
Ved Lygtens S k in  a f Kulde g y se ,
Hvor fer i S o le n  Blom ster loe-



D>'n sande Guddom frcrkt de drcrbe> 
D in  Dyd tsr dog ey drcrbes end,
T hi giver dig den kolde Lcrbe 
E t  J u d a s - K y s ,  som B r o d e r v e n .  
M en Lcrberne, som frostigt isne,
S k a l vise frcrk Fortrolighed,

 ̂ S k a l bringe Krandsen til a t visne,
L>g drage dig til Mcengden ned.

T hi vender du med blege Kinder, 
F ra de fortabte, blinde Faar. 
Medlidende din T aare  rinder,
O g hsit du sukker, mens du gaaer. 
I  Sneen dine Kinder blegne,
Hvor Rosen lued for saa smuk,
1  Regnen dine T aarer segne,
2  S torm en doer dit sidste Suk.

N atu ren  i sit Sorgeklcrde 
G ientager aarlig  taus din D sd.
Hoit Englene fra Skyen grcrde 
Af Medynk over Livets Nod.
Ukiendte M agt med Vrede hcevner 
D en H aan, man yttrede mod dig.
S o m  Templets Forhcrng vceldigt revner 
D en frosne 2ordbund, crngstelig^



D en  skyller t il  med isne V ande,
O g  rcent udflettes Livets Fied; > ,
E n eneste uhyre Pande 
Bed^kker store Rettersted- 
O g bladlss staaer, blank nsgne S te n e  
Hvor V aaren s G lands længst iled fra, 
D e t sorte Trcce, med torre Grene, 
S o m  Korset hist paa G vlgath a .



D i s c i p l e n e s  J u b e l - H y m n u s1

2 ) i  vil ey forsage!
»

Med de svundne Oage 
Skionne S tie rn e r svandt. 
Ondssabs Rovdyr tsrste!
Ned ad Lysets Fyrste 
Pnrpurblodct randt. >
Folket stod og saae hans Blod, 
Morkets tykke Forhcrng revned -  
Tiden har ham hcrvnet!

S a ta n  vceldigt kcemper,
Lyset t i t  han deemper,
M en det drcebes ey.
Hoit mod Himlens B u e r  
S n a r t ,  i andre Luer,
S sg e r  det sin V ey;
I  sin Osd, saa hellig ssd,
S tig e r  det, som Morgenroden, 
S eirec selv i Doden.



Med andægtigt Vie 
Blikket hen vi boie 
P aa den store Tid,
D a  den hulde Naade- 
Ned til Jorden rraade,
S om  en Yngling blid.
Yngling s k i o n D u  varst Guds S o n !  
Derfor er vor Trost, vor LEre,

' N u  dit N avn a t bare.

Korset, som du flabte,
Ey din Guddom drabte 
I  sin bittre Favn.
Hvad som ey kan fsdes 
D et kan aldrig dsdes,
E v i g  er dets N avn.
H im m el-Ild! veldædig, m ild!
Briste kan dit svage Kammer,
Men din Lue flammer.

Spredt blandt Jordens Vrimmel, 
B lev dit Lys, o Himmel!
S am le t i din Ven.
D a  hans Laber isned,
D a  hans Hierte visned,
Spredtes det ig ien »



M en den B arm , saa huld og v a rm , 
Ak! som kunde A l t  forbinde —
O er var Himlen inde.

Derfor ned vi bsie.
Her, med hcrvet Hie,
D y b t det stolte Knore;
Strcrkke vore Hernder,
Medens T aaren  brcrnder,
Mod dit sorte Trcre.
B leg  og hvid i Dodens S t r id ,
Viser du, i M artyrnoden,
Himlens Roe i Ooden.

B lu s , I  Roser rode!
Jesus aldrig dsde,
S m il, du Himmel blaa!
S ty r te r  ham tilfode!
Jesus er det G o d e ,
D et kan ey forgaae.
Uforsagt mod Helveds M agt. 
Gioglespil er S a ta n s  Vcelde,
D en kan ey os fcrlde.

Lad da Medgang sm ile,
Lad da Modgangs Pile 
Torne mod vor B a rm ,



Lad da V aaren  lue,
Lad da V intreir true 
I  sin bistre H arm ,
Lad da brat i M ulm  og 'N at  
Livets ssisnne Tider blegne! 
Gud er allevegne.

N a a r  N aturen  isner,
S e lv  naar Tiden visner  
Uden B lom st og Lyst,
D o g  hans S m il  v> ssuer, 
D o g  hans Elssov luer 
Inderst i vort B ryst.
O !  der staacr en evig V a a r , 
P aradiset, lernast forsvunden, 
D er er atter funden.

M idt i V in tren s Orke, 
M ellem  I i s  og Morke, 
K nyttes dette B a a n d . 
In d er lig t vi brcrnde!
Han vort Hierte teende 
Med sin H elligaand!
D u  est nok, vor liden Flok! 
Af dit Froe i nogne M ose 
S p rin ger  Fremtids Rose.



4 8 o

Hvad er vel vor K um m er? 
Denne-dorske S lum m er 
S e lv  ey m artre kan.
Tcrnk hvad Hine lede!
Tcrnk hvad Hine strede,

*

For a t doe, som han!
Uden Harm La, Arm i Arm. 
Kieclighed forene F lam m en! 
Am en! Amen! Amen!
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